

I.  Jazykovмda - vмda o jazyce



1. Struktura vмdy o jazyce

2. Pшedmмt jazykovмdy

3. Teoretickб a aplikovanб lingvistika

4. Cнl a ъkoly disciplнny "Ъvod do jazykovмdy"

5. Aspekty a metody zkoumбnн jazyka

6. Vztah jazykovмdy k jinэm vмdnнm oborщm.



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si nбsledujнcн text:

	Jazykovмda, dшнve jazykozpyt, lingvistika (lat.), rus. языкознбние, языковБдение, je vмda o jazyce. Pшedmмtem jazykovмdy je urиenн podstaty jazyka a zkoumбnн jazyka ve vљech jeho projevech a aspek�tech, v jeho fungovбnн a vэvoji (srov.: "Pшedmмtem jazykovмdy je jazyk jako systйm znakщ" - F. de Saus�sure). 

	Jazyk je velmi sloћitэ jev, a proto se vмda o jazyce иlenн na шadu oddнlщ (ибstн, disciplнn), kterй spolu souvisн a vzбjemnм se doplтujн.

	Jednнm z nejobecnмjљнch zpщsobщ иlenмnн jazykovмdy je rozdмlenн na lingvistiku obecnou a lingvistiky speciбlnн (dнlин, konkrйtnн).

	Speciбlnн lingvistiky pшedstavujн nejvмtљн objem jazykovмdnйho bбdбnн. Kaћdб speciбlnн lingvistika se zabэvб studiem jednoho urиitйho (konkrйtnнho) jazyka nebo skupiny pшнbuznэch jazykщ. Tyto oblasti zkoumбnн se oznaиujн speciбlnнmi termнny (rusistika, ukrajinistika, bohemistika, romanistika, germanis�tika, anglistika, arabistika, sinologie, hungaristika atd.) a zahrnujн vљechny v souиasnosti znбmй jazyky.� Dostateиnм prozkoumбno je ovљem pouze asi 500 jazykщ, o dalљнch 1500  vнme jen velmi mбlo a o ostat�nнch (500-3000) prakticky vщbec nic. 

	Speciбlnн lingvistika se dбle dмlн na popisnou (deskriptivnн, synchronnн), kterб popisuje jazykovб fakta v urиitй fбzi vэvoje danйho jazyka (nejиastмji fakta souиasnйho jazyka), a historickou (diachronnн), sledujнcн vэvoj jazyka v prщbмhu urиitйho иasovйho ъseku.

	Jednнm z typщ diachronnн lingvistiky je historickosrovnбvacн jazykovмda, kterб srovnбvacн metodou odhaluje historickou minulost pшнbuznэch jazykщ. 



Ъloha и. 2

	Odpovмzte na nбsledujнcн otбzky:

	 1. Co je to jazykovмda?

 2. Co je pшedmмtem jazykovмdy?

 3. Z jakэch oddнlщ sestбvб vмda o jazyce?

 4. Jakй jsou ъkoly speciбlnн lingvistiky?

 5. Co zkoumб popisnб (deskriptivnн) lingvistika?

 6. Инm se zabэvб historickб jazykovмda?

 7. Jakй jazyky zkoumб historickosrovnбvacн jazykovмda?

 8. Kolik je v souиasnosti na svмtм jazykщ?

 9. Proи je obtнћnй pшesnм urиit poиet jazykщ?

10. Jakй mohou bэt jazyky (jazykovэ materiбl) z hlediska rщznэch klasifikaиnнch kritйriн?

�Ъloha и. 3

	Pшeиtмte si nбsledujнcн text:

	Druhэm dщleћitэm oddнlem jazykovмdy je obecnб lingvistika, t. j. obecnм teoretickб ибst vмdy �o jazyce. Obecnб jazykovмda se zabэvб obecnэmi otбzkami lidskйho jazyka. Jakkoliv jsou jednotlivй ja�zyky rozdнlnй, vљechny majн шadu spoleиnэch znakщ a vlastnostн, kterй z kaћdйho z nich dмlajн lidskэ jazyk. Prбvм tyto znaky a vlastnosti zkoumб obecnб jazykovмda. Zabэvб se otбzkami podstaty a povahy jazyka, vztahu jazyka, spoleиnosti a myљlenн, problйmem pщvodu jazyka, obecnэmi zбkony jeho vэvoje �a fungovбnн, zvlбљtnostmi jeho stavby, historiн jeho vмdeckйho zkoumбnн, rozpracovбvб metody zkoumбnн jazykovйho materiбlu, urиuje mнsto jazykovмdy v soustavм vмdnнch oborщ, zabэvб se klasifikacн jazykщ, zkoumб vznik a vэvoj pнsma atd.

	V rбmci obecnй lingvistiky se vyиleтuje typologickб jazykovмda, kterб zkoumб jak pшнbuznй, tak nepшнbuznй jazyky, srovnбvб je a urиuje vlastnosti a charakteristiky vlastnн vљem jazykщm (jazykovй univerzбlie) nebo nachбzн jevy unikбtnн (unikбlie).

	Zkoumбnн jazykovэch univerzбliн mб dбt odpovмп na otбzky: 1. Co vщbec mщћe v jazyce existovat �a co v nмm existovat nemщћe? 2. Co je zvlбљtnнho v struktuшe rщznэch jazykщ? Pшнklady univerzбliн:�	a) Lidй na celйm svмtм vyjadшujн svй myљlenky vмtami, tzn. vмta je univerzбlnн jazykovб jednotka pro vљechny jazyky svмta. Vмty mohou ovљem bэt co do skladby, struktury, formбlnн (vnмjљн) podoby natolik rozmanitй , ћe je nмkdy velmi obtнћnй urиit, jde-li o morfйm, slovo nebo vмtu. Pшedstavte si, ћe potkбte svйho spoluћбka, zeptбte se ho, jak dopadl u zkouљky, a dostane se vбm odpovмdi: "Бle..." Nebo na otбzku, dбte-li si иaj s citronem, odpovнte: "Bez..." Jak posuzovat ono Ale a Bez? V uvedenэch pшнpa�dech se rozhodnм jednб o vмty, neboќ jsou v danэch komunikativnнch situacнch dostateиnм informativnн.

	Uveпme jeљtм jeden pшнklad, tentokrбt ze svahilљtiny (rodina jazykщ bantuskэch). Jestliћe uvidнte na tabuli nбpis  ninakupenda nebo atakupenda, budete jej chбpat jako slovo, nebo jako vмtu? Pravdмpo�dobnм jako slovo. Avљak v obou pшнpadech se skuteиnм jednб o celй vмty, obsahujнcн podmмt - zбjmena ni a a (tj. "jб", "on"), pшнsudek - slovesa (v prvnнm pшнpadм v pшнtomnйm иase "miluji", v druhйm pшнpadм  �v budoucнm иase "budu milovat"), neboќ na ukazuje na pшнtomnэ иas slovesa, ta na иas budoucн, penda znamenб "milovat" a koneиnм ku znamenб "tebe". Prvnн slovo-vмtu lze tedy pшeloћit "miluji tм", druhou "bude tм milovat".

	b) Ve vљech jazycнch svмta jsou jmйna vlastnн a jmйna obecnб. Vљimneme si nбzvщ mмst. Vљichni znбme takovб toponyma (шec. topos - mнsto, krajina, onoma - jmйno) jako Praha, Brno, Kyjev, Hel�sinky, Varљava atd. Mмsto s nejdelљнm znбmэm nбzvem leћн na Novйm Zйlandu. Jmenuje se TAUMA�TAUAKATANGIANGAKOAUAUOTAMATEAPOKANUENUAKITANTACHU. V anglickй verzi mб toto jmйno 57 pнsmen a v pшekladu znamenб "Vrch, na kterйm Tamatea Pokai Uenua hrбl svй milo�vanй na flйtnu." 

	c) Zajнmavou zбkonitost objevil Milevskij: инm vнce je v jazyce fonйmщ (hlбsek), tнm kratљн jsou �v nмm morfйmy (meziъrovтovб univerzбlie).



Ъloha и. 4

	Prohlйdnмte si tabulku и. 1, pшeиtмte si texty v ъlohбch 1 a 3 a pшipravte si vyиerpбvajнcн odpovмп na otбzku "Struktura vмdy o jazyce".



Tabulka и.1

JAZYKOVМDA, LINGVISTIKA



	SPECIБLNН																			OBECNБ			

	  konkrйtnн									"Ъvod do jazykovмdy"		(19. st. - W. von Humboldt)	

																							

		POPISNБ 			 HISTORICKБ													TYPOLOGICKБ

deskriptivnн (synchronnн) 		diachronnн														 (19. st.)	

  (5. st. pш.n.l. - Panini)

								HISTORICKOSROVNБVACН				KONFRONTAИNН

										  komparativnн								kontrastivnн

								(zaи. 19. st. - F. Bopp, J. Grimm,		 (1. st. n. l. - Quintilianus)

									 R. Rusk, A. Vostokov)	

Ъloha и. 5

	Pшeиtмte si text:

	Obecnй zбkonitosti vэvoje lidskйho jazyka lze odhalit  pouze dщkladnэm studiem ћivэch i mrtvэch jazykщ. Obecnй je vћdy poznatelnй pouze prostшednictvнm jednotlivйho, konkrйtnнho. Obecnб jazykovмda formuluje zбvмry o jazyce jako takovйm (jako zvlбљtnнm spoleиenskйm jevu) na zбkladм zobecnмnн ъdajщ zнskanэch speciбlnнmi lingvistikami pшi studiu konkrйtnнch jazykщ. 

	Teoretickб jazykovмda osvмtluje strukturu jazyka, jeho fungovбnн a vэvoj, usiluje o  vмdeckй posti�ћenн podstaty jazyka a jeho funkcн, zobecтuje vэsledky zkoumбnн konkrйtnнch jazykovэch jevщ, formu�luje zбsady zkoumбnн jazykovйho materiбlu. Teoretickб jazykovмda se tak blнћн jazykovмdм obecnй, avљak zahrnuje i teoretickй postulбty lingvistiky speciбlnн (konkrйtnн). 

	Aplikovanб lingvistika se zabэvб rozpracovбvбnнm metod, kterй шeљн praktickй ъkoly souvisejнcн �s uћнvбnнm jazyka, jako je napш. vytvбшenн a zdokonalovбnн soustav pнsma pro nбrody, kterй pнsmo dosud nemajн, nebo pro nevidomй, uspoшбdбnн a ujednocenн vмdeckй a technickй terminologie, vytvoшenн umм�lэch jazykщ, pйиe o nбrodnн jazykovou kulturu, jazykovй vybavenн automatizovanэch шнdнcнch systйmщ atd. Znaиnou pomoc jazykovмda poskytuje v oblasti zkoumбnн a interpretace textщ, v otбzkбch pшekladu, sestavovбnн pшнruиek, slovnнkщ, encyklopediн apod.



Ъloha и. 6

	Seznamte se s heslem "Прикладная лингвистика" v knize "Русский язык. Энциклопедия" (Moskva 1979, s. 230-231) a formou tezн vyloћte jeho zбkladnн pouиky.



Ъloha и. 7

	Doplтte tabulku и. 2, kterб sumarizuje nejdщleћitмjљн problйmy jazykovмdy. Zapamatujte si termнny oznaиujнcн jednotlivй oddнly jazykovмdy, vypiљte si je a vyhledejte jejich definice ve slovnнku lingvistickй terminologie. 



Tabulka и. 2



nejdщleћitмjљн oblasti jazykovмdy
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Ъloha и. 8

	Odpovмzte na otбzky a vyuћijte pшitom materiбlu z tabulky и. 2 a z ъkolщ и. 5 a 6:

	1. Jak spolu souvisн speciбlnн a obecnб jazykovмda? 

2. Jakй hlavnн problйmy шeљн obecnб jazykovмda?

3. Jakй jsou ъkoly teoretickй lingvistiky?

4. Инm se zabэvб aplikovanб lingvistika?



Ъloha и. 9

	Pшeиtмte si text:

	Jazykovмda je jednou z nejdщleћitмjљнch vмd, je vмdou "profilujнcн", tzn. formujнcн filologa jako od�bornнka ve svй oblasti.

	Pшedmмt "Ъvod do jazykovмdy" je propedeutickэm (pшнpravnэm) kurzem celйho cyklu lingvistickэch disciplнn, kterй musн absolvovat studenti filologie. Je to poибteиnн, elementбrnн kurz obecnй jazykovмdy, poskytujнcн prvnн poznatky o jazyce jako takovйm, o jeho struktuшe, zбkladnнch pojmech a jazykovмd�nэch termнnech, bez jejichћ znalosti se nelze seriуznм zabэvat ћбdnэm jazykem.

	Ъkolem tйto disciplнny je v systematickй a zhuљtмnй podobм seznбmit posluchaиe se zбklady souиas�nйho lingvistickйho vмdмnн a se zбkladnн lingvistickou terminologiн, vytvoшit u studentщ prvnн nбvyky samostatnй tvщrин иinnosti v oblasti lingvistickйho pozorovбnн a lingvistickй analэzy, pomoci vytvoшit pшedstavu sloћitйho jazykovйho obrazu souиasnйho svмta a rozmanitosti jazykщ z hlediska jejich stavby, struktury a zvlбљtnostн jejich fungovбnн, seznбmit se se zбkladnнmi jazykovэmi jednotkami a jejich vzб�jemnэmi vztahy a takй s jazykem jako dynamickэm systйmem.



Ъloha и. 10

	S vyuћitнm textu ъlohy и. 9 odpovмzte na nбsledujнcн otбzky:

	1. Co je obsahem disciplнny "Ъvod do jazykovмdy"?

	2. Co je cнlem tohoto kurzu?

	3. Pomocн synonym se pokuste charakterizovat disciplнnu "Ъvod do jazykovмdy" (jakб je to disciplнna?).



Ъloha и. 11

	Zapamatujte si novй vэrazy: 

jazykovб jednotka (единLца языкz)

lingvistickб terminologie (лингвистLческая терминолЛгия)

lingvistickй pozorovбnн (лингвистLческое наблюдБние)

lingvistickб analэza (лингвистLческий анzлиз)



Ъloha и. 12

	Pшeиtмte si text:

	Koncem 19. a zaибtkem 20. stol. vмdci F. F. Fortunatov, J. A. Baudouin de Courtenay, F. de Saus�sure rozpracovali teoretickй zбklady synchronnнho a diachronnнho pшнstupu ke zkoumбnн jazykovйho materiбlu. Baudouin de Courtenay dбvno pшed F. de Saussurem rozliљoval statickou (popisnou) a dy�namickou (historickou) lingvistiku, zkoumбnн jevщ existujнcнch v jazyce vedle sebe a nбsledujнcнch po sobм, varoval pшed smмљovбnнm rщznэch chronologickэch obdobн pшi popisu jazyka a pшed pшipisovбnнm jevщ starљнch obdobн obdobнm pozdмjљнm, v nichћ tyto jevy buпto vщbec neexistovaly nebo se zde vysky�tovaly pouze jako archaismy.

	Synchronie (шec. "souиasnм, ve stejnou dobu") je zkoumбnн jazyka v urиitйm (ne vћdy souиasnйm) obdobн jako souhrnu jevщ koexistujнcнch na ose souиasnosti.

	Diachronie (шec. "skrze иas") je postupnй zkoumбnн jazykovэch jevщ v rщznэch obdobнch jejich existence (osa posloupnosti) s cнlem rekonstruovat jejich vэvoj. 

	Kaћdэ souиasnэ stav jazyka pшedstavuje to, co v jazyce vzniklo jako vэsledek vэvoje, neboќ jazyk je kategoriн existujнcн v иase: "Jednotlivб obdobн vэvoje jazyka se nestшнdala jedno po druhйm jako strбћnн, nэbrћ kaћdй obdobн pшineslo nмco novйho, co po nenбpadnйm pшechodu do obdobн nбsledujнcнho vytvo�шilo zбklad pro dalљн vэvoj" (Baudouin de Courtenay).

	Synchronnн pшнstup vyuћнvб popisnб jazykovмda, jejнmћ cнlem je vytvoшit popis danйho jazyka, tzn. prozkoumat a popsat vљechny jazykovй jevy tak, jak spoluexistujн a jak se uћнvajн v danй spoleиnosti �v urиitйm konkrйtnнm obdobн jejнho vэvoje (napш. v souиasnosti).

	Diachronnн pшнstup je neodmyslitelnэ od zkoumбnн a popisu historie jazyka v historickй a historic�ko�srovnбvacн jazykovмdм.

	Rozliљovбnн synchronie a diachronie neznamenб, ћe synchronie je zcela oproљtмna od jakэchkoliv zбsahщ иasu, jak ne zcela pшesnм soudil de Saussure. Vћdyќ jazyk je neustбle se vyvнjejнcнm jevem, pro�ces jazykovйho vэvoje se nikdy nezastavн. Tuto myљlenku aforisticky vyjбdшil A. A. Reformatskij: "Nejen diachronie, ale i synchronie je vћdy pшece jen (chronie(."



Ъloha и. 13

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to synchronie?

2. Co je to diachronie?

3. Jak spolu souvisн synchronie a diachronie?

4. Kteшн vмdci rozpracovali teoretickй zбklady synchronnнho a diachronnнho pшнstupu ke zkoumбnн jazykщ?

5. V jakэch oblastech jazykovмdy se uћнvб tмchto pшнstupщ?

6. Jak chбpete myљlenku Bauduina de Courtenay o vэvoji jazyka (o vztahu souиasnйho a historickйho v jazyce)?



Ъloha и. 14

	Pшeиtмte si text

	Termнn metoda (шec. "zpщsob poznбvбnн, zkoumбnн") ve vмdeckйm smyslu znamenб zpщsob poznб�vбnн a vэkladu jevщ, pouћнvanэ v tй иi onй vмdnн oblasti. Zбkladnнmi metodami lingvistiky jsou: m. po�pisnб, historickosrovnбvacн, konfrontaиnн.

	Popisnб metoda se pouћнvб pшi zkoumбnн spoleиenskйho fungovбnн jazyka, pшi popisu a analэze prvkщ a ибstн jazykovйho "mechanismu" (pшi jejich inventarizaci a systemizaci). Popisnб metoda umoћ�тuje shromбћdit velkй mnoћstvн materiбlu, jehoћ se vyuћнvб pшi sestavovбnн uиebnic, gramatik, slovnнkщ.

	Historickosrovnбvacн metoda se zamмшuje na odhalenн zбkonitostн podmiтujнcнch vэvoj pшнbuznэch jazykщ v minulosti, na rekonstrukci starэch, nezaregistrovanэch jazykovэch jednotek, na poznбnн jazykщ v jejich dynamice. Je na nн zaloћena genetickб (genealogickб) klasifikace jazykщ.

	Konfrontaиnн metoda se uplatтuje pшi stanovovбnн shod a rozdнlщ ve struktuшe dvou nebo vнce jazykщ (jak pшнbuznэch, tak takй nepшнbuznэch) v urиitйm stadiu jejich vэvoje. Na vэsledcнch konfrontaиnнch vэzkumщ je zaloћena typologickб klasifikace jazykщ, vznikajн иetnй srovnбvacн gramatiky, pшekladovй slovnнky a metodickй pшнruиky ke studiu cizнch jazykщ a pro teorii a praxi pшekladu.



Ъloha и. 15

	Prohlйdnмte si tabulku и. 3 a vљimnмte si toho, z jakэch aspektщ (jakэmi pшнstupy) a jakэmi metodami je zkoumбn rщznэ jazykovэ materiбl v rбmci odpovнdajнcнch oblastн jazykovмdy. 



Tabulka и. 3

                      metoda                                                                                                                        �����                     (oblast )�popisnб�historickб�srovnбvacн��aspekt�����synchronie�1 jazyk,

skupina pшнbuznэch jazykщ��pшнbuznй i nepшнbuznй jazyky��diachronie��1 jazyk,

skupina pшнbuznэch jazykщ����

jazykovэ  materiбl

��Ъloha и. 16

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co znamenб slovo metoda?

2. Jakй zбkladnн lingvistickй metody znбte?

3. Инm se liљн popisnб metoda od metody historickosrovnбvacн?

4. V иem spoинvб rozdнl mezi popisnou a konfrontaиnн metodou?

5. Jakэ je v jazykovмdм rozdнl mezi konfrontacн a srovnбvбnнm jazykovйho materiбlu?

6. Jak se nazэvб metoda, s jejнћ pomocн se urиuje pшнbuznost jazykщ?



Ъloha и. 17

	Pшeиtмte si citбt a pokuste se obraznм definovat metodu.

	"Vмdeckб metoda sama o sobм, s odhlйdnutнm od ostatnнch faktorщ, kterй zajiљќujн ъspмch poznбnн, slouћн vмdci jako kompas, umoћтuje mu љetшit иas i sнly a racionбlnмjљнm zpщsobem rychleji dosбhnout pravdivйho poznбnн."



Ъloha и. 18

	Pшeиtмte si text:

	V souиasnй dobм je jazyk pшedmмtem pozornosti a zбjmu mnoha vмd. Lingvistika zkoumб strukturu jazyka, jeho fungovбnн a vэvoj, pшiиemћ bere v ъvahu vztahy a souvislosti s dalљнmi strukturami skuteи�nosti (spoleиnost, vмdomн, myљlenн, kultura atd.).

	Literбrnн vмda vidн v jazyce prostшedek formovбnн a formu vyjбdшenн ideovм umмleckйho obsahu literбrnнho dнla.

	Pro historii je jazyk jednнm ze zdrojщ poskytujнcнch historickй informace a jednou ze strбnek spole�иenskйho ћivota rщznэch nбrodщ. 

	Jazykovмda souvisн takй s archeologiн, kterб zkoumб historii na zбkladм vмcnэch pramenщ, podle pracovnнch nбstrojщ, zbranн, љperkщ, nбdob atd. Archeologickб fakta "promlouvajн" a stбvajн se plnohod�notnэmi historickэmi dщkazy pouze do tй mнry, v jakй je lze uvйst do souladu s poznatky jazykovмdy. 

	Jazyk jako nejdщleћitмjљн etnickб charakteristika poskytuje etnografii moћnost vysledovat historickй �a kulturnн souvislosti mezi nбrody, a naopak jazykovмda se pшi studiu toho иi onoho jazyka neobejde bez etnografickэch poznatkщ o nбrodech, kterй tмmito jazyky mluvн: jinak totiћ nemщћe pшesnм pochopit vэznam jednotlivэch slov a vэrazщ.

	Pomмrnм tмsnй jsou vztahy jazykovмdy s шadou pшнrodovмdnэch disciplнn: fyzikou (akustika, jako souибst fyziky, zkoumб zvukovй vibrace a tedy i materiбlnн strбnku jazyka - hlбsky), kybernetikou (zejmйna s teoriн informacн), matematikou (umoћтuje vмdecky zkoumat kvantitativnн strбnku jazyka), fyziologiн, anatomiн, medicнnou (tyto vмdy se zabэvajн studiem lidskйho organismu, tj. pшedevљнm шeиo�vйho aparбtu a jeho иinnosti a takй lidskйho mozku atd.)

	Spoleиnй pole zбjmщ nachбzejн jazykovмdci a pшedstavitelй dalљнch vмd (geografovй, etnografovй, historikovй, astronomovй aj.) v oblasti onomastiky. Terminologie spojuje jazykovмdce s pшedstaviteli vљech ostatnнch vмdnнch oborщ bez vэjimky, protoћe vљechny vмdnн disciplнny majн svou terminologii, kterб si vyћaduje lingvistickй uspoшбdбnн. 



Ъloha и. 19

	Pozornм si pшeиtмte s. 25-28 v uиebnici "Основы языкознания для русистов" a text ъlohy �и. 18 a odpovмzte na otбzky:

	1. Mezi jakй vмdy patшн jazykovмda a proи?

2. S jakэmi vмdnнmi obory spojujн lingvistiku tradiиnн vztahy?

3. V иem se projevujн vztahy jazykovмdy k humanitnнm vмdбm?

4. Jak souvisн lingvistika s pшнrodnнmi vмdami?

5. Kterй novй vмdnн disciplнny vznikly ve 20. stol. na pomezн jazykovмdy a jinэch vмdnнch oborщ?



Ъloha и. 20 

	Zapamatujte si novй termнny a terminologickб slovnн spojenн:

	jazykovмda (языкознzние, языковБдение)

lingvistika (лингвLстика, глоттолЛгия)

aspekt, pшнstup (аспБкт)

synchronie (синхронLя)

diachronie (диахронLя)

metoda (мБтод)

popisnб (описzтельный)

historickб (исторLческий)

historickosrovnбvacн (сравнLтельно-исторLческий)

konfrontaиnн (сопоставLтельный)

pшedmмt vмdy (предмБт наНки)

aplikovanб lingvistika (прикладнzя лингвLстика)

teoretickб jazykovмda (теоретLческое языкознzние)

jazykovэ materiбl (языковЛй материzл)

extralingvistika (экстралингвLстика)

intralingvistika (интралингвLстика)

sociolingvistika (социолингвLстика)

mentalingvistika (менталингвLстика)

komparatistika (компаративLстика)

kontrastivnн lingvistika (контрастLвная лингвLстика)

propedeutickб disciplнna (пропедевтLческий курс)

obecnб jazykovмda (Лбщее языкознzние)

typologickб jazykovмda (типологLческое языкознzние)

genealogickб/genetickб klasifikace jazykщ (генеалогLческая/генетLческая классификzция языкЛв)

typologickб klasifikace jazykщ (типологLческая классификzция языкЛв)

psycholingvistika (психолингвLстика)

sйmiotika (семиЛтика)

informatika (информzтика)



Vнte, ћe:

...  za nejvмtљн polygloty  v dмjinбch jsou povaћovбni Ital Mezzofanti, kterэ ovlбdal 26 nebo 27 jazykщ, �a profesor Rusk z Dбnska se znalostн 28 jazykщ? V souиasnosti je za vynikajнcнho polyglota povaћovбn George Henry Schmidt, kterэ aktivnм ovlбdб 19 a znб jeљtм dalљнch 12 jazykщ.

...  George Campbell z Velkй Britбnie pracuje v zahraniиnнm vysнlбnн BBC s 54 jazyky?

...  nejstarљн pнsmeno "O" si do dneљnн doby zachovalo podobu, jakou mмlo v abecedм Fйniиanщ jiћ 1300 let pш. n. l.?

...  nejdelљн slovo, obsahujнcн 182 pнsmen, bylo pouћito v Aristofanovм komedii "Ћenskэ snмm"? Sloћenй slovo ze 195 znakщ, kterй lze pшepsat s pouћitнm 428 pнsmen latinskй abecedy, bylo napsбno v san�skrtu a oznaиovalo oblast kolem Kansi v Indii.



�

II.  JAZYK JAKO SOCIБLNН JEV



1. Povaha a podstata jazyka

2. Zбkladnн funkce jazyka

3. Hypotйzy o pщvodu jazyka

4. Spoleиenskэ vэznam jazyka



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	Otбzka povahy a podstaty jazyka je zбkladnнm problйmem pro kaћdou lingvistickou teorii a na jeho шeљenн zбvisн шeљenн vљech ostatnнch dнlинch otбzek. Soudм podle vмdeckэch pojednбnн, kterб se dochovala jako dмdictvн starэch nбrodщ Шecka, Шнma, Indie, Инny a dalљнch zemн, si lidй odedбvna kladli otбzku: co je to jazyk? Stejnou otбzku si lidй kladou i dnes, kdyћ se snaћн pochopit, инm se jazyk odliљuje od ostat�nнch jevщ lidskйho ћivota. Odpovмп na tuto otбzku je podmнnмna takй rщznou ъrovnн vмdeckйho poznбnн v jednotlivэch epochбch, a takй svмtonбzorovou orientacн pшedstavitelщ rщznэch lingvistickэch smмrщ.

	Pochopenн podstaty jazyka pшedpoklбdб odpovмп na dvм otбzky: 1. Je jazyk jevem biologickэm, psychickэm, nebo sociбlnнm? 2. Je jazyk materiбlnн, nebo ideбlnн povahy? Na tyto otбzky dбvб historie vмdy rozdнlnй odpovмdi.

	Nмkteшн vмdci povaћovali jazyk za biologickэ jev a stavмli ho do jednй шady s takovэmi jevy jako schopnost иlovмka jнst, pнt, chodit atd. Z toho vyplэvalo, ћe je jazyk dмdiиnэ, ћe je zaloћen v samotnй biologickй podstatм иlovмka. Jazyk se ovљem nedмdн, dнtм si ho osvojuje od lidн, kteшн je obklopujн, podle toho, jakэm jazykem s nнm okolн komunikuje. Neexistuje tedy seriуznн dщvod pro akceptovбnн teorie biologickй povahy jazyka a souиasnб jazykovмda podobnб vysvмtlenн odmнtб. 

	Lingvistika nemщћe podpoшit ani dalљн hypotйzu, jejнћ иetnн zastбnci povaћujн jazyk za jev psychickэ, jenћ je dщsledkem pщsobenн individuбlnнho ducha - boћнho иi lidskйho.

	Souиasnб jazykovмda dщslednм a pшesvмdиivм zastбvб myљlenku o sociбlnн (spoleиenskй) povaze jazyka a opнrб se pшitom o stшнzlivou analэzu faktщ vэvoje a uћнvбnн jazyka. Lidskэ jazyk vznikб a vyvнjн se pouze ve spoleиnosti, pouze pod vlivem шeиovэch aktivit pшirozenэch skupin lidн.

	Je tшeba mнt takй na pamмti, ћe se pшi definovбnн jazyka nelze omezit pouze na konstataci jeho spole�иenskйho charakteru. Nмkteшн lingvistй jiћ v minulosti uznбvali sociбlnн charakter jazyka, avљak jejich teorie byly celkovм chybnй, protoћe buп nesprбvnм chбpaly samu spoleиnost (srov. napш. teorii F. de Saussura, podle nнћ je spoleиnost pouze sumou jednotlivcщ), nebo neopodstatnмnм ztotoћтovaly jazyk �s rщznэmi kategoriemi spoleиenskэch jevщ a ignorovaly jeho specifika (srov. napш. teorii N. Ja. Marra, ve kterй byl jazyk zaшazen do ideologickй nadstavby). Proto je nezbytnй, abychom po stanovenн znakщ, kterй sbliћujн jazyk s jinэmi spoleиenskэmi jevy, zjistili, v иem spoинvб svйbytnost jazyka a jakй znaky jsou pro nмj (vzhledem k ostatnнm spoleиenskэm jevщm) specifickй.

	Je zшejmй, ћe svйbytnost jazyka spoинvб v jeho zvlбљtnн funkci, v tom, ћe jazyk je nejdщleћitмjљнm prostшedkem dorozumнvбnн lidн. 



Ъloha и. 2

	Rozиleтte ъvodnн text na ибsti a kaћdou z nich opatшete mezinadpisem.



Ъloha и. 3

	Zapamatujte si novй vэrazy:

	povaha jazyka (прирЛда языкz)

podstata jazyka (сНщность языкz)

lingvistickб teorie (лингвистLческая теЛрия)

lingvistickэ smмr (лингвистLческое направлБние)

jev (явление)

	biologickэ (биологLческое)

	psychickэ (психLческое)

	sociбlnн (социzльное)

	dмdiиnэ (наслБдственное)

Ъloha и. 4

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jak byla v dмjinбch vyklбdбna povaha jazyka?

	2. Jakэ nбzor zastбvбte vy sami a proи?



Ъloha и. 5

	Seznamte se s obsahem tabulky и. 1



Tabulka и. 1                                                                                                     	    



POVAHA  A  PODSTATA  JAZYKA



��J   E   V

��psychickэ

emanace ducha�biologickэ�sociбlnн

spoleиenskэ��Bщh        иlovмk      ����antika

bible�antika

Prodikos, Platуn, Antisthenйs�antika

Dйmokritos, Aristotelйs,

Diodуros Sicilskэ��realistй a nominalistй����18. st. - T. Hobbes,

D. Hartley�19. st. - A. Schleicher�konec 19. - 20. st.

F. de Saussure, 

N. Ja. Marr, B. Engels��

 

Ъloha и. 6

	Seznamte se se dvмma biblickэmi pшнbмhy.

	1. Kdyћ vytvoшil Hospodin Bщh ze zemм vљechnu polnн zvмш a vљechno nebeskй ptactvo, pшivedl je �k иlovмku, aby vidмl, jak je nazve. Иlovмk tedy pojmenoval vљechna zvншata a nebeskй ptactvo i vљechnu polnн zvмш...

	2. Celб zemм byla jednotnб v шeиi i v иinech... Nato шekli: "Nuћe, vybudujme si mмsto a vмћ, jejнћ vrchol bude v nebi. Tak si uиinнme jmйno a nebudeme rozptэleni po celй zemi." I sestoupil Hospodin, aby shlйdl mмsto i vмћ, kterй synovй lidљtн budovali. Hospodin шekl: "Hle, jsou jeden lid a vљichni majн jednu шeи. A toto je teprve zaибtek jejich dнla. Pak nebudou chtнt ustoupit od niиeho, co si usmyslн pro�vйst. Nuћe, sestoupнme a zmateme jim шeи, aby jн navzбjem nerozumмli." I rozehnal je Hospodin po celй zemi, takћe upustili od budovбnн mмsta. Proto se jeho jmйno nazэvб Bбbel (To je Zmatek), ћe tam Hos�podin zmбtl шeи veљkerй zemм a lid rozehnal po celй zemi.



Ъloha и. 7

	Souhlasнte s nнћe uvedenэm nбzorem anglickйho filozofa 18. stol. T. Hobbese?

	"Bщh vymyslel nмkolik slov a nauиil jim Adama. To staиilo k tomu, aby se nauиil pшidбvat dalљн jmйna... a postupnм takй tato jmйna spojovat tak, aby byla srozumitelnб. Tak mohlo bэt postupem иasu vytvoшeno tolik slov, kolik Adam potшeboval, i kdyћ ne tolik, kolik jich potшebuje шeиnнk nebo filozof."



Ъloha и. 8

	Seznamte se s rщznэmi hypotйzami dбvnэch i novodobэch myslitelщ o pщvodu jazyka a urиete, v иem je podstata jejich teoriн.

	1. Pщvodnм prэ lidй ћili podobnм jako zvмш neuspoшбdanэm ћivotem, vychбzeli na pastviny, ћivili se chutnou trбvou i plody stromщ. Kdyћ byli napadбni zvмшн, nouze je nauиila navzбjem si pomбhat, a kdyћ se ze strachu zaиali shromaћпovat, navzбjem se poznбvali. Vydбvali jeљtм neartikulovanй zvuky beze smyslu, ale postupnм pшeљli k artikulovanэm slovщm, vzбjemnм si stanovili symboly pro kaћdou vмc a vytvoшili si vэklady vљech vмcн, pochopitelnй pouze pro nм samotnй. A protoћe takovбto spoleиenstvн vznikala po celйm svмtм, jejich jazyk neznмl stejnм, neboќ kaћdэ tvoшil svб slova nбhodnм. V tom je takй pшниina rщznйho charakteru jazykщ. Takto vzniklб pщvodnн spoleиenstvн se stala zбkladem vљech plemen.

(Diodуros Sicilskэ, Antickй teorie jazyka a stylu)

	2. "...myslet si, ћe nмkdo dal jmйna

		vмcem, a lidй se od nмho poprvй nauиili slovщm,

		je nesmyslnй, neboќ jestliћe nмkdo mohl vљechno pojmenovat

		slovy, a vydбvat jazykem rщznй zvuky, proи potom 

		pшedpoklбdat, ћe by totйћ nemohli иinit jinн?

		kromм toho, jestliћe ostatnн slova vzбjemnм spojenб

		nepouћнvali, odkud se v nмm vzalo pшesvмdиenн, 

		ћe budou k uћitku, nebo kde se v nмm vzala schopnost

		poznat, co je tшeba uиinit?

(Lucretius, O podstatм svмta)

	3. "...jazyk vznikl ve spoleиnosti z potшeby oznaиovat vмci a pojmy, aby bylo moћnй si navzбjem �o tмchto vмcech nмco sdмlovat. Zpoибtku jazyk tvoшily pouze signбly s jednou souhlбskou za doprovodu hlasu, avљak pozdмji zaиali lidй vytvбшet sloћitмjљн spojenн ze dvou, tшн, иtyш, ale i pмti souhlбsek s pшнsluљ�nэmi samohlбskami a afixy, coћ nakonec vedlo k vytvoшenн jazyka."

(As-Sikija al-Charasi. Комментарии об основах фикха. История лингвистических учений. Средневековый Восток. Ленинград, 1981)

	4. "Slovesa, dмjovб slova, tvoшн nejdщleћitмjљн ибst vљech jazykщ, neboќ jazyk se zrodil z prбce, vћdy ji doprovбzel..., vмci se dostбvajн do sfйry jazyka podle toho, jak pшichбzejн do styku se spoleиnou pracovnн иinnostн, jak jsou jн ovlivтovбny; jak by jinak bylo moћnй spoleиnй nazнrбnн a na nмm zбvislй spoleиnй oznaиovбnн? Pouze spoleиnб prбce mщћe bэt uspokojivэm vysvмtlenнm tмchto dщleћitэch jevщ. Jejн cha�rakter lze vyjбdшit zбkladnнm znakem jazyka: jednotou; nejde o tenkэ nбhodnм pronikajнcн paprsek, ja�kэm je onomatopoie, pшedstavujнcн Steinthalovy reflexnн zvuky, nebo napodobovбnн divokй zvмшe, jak se domnнval Darwin, иi pantomimika podle Geigera: to vљe je zcela nepodstatnй a takto nemohlo dojнt ke vzniku lidskйho jazyka, tohoto tak dщleћitйho ъtvaru, jenћ ve svйm nezadrћitelnйm rozvoji srostl s kolek�tivnнm bytнm иlovмka a jeho duchovnнm ћivotem. Je to ћivэ, neustбle иinnэ pramen, neboќ lidskб po�spolitost vћdy tнhla k prбci, k spoleиnй иinnosti."

(L. Noiret, Pщvod jazyka. 1877).

	5. "Kromм slov by k vyjбdшenн naљich myљlenek mohly slouћit rщznй pohyby oин, tvбшe, rukou a dal�љнch ибstн tмla, jak to vidнme v divadle u pantomimikщ, avљak takto bychom se nemohli dorozumнvat bez svмtla, a rщznй lidskй иinnosti, zejmйna ty, konanй naљima rukama, by byly pro takovэto rozhovor vel�kou pшekбћkou."

(M. Lomonosov, Ruskб gramatika. 1755).

	6. "Domnнvбm se, ћe bez toho, abychom si pшбli pшinutit se chбpat, bychom jazyk skuteиnм nikdy nevytvoшili."

(G. Leibniz, Novй ъvahy o lidskйm rozumu).

	7. "Jazyk jako sociбlnн jev mohl vzniknout teprve tehdy, kdyћ uћ byl lidskэ mozek natolik vyvinutэ, aby mohl uћнvat jazyka. Dvм lidskй bytosti mohly vytvoшit jazyk pro svou potшebu pouze proto, ћe uћ �k tomu byly pшipraveny... Иasto vznikaly spory o tom, jestli pщvodnм vznikl pouze jeden jazyk, nebo jestli jich bylo vнc. Tato otбzka je zcela nepodstatnб. V okamћiku, kdy je rozum dostateиnм vyvinut, se objev dostavuje sбm od sebe na nмkolika mнstech souиasnм: jak se шнkб, visн ve vzduchu, jeho pшнchod lze vycн�tit, stejnм jako na podzim padбnн zralэch plodщ." 

(Vendryes, Jazyk. Lingvistickэ ъvod do historie).

	8. "Иlovмk se od zvншat neliљн tнm, ћe rozliљuje artikulovanй zvuky, neboќ jak je vљeobecnм znбmo, psi takй rozumмjн mnoha slovщm a vмtбm. Ani schopnost vydбvat artikulovanй zvuky nenн specificky lidskб, majн ji papouљci i jinн ptбci. Иlovмk se od niћљнch ћivoиichщ liљн pouze tнm, ћe je obdaшen nekoneиnм vмtљн schopnostн asociovat ve svйm mozku nejrщznмjљн zvuky a pшedstavy; vdмин za to samozшejmм rozvoji svэch rozumovэch schopnostн."

(Ch. Darwin, Pщvod иlovмka a pшirozenэ vэbмr)

	9. "...rozvoj prбce si vynutil tмsnмjљн sepмtн иlenщ spoleиnosti, protoћe dнky nмmu se zaиali mnoћit pшнpady vzбjemnй podpory, spoleиnй иinnosti, a stбle jasnмji se ukazovala uћiteиnost takovй иinnosti pro kaћdйho jednotlivйho иlena. Struиnм шeиeno, utvбшejнcн se lidй doљli tak daleko, ћe u nich vznikla potшeba nмco si navzбjem sdмlit. (...) Nejprve prбce a potom (a souиasnм s tнm) artikulovanб шeи byly dvмma hlavnнmi stimuly, pod jejichћ vlivem se opiин mozek postupnм mмnil v lidskэ, kterэ - pшi vљн podobnosti �s opiинm - je daleko vмtљн a dokonalejљн..."

(B. Engels, Podнl prбce na polidљtмnн opice).

	10. "Иlovмku nebylo tшeba velkйho myљlenkovйho ъsilн k tomu, aby si uvмdomil, ћe hlбska nebo cito�slovce mщћe oznaиovat nejen zvuk vydбvanэ pшedmмtem, ale i nмco, co je s tнmto dмjem spojeno vnitшnн souvislostн... To nмco byla bytost, pшedmмt, vydбvajнcн zvuk; podle tohoto zvuku dostala nбzev a sou�иasnм tak dala иlovмku prvnн podstatnй jmйno."

(N. Kostyr, Pшedmмt, metoda a cнl filologickйho zkoumбnн ruskйho jazyka. Kyjev, 1849).



Ъloha и. 9

	Seznamte se s obsahem tabulky и. 2 a doplтte ji materiбlem z ъlohy и. 8 a z textu na str. 38-42 uиebnice "Основы языкознания для русистов". Kterб z hypotйz se vбm zdб nejpravdмpodobnмjљн a proи?



Tabulka и. 2



teorie o pщvodu jazyka









��            teorie�teorie boћskй-ho pщvodu�podle pшнrody (шec. ((((()

�"ъmluvou" (шec. ((((()�pracovnн��                                                                                                                                                                                                                                                                              doba vzniku��zvukomalebnб

(onomato-poickб)�citosloveиnб (reflexnн)����

antika��Prodikos, Platуn, Antisthenйs��Dйmokritos, Aristotelйs,

Diodуros Sicilskэ�Grigorij Nisskij��renesance�Dante Alighieri������17.-18. st.�T. Hobbes,

D. Hartley������19. st.�



W. Wundt

gestikulaиnн teorie�Adelung, Humboldt, Herder, Whitney, Leibniz, Paul�Grimm, Steinthal, Potebnja, Kudrjavskij, Darwin�Adelung,  Geiger, �Noiret, 

B(cher "pracovnнch vэkшikщ", Engels, Marx��20. st.�1) teorie her (USA)

2) kontaktnн teorie (V. Abajev)

3) jazyk gest (M. Arapov) - Rusko 







��



Ъloha и. 10

	Seznamte se se dvмma vэroky znбmэch jazykovмdcщ:

	1. Jazyk neћije svэm vlastnнm ћivotem kromм ћivota tмch, kteшн jнm mluvн.

	(Nмmeckэ lingvista N. Hartmann)

	2. Zpщsob ћivota nбroda, jeho historickй osudy urиujн intenzitu vэvoje spisovnйho jazyka. Zde je tшeba upozornit na jednu vмc: mezi historickэm vэvojem jazyka urиitй spoleиnosti jako souhrnu vљech jeho teritoriбlnнch a sociбlnнch variant a evolucн spisovnйho jazyka jako nejbohatљн, vмdomм utvбшenou a vљemi sociбlnнmi skupinami nбroda uznбvanou variantou celonбrodnнho jazyka je podstatnэ rozdнl. Vћdyќ jazyk, kterэ se nemмnн, je mrtvэ jazyk.

	(Ukrajinskэ jazykovмdec V. M. Rusanovskij)



Ъloha и. 11

Prohlйdnмte si tabulku и. 3 a 4 a odpovмzte na otбzky. Svoje odpovмdi zdщvodnмte, pшнpadnм tabulku doplтte.



Tabulka и. 3

vlastnosti jazyka, podmнnмnй

��spoleиenskэm  charakterem

�vnitшnн  stavbou��- sepмtн jazyka s historiн nбroda, jeho nositele�- objektivnost existence��- sepмtн jazyka s myљlenнm�- materiбlnн zvukovй vyjбdшenн��- posloupnost vэvoje, historickб ustбlenost�- zobecтujнcн charakter jazykovэch prvkщ��- celonбrodnн charakter jazyka, "netшнdnost"�- systйmovost���- vэvoj, promмnlivost�����



	1. Kterй vlastnosti jazyka jsou podmнnмny jeho spoleиenskэm charakterem?

2. Jak (na jakэch pшнkladech) lze snadno dokбzat organickй sepмtн jazyka s dмjinami nбroda, jenћ je jeho nositelem?

	3. Proи nenн moћnй, aby se jazyk vyvнjel skokem, revoluиnм (tj. nikoliv evoluиnм)?

	4. Инm je dбn celonбrodnн charakter jazyka?

	5. Kterй rysy jazyka jsou podmнnмny jeho vnitшnн strukturou?

	6. Jak lze vysvмtlit objektivnost existence jazyka?

	7. Jak (prostшednictvнm иeho) se jazyk realizuje?

	8. Na иem lze demonstrovat zobecтujнcн charakter jazykovэch jednotek?

	9. Инm je podmнnмn vnitшnн vэvoj, promмnlivost jazyka?



Ъloha и. 12

	Pozornм si prohlйdnмte tabulku и. 4 a promyslete vlastnн pшнklady, kterй by ji ilustrovaly. Zamyslete se nad tнm, zdali by v nн bylo moћnй nмco zmмnit, pшeskupit nebo doplnit. Vэznam neznбmэch termнnщ vyhledejte ve slovnнku lingvistickй terminologie. 



Tabulka и. 4



faktory jazykovйho vэvoje



��extralingvistickй

(mimojazykovй)�lingvistickй

(vnitшnм jazykovй, jazykovм systйmovй)���vnitшnн�vnмjљн��- kulturnм-historickй

  podmнnky ћivota nбroda;

  ekonomickэ, politickэ,

  kulturnн rozvoj spoleиnosti�- tendence k symetriиnosti 

  systйmu a k odstranмnн 

  nedщslednostн, kterй jsou 

  v nмm obsaћeny�- mezijazykovй kontakty,

  interference��- rozvoj lidskйho myљlenн�- spontбnnн zmмny v artikulaci

  hlбsek (asimilace, disimilace)�- jako dщsledek

  vzбjemnйho ovlivтovбnн:��- vznik pнsma a pozdмji 

  knihtisku�- princip ekonomie jazykovй 

  nбmahy�  - substrбt

  - superstrбt��- sociбlnн a profesnн

  rozvrstvenн spoleиnosti�- princip analogie�  - instrбt

  - adstrбt��- lokбlnн rozsнdlovбnн 

  a pшesнdlovбnн (migrace) 

  obyvatelstva����

Ъloha и. 13

	Pшeиtмte si text:

	Kdyћ se hovoшн o funkci nмиeho, myslн se "vykonбvanб иinnost, role". Mluvнme-li o funkcнch jazyka, musнme tedy urиit roli jazyka v ћivotм spoleиnosti.

	Role jazyka jako nбstroje dorozumнvбnн je oznaиovбna jako jeho komunikativnн (sdмlovacн, doro�zumнvacн) funkce. Ъkolem komunikativnн funkce je slouћit jako prostшedek dorozumнvбnн, tj. jako nб�stroj (prostшedek) vэmмny myљlenek.

	Druhб dщleћitб sociбlnн funkce jazyka se oznaиuje jako poznбvacн (gnozeologickб), neboќ zpro�stшedkuje poznбvбnн okolnнho svмta, umoћтuje shromaћпovбnн a pшedбvбnн poznбnн z generace na gene�raci.

	Nemйnм dщleћitб je mentбlnн (kognitivnн) funkce jazyka, neboќ jazyk nenн pouze zprostшedkovatelem "hotovэch" myљlenek, ale je takй nбstrojem formovбnн a organizace myљlenн. Vэraz "formovбnн a formu�lovбnн myљlenek" nejlйpe vystihuje dvм etapy krystalizace lidskйho myљlenн.

	Organickб jednota tмchto funkcн a nepшetrћitost existence jazyka ve spoleиnosti z nмho dмlajн udrћova�tele a pokladnici spoleиensko-historickй zkuљenosti generacн.

	Mluvнme-li o funkcнch jazyka, je tшeba mнt na pamмti, ћe komunikativnн funkce se v procesu doro�zumнvбnн mщћe realizovat rщznэm zpщsobem, tj. шadou dнlинch funkcн:

	- referenиnн (konstataиnн) - "neutrбlnн" vэpovмп o faktech, napш.: Studenti sklбdajн zkouљky;

	- interogativnн (zjiљќovacн) - prostшedek zjiљќovбnн faktщ, napш.: Kdy pщjdeљ na fakultu?;

	- apelovб (konativnн) - prostшedek vэzvy, pobнdky k nмjakйmu jednбnн, napш.: Pojпme domщ!;

	- expresнvnн (emotivnн) - slouћн k vyjбdшenн osobnosti mluvинho, je prostшedkem k vyjбdшenн emocн, postoje, napш.: Na jaшe je v lese tak krбsnм!;

	- kontaktovб (fatickб) - projevuje se v pшнpadм potшeby navбzбnн a udrћenн kontaktu; rщznй formy pozdravщ, rozlouиenн apod., napш.: Nazdar. Jak se mбљ. Co je novйho?;

	- estetickб (poetickб) - prostшedek pщsobenн nejen na myљlenн, ale takй na city (radost, smutek, od�vaha, strach). Zбkladem tйto funkce je schopnost textщ vyvolat estetickй proћitky u mluvинch i poslu�chaищ;

	- sociбlnн - nбstroj prezentace sociбlnнho иi profesionбlnнho statusu, vzdмlanostnн ъrovnм atd.;

	- magickб - je vyuћнvбna pшi obшadech, zaklнnбnн apod.;

	- metajazykovб - slouћн vэkladu jazykovэch faktщ ("jazyk pro vэklad jazyka");

	Je zшejmй, ћe vљechny uvedenй funkce slouћн komunikaci, protoћe prбvм jako nбstroj komunikace byl jazyk vytvoшen.	



Ъloha и. 14

	Uveпte vlastnн pшнklady, ilustrujнcн jednotlivй funkce jazyka. Podle slovnнku urиete, jakйho pщvodu jsou jednotlivй termнny.



Ъloha и. 15

	Po prostudovбnн materiбlu z tabulky и. 5 a ъlohy и. 13 odpovмzte na otбzky:

	1. Co znamenб slovo "funkce"?

2. Kterй funkce jazyka jsou povaћovбny za nejdщleћitмjљн?

3. Jakй funkce jazyka se vyuћнvajн pшi vyjadшovбnн emocн?

4. V jakэch dнlинch funkcнch se mщћe realizovat komunikativnн funkce?

5. Jakй dalљн funkce jazyka znбte? Doplтte tabulku.

6. Utvoшte synonymickй шady nбzvщ funkcн jazyka (kde je to moћnй).

7. Najdмte v textu synonyma ke slovu funkce. Doplтte synonymickou шadu s pouћitнm slovnнku "Словарь синонимов русского языка" (под ред. А. П. Евгеньевой, Л., 1970-1971)



Tabulka и. 5

funkce jazyka



��nejdщleћitмjљн  sociбlnн�vyjбdшenн emocн�ostatnн��komunikativnн:�expresнvnн (emotivnн)�estetickб (umмleckб)��- referenиnн (konstataиnн)�vэrazovб (voluntativnн)�metajazykovб��- kontaktovб (fatickб)��textovб��- interogativnн (zjiљќovacн)����- apelovб (konativnн)����- sociбlnн����poznбvacн (gnozeologickб) ����mentбlnн (kognitivnн)����



Ъloha и. 16

	Pшeиtмte si mikrotexty a urиete, o jakэch funkcнch jazyka se v nich hovoшн:

	1. Jazyk je nejdщleћitмjљн prostшedek dorozumнvбnн lidн, je jako most, spojujнcн lidi navzбjem... S jazy�kem je kaћdйmu darovбna duљe nбroda. A co ћe to je? Pojem "duљe nбroda" vyjadшuje materiбlnн i du�chovnн ћivot nбroda, jeho dмjiny, tradice, souиasnэ ћivot, obyиeje a mravy, vztahy mezi lidmi, jejich nadмje a touhy, myљlenky a proћitky... Jazyk je klниem k srdci nбroda.

	2. Jazyk je zpovмdн nбroda, Je v nмm slyљet jeho charakter, Jeho duљe a rodnэ ћivot.

	3. Jazyk tvoшн jednu z vмиnэch vazeb spojujнcнch lidi ve spoleиenstvн a spoleиenstvн v lidstvo, epochy �v dмjiny.

	4. Chtмl bych, aby pero pшirovnбvali k bajonetu!

	5. Nбrodnн temperament se projevuje v kultuшe nбroda. Abychom jej pochopili, musнme pшedevљнm studovat jazyk a literaturu danйho nбroda.

	6. Инm hloubмji иlovмk poznбvб nuance mateшskйho jazyka, tнm citlivмji vnнmб hru odstнnщ mateш�skйho slova, jeho rozum je tнm vнc pшipraven osvojit si jazyk jinйho nбroda, a tнm aktivnмji jeho srdce vnнmб krбsu slova. Шeиovб kultura иlovмka je zrcadlem jeho kultury duchovnн. Velmi dщleћitэm fakto�rem ovlivтujнcнm иlovмka, zuљlechќujнcнm jeho city, duљi, mysl a proћitky je krбsa, sнla a vэraznost ma�teшskй шeиi.

	7. Kdyћ slyљнm љpanмlљtinu, slyљнm v nмm hlubokou ozvмnu: celэ svмtadнl - Jiћnн Amerika - se ozэvб Љpanмlsku. V љirokй, daktylsky plavnй ruskй intonaci je cнtit nekoneиnost ruskэch stepн, rozlehlost zasnм�ћenэch rovin, pшelйvajнcнch se pшes okraje horizontu. Mщj rodnэ jazyk (bulharљtina) je sevшen ъzkэmi horskэmi prщsmyky. Slova jsou useknutб. Jeho samohlбsky pohlcujн samy sebe a hrtanovм bublajн jako divokб horskб шниka, kterб nestaин do svйho ъzkйho koryta pojmout mohutnэ nбpor vody. Jeho souhlбsky jsou jako skбly, stavмjнcн se proti vlnбm a tшнљtнcн je na drobnй krщpмje.

	8. Nenн jistм pшehnanй tvrzenн, ћe jazyk je jednнm ze zбkladnнch nбstrojщ formujнcнch osobnost иlovмka a pшemмтujнcнch potenciбlnн lidskou bytost na иlovмka rozumnйho.

	9. Nбrod se nejъplnмji a nejpravdivмji projevuje ve svйm jazyce. Nбrod a jazyk si nelze pшedstavit jeden bez druhйho. Pшedбvбn od иlovмka k иlovмku, z generace na generaci, z jednoho stoletн do druhйho, je opatrovбn nбrodem jako jeho drahocennэ poklad.



Ъloha и. 17

	Pшeиtмte si text:

	JAZYK

	Ezop, slavnэ staroшeckэ bajkбш, byl otrokem filozofa Xantha. Jednou si Xanthos pozval hosty a pшi�kбzal Ezopovi, aby k obмdu pшipravil ten nejlepљн pokrm. 

	Ezop koupil jazyky a pшipravil z nich tшi rщznб jнdla.

	- Proи poшбd podбvбљ jenom jazyky? - zeptal se pшi obмdм udivenэ Xanthos.

	- Pшikбzal jsi mi, abych koupil to nejlepљн, - odpovмdмl Ezop, - a co mщћe bэt na svмtм lepљнho neћ jazyk? Jazyk nбm umoћтuje studovat vмdy a zнskбvбt vмdomosti. Pomocн jazyka se navzбjem stэkбme, vнtбme se, smiшujeme se, dбvбme, dostбvбme, plnнme prosby. Bez jazyka by nebylo moћnй stavмt mмsta, nevyvнjela by se kultura nбroda. Domnнvбm se, ћe nenн nic lepљнho neћ jazyk.

	Takovб odpovмп se Xanthovi i jeho hostщm lнbila.

	Nбsledujнcн tэden Xanthos Ezopovi poruиil, aby pшipravil to nejhorљн jнdlo.

	Ezop znovu koupil jazyky. Vљichni se tomu divili, ale Ezop Xanthovi шekl:

	- Pшikбzal jsi mi, abych koupil to nejhorљн, a co mщћe bэt na svмtм horљнho neћ jazyk? Pomocн jazyka se navzбjem urбћнme, obelhбvбme, pшelstнvбme, hбdбme. Jazyk dмlб z lidн nepшбtele, niин celб mмsta, a dokonce celй stбty. Pшinбљн do naљeho ћivota hoшe a zlo. Myslнm, ћe nenн nic horљнho neћ jazyk.

	Takй tato odpovмп se Xanthovi a jeho hostщm zalнbila.



Ъloha и. 18

	Pшeиtмte si text:

	Jazyk vznikl v dбvnй minulosti z potшeby lidн navzбjem se dorozumнvat v procesu pracovnн иinnosti. Jazyk pomбhal lidem rozumмt jeden druhйmu, spojovat se pшi zнskбvбnн obћivy, pшi organizaci vэroby a v boji proti silбm pшнrody. Rozvoj jazyka umoћnil lidem uchovбvat jejich rщznorodou zkuљenost, pшedб�vat ji z pokolenн na pokolenн, coћ napomбhalo zdokonalovбnн pracovnнch nбstrojщ a zpщsobщ zнskбvбnн vљeho nezbytnйho, a tнm i zvyљovбnн materiбlnн ъrovnм, pokroku vмdy, kultury, techniky, tj. rozvoji lidskй spoleиnosti.



Ъloha и. 19

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jakou roli hraje jazyk v lidskйm ћivotм?

	2. Na zбkladм ъryvkщ z ъloh и. 15-17 vyloћte spoleиenskэ vэznam jazyka.



Ъloha и. 20

	Pшeиtмte si text:

	Je nutnй si uvмdomit, ћe: 1. Pщvod jazyka jako zpщsobu dorozumнvбnн a vznik konkrйtnнch jazykщ pшedstavuje dva rщznй navzбjem nesouvisejнcн problйmy. Kaћdэ z nich mб svщj pшedmмt zkoumбnн: prvnн se snaћн vysvмtlit, jak lidй zaиali mluvit, druhэ kde, kdy a jakэm zpщsobem ten иi onen jazyk vznikl; �2. Analэza dobovэch pшнstupщ ke zkoumбnн pщvodu jazyka pшedpoklбdб tшi aspekty problйmu: a) jak vznikб jazyk, tj. urиitэ systйm znakщ, umoћтujнcн lidem vмdomм se vzбjemnм dorozumнvat; b) jak vznikб jazykovб schopnost, tj. urиitб specifickб zvlбљtnost иlovмka jako druhu Homo sapiens, kterб mu umoћ�тuje vytvoшit jazyk; c) jak byla ve spoleиenstvнch naљich pшedkщ organizovбna komunikativnн иinnost, nutнcн je tvoшivм zdokonalovat dorozumнvacн prostшedky.



Ъloha и. 21

	Odpovмzte na otбzky:

	1. V иem spoинvб rozdнl mezi problйmem vzniku lidskй шeиi a otбzkou o pщvodu jednotlivэch jazykщ?

	2. Jakй aspekty lze vyиlenit pшi zkoumбnн problйmu pщvodu jazyka.



Ъloha и. 22

	Sestavte struиnou osnovu odpovмdi na otбzku: Mщћe existovat jazyk bez spoleиnosti a spoleиnost bez jazyka? (Pouћijte materiбl "Aplikovanб lingvistika" a svй znalosti o tradiиnнch a souиasnэch vztazнch jazykovмdy k jinэm vмdnнm oborщm.)



Ъloha и. 23

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	zvukomalebnб/onomatopoickб teorie (звуколодражzтельная/ономатопоэтLческая теория)

spoleиenskэ/sociбlnн charakter jazyka (общБственный/социzльный харzктер языкz)

vnitшnн stavba jazyka (внНтреннее строБние языкz)

celonбrodnн charakter jazyka (общенарЛдный харzктер языкz)

zobecтujнcн charakter jazykovэch jednotek (обобщzющий харzктер языковDх величLн)

promмnlivost jazyka (изменOемость языкz)

evoluиnн charakter vэvoje jazyka (эволюциЛнный харzктер развLтия языкz)

systйmovэ charakter jazyka (систБмность языкz)

posloupnost jzykovйho vэvoje (постепБнность развLтия языкz)

stabilita jazyka (устЛйчивость языкz)

kulturnм historickй podmнnky ћivota nбroda (истЛрико-культНрные услЛвия жLзни нарЛда)

substrбt (субстрzт)

superstrбt (суперстрzт)

adstrбt (адстрzт )

interference (интерферБнция)

jazykovй kontakty (языковDе контzкты)

princip analogie (прLнцип аналЛгии)

funkce jazyka (фНнкции языкz)

komunikativnн (коммуникатLвная)

kognitivnн (когнитLвная)

mentбlnн (мыслеформирНющая)

nominativnн (номинатLвная)

poznбvacн (познавzтельная)

referenиnн (референтLвная)

gnozeologickб (аккумулятLвная/гносеологLческая)

estetickб (эстетLческая)

poetickб (поэтLческая)

magickб  (магLческая)

sociбlnн (индикzтора)

		metajazykovб (метаязыковzя)

�

III.  JAZYK, MYЉLENН, VМDOMН



1. Vzбjemnэ vztah jazyka a myљlenн

2. Typy myљlenkovй иinnosti

3. Nadnбrodnн charakter zбkonщ lidskйho myљlenн a nбrodnн charakter konkrйtnнch jazykщ



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	Jazyk je bezprostшednм spojen s myљlenнm, s vмdomнm lidн. Ve slovech, slovnнch spojenнch a vмtбch se odrбћejн a uchovбvajн vэsledky lidskйho myљlenн, vљechno, co lidй  v okolnнm svмtм poznбvajн.

	Otбzka, jak spolu souvisн jazyk a myљlenн, je jednou z nejdщleћitмjљнch otбzek nejen pro jazykovмdce, ale takй pro psychology, logiky, filozofy. Tento problйm byl zkoumбn v prщbмhu celэch dмjin vмdy, od hlubokйho dбvnovмku aћ do dneљnн doby.

	Jestliћe po dlouhou dobu bylo ъsilн tмch, kteшн se tнmto problйmem zabэvali, zamмшeno na dokazovбnн existence иi naopak neexistence vztahu mezi jazykem a myљlenнm, pшiиemћ - jak konstatoval znamenitэ psycholog L. S. Vygotskij - tyto pojmy "byly nazнrбny v љkбle, sahajнcн od jejich ъplnйho ztotoћnмnн� po naprostou rozdнlnost,"� pak v souиasnй dobм se nejvмtљн pozornost odbornнkщ soustшeпuje na odhalenн charakteru vztahu jazyka a myљlenн, neboќ obecnм je jeho existence uznбvбna vмtљinou specialistщ. 



Ъloha и. 2

	Seznamte se s nбzory rщznэch vмdcщ na vztah jazyka a myљlenн.

	1. Kaћdэ jazyk je vyjбdшenнm myљlenek, a naopak, nejlepљнm zpщsobem vyjбdшenн myљlenek je jejich oznaиenн pomocн jazyka, tohoto nejvмtљнho nбstroje k pochopenн sebe i jinэch. Myslet znamenб mluvit se sebou samэm. (I. Kant)

	2.  Jestliћe lidй potшebovali шeи, aby se nauиili myslet, pak jeљtм vнce potшebovali nauиit se myslet, aby objevili umмnн шeиi. (J. J. Rousseau)

	3. Vљechen rozum, veљkerй lidskй umмnн mб svщj poибtek v jazyce, neboќ pouze dнky jazyku иlovмk vlбdne sбm nad sebou a dokбћe rozmэљlet a volit... (J. G. Herder)

	4. Jmйna jsou ve svй podstatм znaиkami, podporujнcнmi naљi pamмќ. (T. Hobbes)

	5. I kdyћ rozliљujeme mezi intelektuбlnн иinnostн a jazykem, ve skuteиnosti takovй rozdмlenн neexis�tuje... Jazyk nбroda je vyjбdшenнm jeho ducha a duch nбroda se projevuje v jeho jazyce - tмћko si lze pшedstavit tмsnмjљн jednotu. (V. von Humboldt)

	6. Jazyk a myљlenн jsou jen rщznб oznaиenн jednй a tйћe vмci. (M. M(ller)

	7. Myљlenн nenн niинm jinэm neћ mluvenнm se sebou samэm. (L. Bloomfield)

	8. Jazyk je myљlenka organizovanб ve znмjнcн hmotм... Jazyk lze takй pшirovnat k listu papнru. Myљ�lenka pшedstavuje jeho lнcnн stranu a zvuk rubovou, nemщћeme rozstшihnout lнcnн stranu, aniћ bychom souиasnм nerozstшihli i rubovou. Stejnм tak v jazyce nelze oddмlit myљlenku od zvuku ani zvuk od myљ�lenky; toho lze dosбhnout pouze myљlenkovou abstrakcн. (F. de Saussure)

	9. Myљlenн a jazyk a pшedstavujн stejnou jednotu jako obsah a forma. (A. Schleicher)

   10. Obsah myљlenky dostбvб formu teprve tehdy a pouze tak, kdyћ je pronбљen. Je formovбn jazykem a v jazyce, kterэ slouћн jako forma pro odlйvбnн jakйhokoliv vэrazu... Jazykovб forma se tak souиasnм stбvб nejen podmнnkou pшedбvбnн myљlenek, ale pшedevљнm podmнnkou jejich realizace. (E. Benveniste)

   11. Nбљ jazyk slouћн nejen vyjadшovбnн myљlenek, ale do znaиnй mнry je i nбstrojem myљlenн... Ъloha jazyka se tнm ovљem nevyиerpбvб; tнm, jak se pшizpщsobuje vyvнjejнcнmu se myљlenн, se stбvб takй mмшнt�kem ъspмљnosti klasifikujнcн иinnosti rozumu. (V. A. Bogorodickij)

	12. Kaћdб myљlenka je jakoby skrytб pod pшнkrovem slova a postup myљlenн vpшed je bojem se slovy. (L. V. Љиerba)

	13. Tvrdнm, ћe kdyћ pшemэљlнm, иinнm tak zcela bez pomoci slov. Vљechna slova mizн v okamћiku, kdy zaинnбm pшemэљlet, a objevujн se v mйm vмdomн teprve potй, co jsem dokonиil nebo pшeruљil bбdбnн. (J. Adamar, matematik)

	14. Jazyk nebo slova, tak jak se pнљн иi vyslovujн, nehrajн v mechanismu mйho myљlenн ћбdnou roli. Psychickй jevy tvoшнcн elementy myљlenн jsou urиitэmi znaky nebo vнce иi mйnм jasnэmi obrazy, kterй mohou bэt "na pшбnн" reprodukovбny a kombinovбny... Vэљe uvedenй elementy majн v mйm pшнpadм vizuбlnн a muskulбrnн charakter. Slova bмћnйho jazyka se obtнћnм vynoшujн teprve v nбsledujнcнm stбdiu, kdy se zmнnмnб hra asociacн ustбlн a lze ji kdykoliv znovu vyvolat. (A. Einstein)

	15. Mбme vљechny dщvody pшedpoklбdat, ћe шeиovй dovednosti иlovмka jsou tмsnм spojeny s jeho schopnostн plбnovat. (G. A. Miller, E. Galanter, K. H. Pribram)



Ъloha и. 3

	S pouћitнm materiбlu z ъkolщ и. 1 a 2 se pokuste zformulovat zбkladnн tendence v шeљenн otбzky vztahu jazyka a myљlenн.



Ъloha и. 4

	Z "Filozofickйho slovnнku" vypiљte definice jazyka, myљlenн a vмdomн. Co lze шнci o vzбjemnйm vztahu poslednнch dvou pojmщ?



Ъloha и. 5

	Na zбkladм ъkolщ и. 1-3 vyplтte tabulku и. 1. Doplтte jmйna reprezentujнcн rщznб hlediska na otбzku vztahu jazyka a myљlenн. V pшнpadм potшeby tabulku upravte:



Tabulka и. 1

rщznб pojetн vzбjemnйho vztahu jazyka a myљlenн





��jazyk = myљlenн

(ztotoћnмnн)�jazyk ( myљlenн

(rщznй jevy)�jazyk ( myљlenн

     (vzбjemnм se

      ovlivтujнcн jevy)�jazyk? - !myљlenн

(nezбvislй jevy)�������1. ............................�................................�...............................�.............................��2. ............................�................................�...............................�.............................��3. ............................ �................................�...............................�.............................��



Ъloha и. 6

	Pшeиtмte si text:

	Jazyk иlovмka a "jazyky zvншat" se shodujн pouze v jednй svй funkci: plnit ъlohu prostшedku dorozu�mнvбnн. Lidskэ jazyk je vљak takй (a pшedevљнm) hlavnнm nбstrojem myљlenн a poznбvбnн okolnнho svмta. To ovљem rozhodnм nelze tvrdit ani o signбlnнch soustavбch tмch vyљљнch ћivoиichщ, kteшн majн vysoce rozvinutou psychiku. (J. N. Panov)



Ъloha и. 7

	Pшeиtмte si text:

	Stejnм jako dorozumнvбnн i myљlenн mщћe bэt verbбlnн a neverbбlnн (vyskytuje se v rщznй mншe uћ �u zvншat a prбvм ono umoћтuje zvншeti sprбvnou orientaci v situaci a nalezenн vhodnйho шeљenн, odpovнda�jнcнho danй situaci). Vysoce vyvinutй formy neverbбlnнho myљlenн (ve spojenн s myљlenнm verbбlnнm) nachбzнme pouze u иlovмka. Jako neverbбlnн oznaиujeme myљlenkovou иinnost иlovмka шeљнcнho rщznй tvщrин ъkoly technickйho charakteru (technickй, inћenэrskй myљlenн). Tomu se blнћн napш. myљlenн љa�chisty. Zvlбљtnн typ nбzornм obraznйho myљlenн je charakteristickэ pro tvorbu malншщ, sochaшщ, sklada�telщ: myљlenн pomocн umмleckэch obrazщ zrakovэch (barvitй, plastickй) nebo sluchovэch (hudebnн).

	Verbбlnн neboli pojmovй myљlenн operuje s pojmy, soudy a ъsudky, kterй majн podobu slov nebo jejich spojenн, analyzuje a zobecтuje, vytvбшн hypotйzy a teorie.

	Myљlenн иlovмka sestбvб z mnoha komponentщ, je to sloћitэ konglomerбt rщznэch typщ myљlenkovй иinnosti, kterй se neustбle stшнdajн a vzбjemnм se doplтujн, takћe иasto fungujн v syntйze a vzбjemnйm prolнnбnн.



Ъloha и. 8

	Na zбkladм textu pшedchozнho cviиenн se pokuste sestavit schйma pшedstavujнcн rщznй typy (druhy) myљlenн. Odpovмzte na otбzky:

	1. V jakэch jednotkбch se odrбћн poznбvacн иinnost иlovмka?

2. V иem se projevujн shody a rozdнly mezi lidskэm jazykem a "jazyky" zvншat?

3. Jakй druhy myљlenн znбte?

4. Pomocн иeho иlovмk poznбvб okolnн svмt?

5. Jak spolu souvisн pojem a vэznam slova?

6. Existujн paralely a vzбjemnй vztahy mezi elementy jazyka a myљlenн?

	V odpovмdнch na otбzky pouћijte text ъlohy и. 8 z tйmatu "Jazyk a шeи".



Ъloha и. 9

	Pokuste se zobrazit formou dvou protнnajнcнch se/neprotнnajнcнch se kruћnic (pшedstavujнcнch mozkovй hemisfйry, tzn. levб odpovнdб za logickй vazby v naљн шeиovй иinnosti, pravб se specializuje na konkrйtnн, obraznй myљlenн) vzбjemnэ vztah rщznэch typщ myљlenkovй иinnosti u lidн rщznэch profesн (filolog, hu�debnнk, architekt, matematik atd.). Zapamatujte si, ћe шeи je ovlбdбna obмma hemisfйrami, levб vљak pшevlбdб. Proto lze uиinit zбvмr, ћe verbбlnн myљlenн se soustшeпuje pшedevљнm v levй hemisfйшe a never�bбlnн v pravй. Je vљak pochopitelnй, ћe obraznй verbбlnн myљlenн vychбzн rovnмћ pшedevљнm z pravй he�misfйry. Rozumovб иinnost a vщbec veљkerб psychickб иinnost se pшitom uskuteитuje za pomocн obou mozkovэch hemisfйr a v jejich tмsnй souиinnosti.



Ъloha и. 10

	Pozornм si pшeиtмte s. 26-27 "Основ языкознания для русистов" a odpovмzte na otбzky:

	1. Co je podstatou uиenн I. P. Pavlova o druhй signбlnн soustavм?

	2. Jak je nutno chбpat vymezenн slova jako signбlu?



Ъloha и. 11

	Seznamte se s nбsledujнcнmi vэroky:

	1. "...elementбrnн zбrodky шeиi nachбzнme... i u vyљљнch ћivoиichщ; Muller-Liayer ve svй vynikajнcн knize "Fбze kultury" uvбdн 12 rщznэch zvukщ u slepic a holubщ; psi ъdajnм vydбvajн 15 a hovмzн dobytek 22 zvukщ, zatнmco slovnн zбsobu prostйho иlovмka z niћљнch vrstev tvoшн pшibliћnм 300 slov... Z toho vy�plэvб, ћe rozdнl mezi иlovмkem a zvншetem nenн tak propastnэ, jak se bмћnм pшedpoklбdб. V podstatм by zde neexistoval ћбdnэ rozdнl, kdyby v sobм иlovмk nevypмstoval schopnost, kterб zvншatщm zcela chybн: tato schopnost, vlastnн pouze иlovмku, spoинvб v umмnн pшechбzet od konkrйtnнch pшedstav a reprodu�kovatelnэch obrazщ ke srovnбvбnн pojmщ a k nбslednэm operacнm s nimi. Z toho mimochodem vy�plэvб, ћe jazyk se stбvб znakem naљн podobnosti se zvншaty pouze tehdy, kdyћ je odtrћen od myљlenн a mмnн se v komplex zvukщ. (K. Wailer)

	2. Tak jako nenн moћnй dorozumнvбnн bez znakщ, stejnм tak nenн moћnй ani bez vэznamu. K tomu, abychom mohli sdмlit nмjakэ pocit nebo obsah vмdomн jinйmu иlovмku, nenн jinй cesty neћ vztaћenн sdм�lovanйho obsahu k urиitй tшнdм, k urиitй skupinм jevщ, coћ nutnм vyћaduje zobecnмnн... To znamenб, ћe vyљљн formy psychologickй komunikace, kterй jsou vlastnн pouze иlovмku, jsou moћnй jedinм dнky tomu, ћe иlovмk pomocн myљlenн zobecnмnм odrбћн skuteиnost. (L. Vygotskij)

	3. V kaћdйm jazyce se odrбћн nбzor na svмt. Jestliћe zvuk stojн mezi pшedmмtem a иlovмkem, pak se jazyk jako celek nachбzн mezi иlovмkem a pшнrodou, kterб jej ovlivтuje zvnмjљku i zevnitш... Kaћdэ jazyk opisuje kruh kolem nбroda, kterйmu patшн, a za jeho hranice se lze dostat pouze v pшнpadм pшechodu do jinйho kruhu. (W. von Humboldt)

	4. Etnickй sebeuvмdomмnн je zaloћeno pшedevљнm na existenci nбrodnнho jazyka. V tomto ohledu je zajнmavэ pшнklad ze ћivota V. I. Dala. Aиkoliv byl synem Dбna a Nмmky, celэ ћivot se povaћoval za Rusa: "Ani jmйno, ani nбboћenskй vyznбnн, ani vlastnн krev z nбs neиinн pшнsluљnнky tй иi onй nбrodnosti. Kdo jakэm jazykem myslн, k tomu nбrodu takй patшн. Jб myslнm rusky." (V. Dal)

	5. Jazyk je bezprostшednнm stavem mysli... Ani myљlenн, ani jazyk netvoшн vlastnн krбlovstvн... Jsou pouze projevy skuteиnйho ћivota. (Marx, Engels)

	6. Nбrod se projevuje svэm jazykem. Nбrod je иinnэ; jeho иinnost je шнzena rozumem; rozum a иin�nost nбroda se odrбћejн v jeho jazyce. (I. Sreznмvskij)

	7. Jazyky se navzбjem neliљн ani tak tнm, co lze pomocн nich vyjбdшit, jako spнљe tнm, co v nich lze vyjбdшit relativnм snadno. (Ch. Hocket)

	8. Skuteиnost je v rщznэch jazycнch vnнmбna rщznм: ибsteиnм v zбvislosti na pouћнvбnн tйto skuteи�nosti v tй kterй spoleиnosti, ибsteиnм v zбvislosti na tradiиnнch formбch vyjadшovanн jednoho kaћdйho jazyka, v jehoћ rбmci je danб skuteиnost vnнmбna. (L. Љиerba)



Ъloha и. 12

	Jak lze dokбzat rozdнlnost jazyka a myљlenн? Zastбvбte jinй mнnмnн? Zdщvodnмte svou odpovмп.



Ъloha и. 13

	Kterб z uvedenэch slov vбm mohou pomoci dokбzat totoћnost/rozdнlnost jazyka a myљlenн:

	jazyk, kшнdlo, fonйm, tшнda, sinus, voda, Иech, Praha, lingvistika, kohout.



Ъloha и. 14

	Pшeиtмte si text:

	Mluvнme-li o zбkonech, kterэmi se шнdн myљlenн, pak je nepochybnй, ћe jsou obecnм lidskй, mezinб�rodnн; jde o principy odrazu skuteиnosti v lidskйm vмdomн, zбkony formovбnн pojmщ na zбkladм zobec�nмnн znakщ, zбkony provбdмnн operacн s tмmito pojmy atd. Z tohoto hlediska nelze mluvit o ruskйm, иes�kйm, anglickйm, bulharskйm, ukrajinskйm, инnskйm atd. myљlenн, ale pouze o jedinйm, obecnм lidskйm myљlenн. Na druhй stranм konkrйtnн inventбш pojmщ, pevnм zakotvenэ ve vмdomн kolektivu v podobм konceptuбlnнch vэznamщ slov, se samozшejmм liљн od jazyka k jazyku a v historii kaћdйho jazyka od ob�dobн k obdobн. Ибsteиnм tyto rozdнly souvisн... s rozdнlnostmi spoleиenskй praxe, s kulturnм historickou zkuљenostн nбroda, ибsteиnм patrnм s tнm, ћe mnohostrannost samotnй objektivnн skuteиnosti, rozmanitost znakщ pшedmмtщ a jevщ a existence vљestrannэch vztahщ mezi nimi vytvбшejн reбlnй pшedpoklady pro je�jich rozmanitй seskupovбnн a spojovбnн do tшнd, pшiиemћ se do popшedн dostбvajн pokaћdй jinй rozliљujнcн znaky. 



Ъloha и. 15

	Seznamte se s ъdaji obsaћenэmi v tabulce и. 2 a pokuste se ji doplnit vlastnнm materiбlem �z ъloh 11 a 14.



Tabulka и. 2



pшниiny vzniku rщznэch jazykщ

��specifickэ odraz skuteиnosti ve zvlбљtnнm systйmu gramatickэch a lexikбlnнch vэznamщ 

��ћivotnн podmнnky, historie nбroda���- ekonomickй

- kulturnн

- geografickй

- formy prбce

- pшesнdlovбnн, migrace



���Ъloha и. 16

	Odpovмzte na otбzky:

1. Инm jsou podmнnмny rozdнly ve slovnн zбsobм, ve zpщsobech иlenмnн mimojazykovй skuteиnosti, tj. okolnнho svмta v rщznэch jazycнch?

2. Uveпte konkrйtnн pшнklady z vбm znбmэch jazykщ svмdинcн o obecnм lidskйm charakteru myљlenн na stranм jednй, a o nбrodnнm charakteru kaћdйho jazyka na stranм druhй.



Ъloha и. 17

	Pokuste se vyplnit tabulku и. 3. Pouћijte pшi tom materiбl z ъloh и. 7 a 9 a takй vlastnн ъvahy o rщz�nэch typech (druzнch) myљlenkovй иinnosti иlovмka. Mбte odpovмdмt na otбzku, jakэ typ myљlenн pшe�vlбdб u hudebnнka, architekta, matematika, filologa, malншe, spisovatele, bбsnнka, fyzika. V pшнpadм potшeby tabulku upravte.



Tabulka и. 3



typy myљlenн





��verbбlnн

�neverbбlnн



��pojmovй�obraznй�technickй�hudebnн������� .............................� ............................... � ...............................� ...............................�� .............................� ...............................� ...............................� ...............................��



Ъloha и. 18

	Jak chбpete vэrok: "Jazyk je kvalitativnм novэ jev, ve kterйm se nejzшetelnмji projevuje pшechod od biosfйry k noosfйшe." Souhlasнte s nнm? Jakэ je vбљ nбzor?



Ъloha и. 19

	Pшipravte referбt na jedno z nбsledujнcнch tйmat:

	1. Pocнtit jazyk je stejnм obtнћnй, jako pocнtit pohyb planety pod svэma nohama. (E. Lenneberg)

	2. Schopnosti, na nichћ je zaloћeno jazykovй dorozumнvбnн, jsou schopnostmi koordinovanй иinnosti, a ta nenн moћnб bez takovй sнtм vzбjemnм pщsobнcнch mechanismщ, ve kterй иinnost jednoho mechanismu urиuje иinnost druhйho. (E. Lenneberg)

	3. Jazyk nбm slouћн k tomu, abychom skrэvali svй myљlenky. (Talleyrand)

	4. Jazyk je vlastnн pouze "politickэm ћivoиichщm" - lidem. (Aristotelйs)

	5. Pes nemщћe vyprбvмt svщj vlastnн ћivotopis; jakkoliv bude љtмkat, nebude schopen vбm sdмlit, ћe jeho rodiиe byli sice chudн, ale poctivн psi. (B. Russell)

	6. Dмlat zбvмry o poибtcнch existence jazyka na zбkladм zбkonitostн jeho vэvoje za poslednнch tisнc let je tйmмш totйћ, jako vytvбшet si obraz o punskэch vбlkбch na zбkladм udбlostн poslednнho tэdne. �(N. Chomsky)

	7. Kaћdэ jazyk opisuje kruh kolem nбroda, kterйmu patшн, a za jeho hranice se lze dostat pouze �v pшнpadм pшechodu do jinйho kruhu. (W. von Humboldt)



Ъloha и. 20

	Seznamte se s ъryvkem z dнla znбmйho ruskйho symbolistickйho bбsnнka V. Chlebnikova "Zambezi". Uvedenэ ъryvek je vzorem "hvмzdnйho jazyka" bohщ:

Pirarara - pirururu! 	Zizaziva izao!

Leolola buaroo! 	Eps, Aps, Eps!

Viиeolo sesese! 	Muri-guri rikoko!

Viиi! Viиi! Ibi-bi! 	Mio, mao, mum. Ep!



Ъloha и. 21

	Mб pшedchбzejнcн ъryvek nмjakэ smysl? O co se zde jednб: jde o jazyk nebo pouze o zvuky odtrћenй od myљlenн? Svй nбzory a pшedstavy zdщvodnмte.



Ъloha и. 22

	Jak byste vyloћili prohlбљenн znбmйho љpanмlskйho surrealistickйho malншe Salvadora Daliho, ћe "malнш myslн kresbou", a ћe "dнvat se znamenб myslet"?



Ъloha и. 23

	Pokuste se zdщvodnit tezi: dialektickб jednota jazyka a myљlenн je podmнnмna geneticky (z hlediska pщvodu) a psychofyziologicky (neboќ шeиovб иinnost иlovмka je psychofyziologickэm aktem).



Ъloha и. 24

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	myљlenkovб иinnost (мыслLтельная дБятельность)

existence иi neexistence vztahu mezi jazykem a myљlenнm (налLчие или отсНтствие свOзи между языкЛм и мышлБнием)

ztotoћnмnн jazyka a myљlenн (отождествлБние языкz и мышлБния)

odtrћenн jazyka od myљlenн (отрDв языкz от мышлБния)

mechanismus myљlenн (механLзм мышлБния)

vyjбdшenн myљlenek (выражБние мDслей)

pшedбvбnн myљlenek (передzча мDслей)

nбstroj myљlenн (орНдие мDсли)

	myљlenн (мышлБние)

		verbбlnн (вербzльное)

		neverbбlnн (невербzльное)

		obraznй (Лбразное)

		technickй (технLческое)

		hudebnн (музыкzльное)

		mnohoaspektovй (многокомпонБнтное)

pravб a levб mozkovб hemisfйra (прzвое и лБвое полушzрия головнЛго мЛзга)

obecnм lidskэ charakter myљlenн (общечеловБческий харzктер мышлБния)

nбrodnн charakter konkrйtnнch jazykщ (национzльный харzктер конкрБтных языкЛв)

svмtovэ nбzor (мировоззрБние)

etnickй sebeuvмdomмnн (этнLческое самосознzние)

biosfйra (биосфБра)

noosfйra (ноосфБра)

dialektickб jednota jazyka a myљlenн (диалектLческое едLнство языкz и мышлБния)

psychofyziologickэ akt (психофизиологLческий акт)

�

IV.  JAZYK JAKO ZNAKOVЭ SYSTЙM



1. Znakovб situace a definice jazyka

2. Vlastnosti znakщ

3. Zvlбљtnosti jazykovйho znaku

4. Asymetrie jazykovйho znaku

5. Teorie jazykovйho znaku (unilaterбlnost a bilaterбlnost JZ) 



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	K tomu, aby ten иi onen pшedmмt zнskal status znaku, tj. aby byl vnнmбn a uћнvбn jako znak, jsou nezbytnй urиitй podmнnky, urиitб znakovб situace, kterб pшedpoklбdб:

	1. pшнtomnost ъиastnнkщ komunikace (nikoli pouze шeиovй, mщћe jнt o zнskбvбnн nebo vэmмnu infor�macн v jakйkoliv formм);

	2. pшedmмt nebo jev existujнcн v pшнtomnosti a zamмтovanэ znakem (napш. A);

	3. pшedmмt nebo jev pouћнvanэ jako znak, tj. zбstupce jevu existujнcнho v pшнrodм (napш. B);

	4. ъzus mezi ъиastnнky komunikace, ћe B je "zбstupcem", tj. znakem A (napш. schematickй vyobra�zenн иlovмka sestupujнcнho se schodщ oznaиuje "podchod", zazvonмnн zvonku v divadle znamenб "zaибtek pшedstavenн", иervenй svмtlo na semaforu - "stбt" atd.)



Ъloha и. 2

	Pшeиtмte si texty na s. 10-13 Zбkladщ jazykovмdy A. Erharta a na s. 46-50 "Основ языкознания для русистов" a odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to znak?

2. Kterй znakovй systйmy znбte?

3. Jakй systйmy znakщ (kromм jazykovэch) vбm pomбhajн pшi dorozumнvбnн?

4. Uveпte vlastnн pшнklady znakщ.



Ъloha и. 3

	Pшeиtмte si text:

	Rщznй formy zdvoшilostnн komunikace bэvajн doprovбzeny urиitэmi gesty, mimikou a zvuky, kterй majн doplтkovй spoluvэznamy. Tмmito prostшedky komunikace se zabэvб paralingvistika. Lze rozliљit gesta, kterб suplujн шeи a doprovбzн ji. Napш. stisk ruky mщћe provбzet slovnн pozdrav, ale mщћe jej �i zamмnit. Avљak stejnй gesto v situaci seznamovбnн nebo vyjбdшenн podмkovбnн mщћe bэt pouze dopro�vodnй.

	Paralingvistickй vэzkumy intonaиnнch a mimicko-gestikulaиnнch systйmщ je aktuбlnн pшedevљнm �v porovnбvacнm plбnu. Staин pшipomenout bulharskб gesta souhlasu a nesouhlasu.

	Srov. napш. popis gest v popisu ћivota severnнch nбrodщ: "...pшistoupila, pozdravila se s otcem a Ole�љekovi a dalљнm dvмma, kteшн stбli nejblнћ, podala ruku (kdyћ s Rusy, tak rusky). Neumмla poutnнky srdeиnмji pшivнtat." (R. Frajerman, Nikiиen) Nбrodnн etiketa severnнch nбrodщ gesto stisknutн ruky neznб. 



Ъloha и. 4

	Odpovмzte na otбzky:

1. Инm se zabэvб paralingvistika?

2. Proи je podle vaљeho nбzoru vэzkum intonaиnнch a gestikulaиnм mimickэch systйmщ aktuбlnн, a to pшedevљнm v porovnбvacнm plбnu?

3. Uveпte vlastnн pшнklady doklбdajнcн nutnost porovnбvacнho vэzkumu sйmiotickэch systйmщ.

4. Uveпte pшнklady specifickэch znakщ иeskй paralingvistickй (gestikulaиnм mimickй) soustavy, kterй jsou odliљnй od analogickэch znakщ jinэch nбrodщ.

�Ъloha и. 5

	Vнte, ћe: 

... zatнmco ve vмtљinм evropskэch zemн se mбvб rukou na rozlouиenou, v Шecku toto gesto znamenб "Jdi k иertu"?

... zatнmco tйmмш vљude poklepбvбnн prstem na иelo znamenб "Je to hlupбk", v Nizozemн naopak vyjad�шuje ocenмnн  ve smyslu "To je chytrй"?

... Francouzi a francouzsky mluvнcн Љvэcaшi dбvajн najevo nudu tнm, ћe si mnou bradu, kdeћto u ostat�nнch Evropanщ toto gesto nic neznamenб?



Ъloha и. 6

	Pшeиtмte si text:

	Pшi setkбnн pouћнvбme v rщznэch situacнch k vyjбdшenн pozdravu rщznй formy; mщћe to bэt stisk ruky, zvednutб ruka, mбvбnн rukou (paralingvistickй prostшedky), slovnн pozdravy typu "dobrэ den (rбno, veиer), ahoj, nazdar, иau" atd. (lingvistickй prostшedky). Rщznй nбrody pouћнvajн rщznй jazykovй i neja�zykovй prostшedky k vyjбdшenн pozdravu. Tak napш. ve starй Инnм иlovмk pшi setkбnн s jinэm иlovмkem tiskl ruku sбm sobм a uklбnмl se pшi tom; obyvatelй Samoy se navzбjem oиichбvajн, Laponci se o sebe tшou nosy, Francouzi se lнbajн na tvбш atd. Tradiиnн zdvoшilostnн formule vyjadшujн obsahy: "mнr s tebou", "hodnм zdravн", "bщh s tebou", "buп zdrбv" atd.



Ъloha и. 7 

	Uveпte vlastnн pшнklady lingvistickэch a paralingvistickэch znakщ z vбm znбmэch jazykщ a kultur, kterэmi se vyjadшuje pozdrav pшi louиenн.



Ъloha и. 8

	Vнte, proи mнstnosti urиenй k pшijнmбnн hostщ majн v Japonsku tradiиnм dva vchody? Obyиejnм v nн bэvб mnoho kvмtin a hostitel se snaћн, aby se oиima nesetkal s hostem. Jakэ vэznam mб dнvat se partne�rovi v rozhovoru pшнmo do oин v japonskй a tradiиnн evropskй kultuшe?



Ъloha и. 9

	Pшeиtмte si text:

	Kaћdэ znak mб minimбlnм tшi vlastnosti: 1) materiбlnost (barva, zvuk, tvar, chuќ, vщnм atd.), tj. vэrazovб rovina; 2) dvoustrannost, bilaterбlnost (za urиitou vэrazovou rovinou se skrэvб urиitб rovina obsahovб), tzn. ZNAK = VR + OR; 3) systйmovost. Poslednн charakteristiku je tшeba mнt pшi pouћнvбnн nebo "иtenн" jednotlivэch znakщ stбle na zшeteli. Иasto se totiћ stбvб, ћe lidй na tuto dщleћitou vlastnost znaku zapomнnajн a mohou se tak dostat do nejednoznaиnй situace, pшнpadnм i utrpмt "kulturologickэ љok" v pшнpadм, ћe dojde k pшenosu znaku jednoho sйmiotickйho systйmu (шec. sйma - "znak", sйmiotika - nauka o znakovэch systйmech) do druhйho. Napш. znak ! mщћe bэt v gramatickйm systйmu jazyka vylo�ћen jako "vykшiиnнk", v љachu jako "silnэ tah", v soustavм dopravnнch znaиek znamenб vэstrahu ("pozor!"), v jednom z existujнcнch jazykщ svмta mlaskavэ zvuk; "5" v ћбkovskй knнћce ruskйho a иes�kйho љkolбka bude oznaиovat obrбcenэ stupeт hodnocenн atd.



Ъloha и. 7

	Uveпte vlastnн pшнklady doklбdajнcн, ћe: 

	1) kaћdэ znak mб vљechny tшi vэљe uvedenй vlastnosti,

2) v rщznэch jazycнch jedna a tatбћ vэrazovб rovina mщћe odpovнdat rщznэm rovinбm obsahovэm (srov. napш. rus. "черствый" a иes. "иerstvэ").



Ъloha и. 8

	Zapamatujte si specifickй vlastnosti jazykovэch znakщ: 1) hlбskovй (fonйmovй) vyjбdшenн, 2) poly�funkиnost, 3) univerzбlnost, 4) asymetrie VR a OR. Ilustrujte tyto vlastnosti na vlastnнch pшнkladech �z иeљtiny, ruљtiny a dalљнch vбm znбmэch jazykщ. 

�Ъloha и. 9

	Jakй jazykovй jevy ilustrujн nбsledujнcн pшнklady:

	 1) и. omotat, ovinout, obalit, zabalit; obrбtit, otoиit - r. обернуть 

 2) и. plocha, nбmмstн - r. площадь  

 3) cesta, kolej(e), traќ, dэchacн cesty

 4) otec, tбta, tatнnek, tatниek

 5) otvor, dнra, skulina, љtмrbina, trhlina

 6) и. stav - r. состояние; ткацкий станок

 7) и. kolej - r. колея, рельсы, путь; общежитие

 8) и. koruna - r. крона; корона, венец

 9) и. kohoutek - r. петушок; кран; хохолок (на голове)

10) лицо, рожа, морда, физиономия

11) голова, башка, качан 

12) молодой, безусый, зеленый

13) r. коса1 - и. cop; коса2 - kosa; коса3 - ъzkэ pбs, pruh zemм

14) и. o - r. о, об; в, на; из, в; viz napш.  о стол, в 5 часов, на пасху, на метр, на 5 лет, на 4%, из двух комнат, в 4-х действиях atd.

	15) otбzka, dotaz; straљnм, hroznм, dмsnм, pшнљernм; gramatika, mluvnice; myљlenka, idea.



Ъloha и. 10

	S pouћitнm materiбlu z ъlohy и. 9 a vlastnнch pшнkladщ vyplтte tabulku и. 1. Pojmenujte nejdшнve pшн�sluљnэ jazykovэ jev a pak jej doloћte pшнklady.



Tabulka и. 1

asymetrie  jazykovйho  znaku





��vэrazovб rovina �nмkolik OR �obsahovб rovina �nмkolik VR��

 ..............................



 ..............................

�

 ..............................



 ..............................�

 ..............................



 ..............................�

 ..........................



 ..........................

��



Ъloha и. 11

	Vysvмtlete, jak se projevuje asymetrie jazykovйho znaku.



Ъloha и. 12

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Kterй jazykovй jednotky jsou typickэmi jazykovэmi znaky?

	2. Proи prбvм tyto jednotky mщћeme oznaиit jako znaky?



Ъloha и. 13

	Pozornм si pшeиtмte s. 47 "Основ языкознания для русистов" a odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to oznaиujнcн?

	2. Co je to oznaиovanй (denotбt, referent)?

	3. Co je to vэznam?

	4. Co znбzorтuje sйmantickэ trojъhelnнk?

5. Na kterй z vэљe uvedenэch termнnщ mщћete aplikovat svoje vмdomosti o vэrazovй a vэznamovй rovinм jazykovйho znaku?

	6. Formou sйmantickйho trojъhelnнku znбzornмte svoje vlastnн pшнklady.

�Ъloha и. 14

	Pozornм si pшeиtмte s. 48 "Основ языкознания для русистов" a pokuste se odpovмdмt na otбzky:

	1. Jakй koncepce jazykovйho znaku znбte?

	2. V иem spoинvб podstata bilaterбlnн koncepce jazykovйho znaku?

	3. V иem spoинvб podstata unilaterбlnн koncepce jazykovйho znaku?



Ъloha и. 15

	Prostudujte text na s. 49 "Основ языкознания для русистов" a odpovмzte struиnм na otбzky:

	1. Co je to obsah (vэznam) slova?

2. Инm je dбn vэznam slova?

3. Инm je zpщsobena rozdнlnб vnitшnн jazykovб forma slova v rщznэch jazycнch?

4. Uveпte vlastnн pшнklady doklбdajнcн pшedchozн otбzku.



Ъloha и. 16

	Vнte, ћe britљtн vмdci po prozkoumбnн mnoha jazykщ svмta jednomyslnм prohlбsili, ћe nejzdvoшilejљн slovnн zбsobu majн grуnљtн Eskymбci? Nejenћe se v jejich jazyce nevyskytujн ћбdnй nadбvky, ale nejsou �v nмm ani slova, jimiћ by bylo moћnй иlovмka urazit иi ponнћit.



Ъloha и. 17

	Pшeиtмte si ъryvek ze zemмvмdnйho slovnнku Жесты и мимика в русской речи (А. А. Акиши�на и др.).

	Vмdeckб pozorovбnн odbornнkщ z oblasti jazykovмdy, etnografie, antropologie a pedagogiky z rщz�nэch zemн ukбzala, ћe gesto je nezbytnэm prostшedkem dorozumнvбnн v zemнch Latinskй Ameriky �(v Kolumbii byl vydбn slovnнk obsahujнcн 2000 gest), v Itбlii, ve Љpanмlsku. Severnн nбrody pouћнvajн gest mйnм, velmi zшнdka je uћнvajн Japonci. Napш. Rusovй gestikulujн vнce neћ Finovй, ale mйnм neћ Francouzi.

	Vмdci se domnнvajн, ћe mnohб gesta jsou biologickйho pщvodu a mщћeme je nalйzt u ћivoиichщ. Uћ Darwin napsal, ћe gesto nesouhlasu, odmнtбnн (kroucenн hlavou ze strany na stranu), kterй je stejnй tйmмш u vљech nбrodщ, vznikl z pшirozenйho pohybu dнtмte odmнtajнcнho mateшskй mlйko. Jsou zde ovљem urиitй pochybnosti, neboќ napш. Bulhaшi pшi nesouhlasu kэvajн hlavou shora dolщ (jako vмtљina ostatnнch nбrodщ pшi vyslovenн souhlasu) a naopak, pшi souhlasu kroutн hlavou ze strany na stranu.

	Nedokбћeme vysvмtlit, proи se jeden a tentэћ pojem u rщznэch nбrodщ vyjadшuje rщznм, napш. japon�skй gesto "pojп sem" Rusovй vnнmajн jako "na shledanou", protoћe kdyћ nмkoho volajн , otбиejн ruku dlanн k sobм, kdeћto pшi louиenн naopak od sebe. A napш. japonskй gesto "propuљtмn z prбce" (gesto rukou u hrdla) Rusovй chбpou jako "jsem sytэ".

	Gesto mщћe zamмnit frбzi, slovo: mнsto odpovмdi na otбzku "Jak se mбљ?" lze odpovмdмt palcem obrбcenэm vzhщru - "vэbornм". Nмkterб gesta jsou sama o sobм signбly: polibek, stisk ruky atd.

	Gesta jsou samozшejmм nбrodnн. Existuje dokonce etiketa gesta. Napш. u Rusщ (i u Иechщ) se pova�ћuje za nesluљnй na cokoliv ukazovat prstem, zvlбљtм pak na jinй lidi. Nelze-li jinak, ukazuje se celou rukou. Ruskэ spisovatel Kuprin byl pшesvмdиen, ћe podle stisku ruky lze poznat nejen vztah иlovмka �k jinйmu иlovмku, ale takй vљechno o jeho charakteru. Individuбlnost tohoto gesta je v ruskйm jazyce sku�teиnм znaиnб a drobnй autorskй poznбmky o tom, jak hrdina zdravн, jak podбvб ruku, jakou sнlu vklбdб do stisku, jakй je pшi tom jeho drћenн tмla, toho иasto ruskйmu иtenбшi шeknou o charakteru hrdiny mno�hem vнc neћ celй popisnй pasбћe: napш. podбvб-li nмkdo pouze dva prsty, jde o povэљenэ pozdrav; podбnн ochablй zaoblenй ruky ukazuje na rozpaиitйho иlovмka; dlouhэ stisk je projevem pшбtelskйho nebo fami�liйrnнho zбjmu o zdravenou osobou atd.

	Srovnбvбme-li ruskб gesta s evropskэmi, musнme poznamenat, ћe Rusovй prakticky neuћнvajн syn�chronnнho pohybu obou rukou, alo gestikulujн pouze jednou rukou (pravou). Druhou rukou buпto ne�gestikulujн vщbec, nebo pouze v omezenй mншe, pшiиemћ levб ruka nekopнruje pohyby pravй. Pшi gestiku�laci nedбvajн ruce pшнliљ daleko od tмla. Pohyby rukou jsou иasto zamмтovбny gesty hlavy иi ramen. Napш. pшi ukazovбnн smмru Rusovй иastмji ukazujн pohybem hlavy danэm smмrem a doprovбzejн gesto slovy: (вам нужно в ту сторону( ("musнte jнt tнmto smмrem"), a mнsto slova "nevнm" pokrин rameny. Pшi poинtбnн na prstech Rusovй postupnм skrэvajн prsty do dlanм (smмrem od malниku otevшenй dlanм �k palci), u vмtљiny zбpadnнch nбrodщ je obvyklэ opaиnэ postup (zvedбnн prstщ z dlanм sevшenй v pмst ve smмru od palce k malниku).

	Nakonec je tшeba uvйst, ћe pozorujн-li Rusy pшi gestikulaci pшнsluљnнci jinэch nбrodщ, nechбpou vћdy zcela pшesnм stylistiku gesta, tzn. kdy a ve vztahu ke komu lze gest pouћнvat, a kdy je naopak vhodnй bэt v jejich uћнvбnн zdrћenlivмjљн. Ruskб gestikulace, mimika a drћenн tмla zбvisн na situaci, na vztazнch mezi mluvинmi a na jejich sociбlnнm postavenн. Инm je иlovмk zdvoшilejљн a vzdмlanмjљн, tнm jsou jeho gesta umнrnмnмjљн. Intenzнvnн gestikulace je znakem rozruљenн nebo zvэљenй emocionality.



Ъloha и. 18

	Seznamte se s vэroky J. Vendryese: 

	Z psychologickйho hlediska jazykovэ akt spoинvб v tom, ћe se znaku pшiшazuje symbolickэ vэznam. Tento psychologickэ proces odliљuje jazyk иlovмka od jazyka zvншat. Nenн sprбvnй stavмt je do protikladu v tom smyslu, ћe druhэ je jazykem pшirozenэm, kdeћto prvnн jazykem umмlэm. Lidskэ jazyk je stejnм pшirozenэ jako jazyk zvншat; k jevщm vyљљн ъrovnм jej шadн pouze to, ћe иlovмk dal znakщm objektivnн vэznam, coћ mu dнky konvenиnosti jazyka umoћтuje donekoneиna jej mмnit. Rozdнl mezi lidskэm jazy�kem a jazykem zvншat spoинvб v hodnocenн povahy jazykovйho znaku.

	U zvншat nenн rozdнlu mezi vмtou a slovem. Samotnй takovй "slovo" (kшik nebo signбl), aќ je nazveme jakkoliv, nemб nezбvislэ objektivnн vэznam. Nemб proto ani konvenиnн vэznam, tudнћ jazyk zvншete se nemщћe ani mмnit, ani progresнvnм vyvнjet. Nemбme ћбdnй dщvody pшedpoklбdat, ћe kшik zvншat byl dшнve jinэ neћ dnes.

	Ptбk, jenћ vydбvб kшik, aby pшilбkal ruku, kterб ho nakrmн, nevnнmб svщj kшik jako znak. Jazyk zvншat pшedpoklбdб pшнmй spojenн znaku s oznaиovanэm pшedmмtem. K tomu, aby se toto spojenн uvolnilo, a aby znak zнskal vэznam, je nezbytnэ psychologickэ proces, kterэ je vэchozнm bodem lidskйho jazyka. (Ж. Вандриес, Язык. Лингвистическое введение в историю. М. 1937, с. 24-25)

	

Ъloha и. 19

	Uveпte argumenty pro tvrzenн, ћe jazyk patшн k znakovэm systйmщm.



Ъloha и. 20

	Napiљte referбt na jedno z uvedenэch tйmat:

	1. Polyfunkиnost jazykovйho znakovйho systйmu.

2. Znakovй soustavy doprovбzejнcн komunikaci.

3. Asymetrie jazykovйho znaku.

4. Unilaterбlnн a bilaterбlnн koncepce jazykovйho znaku.

5. Co vнm o sйmiotice?



Ъloha и. 21

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	znakovэ systйm (знzковая систБма)

sйmiotickэ systйm (семиотLческая систБма)

sйmiotika (семиЛтика)

sйma (сБма)

znakovб situace (знzковая ситуация)

znak (знак)

materiбlnost znaku (материzльность знzка)

dvoustrannost znaku (двусторЛнность знzка)

systйmovost znaku (систБмность знzка)

polyfunkиnost (полифункционzльность)

univerzбlnost (универсzльность)

asymetrie (асимметрLчность)

oznaиujнcн (означzющее)

oznaиovanй (означzемое)

denotбt (денотzт)

referent (реферБнт)

sйmantickэ trojъhelnнk (семантLческий треугЛльник)

vэznam (значБние)

vэrazovб rovina (план выражБния)

obsahovб rovina (план содержания)

unilaterбlnн teorie (унилатерzльная теория)

bilaterбlnн koncepce jazykovйho znaku (билатерzльная концБпция языковЛго знака)

vnitшnн jazykovб forma slova (внНтренняя языковzя фЛрма слЛва)

mimicko-gestikulaиnн znakovэ systйm (жестово-мимLческая систБма знzков)

�

V.  JAZYK A ШEИ



1. Termнny jazyk a шeи v historii jazykovмdy:

	a) W. von Humboldt

	b) F. de Saussure

	c) mladogramatici

	d) L. V. Љиerba

2. Charakteristickй rysy tмchto vzбjemnм souvisejнcнch jevщ.

3. Vaљe pшedstava o vztahu jazyka a шeиi.



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	To, co jsme si zvykli oznaиovat jako jazyk, ve skuteиnosti sestбvб ze dvou rozdнlnэch jevщ - jazyka �a шeиi. Pшednн lingvistй 19. stoletн W. von Humboldt, F. F. Fortunatov, J. A. Baudouin de Courtenay ve svэch pracнch rozliљovali jazyk a шeи. Zvlбљќ dщslednм provedl toto rozdмlenн F. de Saussure. Zбsluhu na jeho dalљнm teoretickйm rozpracovбnн a zpшesnмnн majн takй ruљtн lingvistй L. V. Љиerba, A. I. Smirnickij, A. A. Reformatskij a dalљн.

	Jazyk je zpщsob dorozumнvбnн, nбstroj dorozumнvбnн. Samotnй dorozumнvбnн uћ nenн jazykem. Je to pouћitн zpщsobu, vэsledek иinnosti nбstroje. Je to шeи. Шeи je konkrйtnн promlouvбnн (ъstnн nebo pнsem�nй), ale takй vnнmбnн (poslouchбnн nebo иtenн). Souhrn tмchto procesщ se oznaиuje jako шeиovб иinnost. 

	Jazyk a шeи spolu velmi ъzce souvisн. Jak trefnм obraznм vyjбdшil A. I. Smirnickij, jazyk dobэvбme �z шeиi jako kov z rudy. 



Ъloha и. 2

	Seznamte se s vэroky znбmэch jazykovмdcщ.

	1. Jazyk nenн vэsledkem иinnosti, ale иinnostн samou. ...Jazyk jako souhrn svэch produktщ se od jednotlivэch aktщ шeиovй иinnosti odliљuje. Zvukovб forma je vэrazem, kterэ jazyk vytvбшн pro myљlenн. (W. von Humboldt)

	2. Jazyk je sociбlnн, шeи je individuбlnн; jazyk je statickэ, шeи je dynamickб; jazyk je obecnй, шeи je zvlбљtnн; jazyk je abstraktnн, шeи je konkrйtnн; jazyk je potencionбlnн, шeи je aktuбlnн. (F. de Saussure)

	F. de Saussure ukбzal, ћe jazykovмda jeho doby nezkoumala jazyk, ale шeи, a mнjela se tak se svэm "jedinэm skuteиnэm pшedmмtem".

	3. Jazyk je individuбlnн psychofyziologickб иinnost. Na svмtм je tolik jazykщ, kolik je mluvинch. (mladogramatici: H. Paul, H. Osthoff, K. Brugmann, B. Delbr(ck, A. Leskien a dalљн)

	4. Z mйho hlediska do jazyka jako systйmu patшн slova, tvoшнcн v kaћdйm jednotlivйm jazyce velmi sloћitэ systйm..., ћivй zpщsoby tvoшenн novэch slov (a proto takй fonetika, pшesnмji fonologie), a takй pravidla иi zбkonitosti stavby rщznэch jazykovэch jednotek: to vљe je samozшejmм sociбlnн, nikoli indivi�duбlnн, i kdyћ zaloћenй na reбlnй шeиi иlenщ danйho kolektivu.

...jazykovэ systйm nespornм pшedstavuje... urиitou sociбlnн hodnotu, cosi, co je jednotnй a zбvaznй pro vљechny иleny danй spoleиenskй skupiny a co je objektivnм danй podmнnkami jejнho ћivota.

...jazykovмdci majн ъplnou pravdu, kdyћ vyvozujн jazykovэ systйm, tj. slovnнk a gramatiku danйho jazy�ka, z odpovнdajнcнch textщ, tzn. z odpovнdajнcнho jazykovйho materiбlu. (L. V. Љиerba)

	5. Skuteиnм, jestliћe vyslovнme slovo dщm nebo kdyћ ho uslyљнme, bude to z hlediska jazyka totйћ. Kromм toho se kaћdэ mluvин nevмdomky kontroluje sluchem, a posluchaи artikulacн. (A. A. Reformat�skij)

	6. Schopnost шeиi je zшejmм nejdщleћitмjљн a pшitom unikбtnн zvlбљtnostн lidskйho vмdomн. Jazykovй systйmy jsou natolik sloћitй, ћe se dosud nikomu nepodaшilo vyиerpбvajнcнm zpщsobem popsat pravidla tvoшнcн tyto systйmy. (P. Lindsay, D. Norman, psychologovй)

�Ъloha и. 3

	Seznamte se s koncepcн L. V. Љиerby ve zhuљtмnй podobм.



Tabulka и. 1



�

Zбkladnн teze:

	1. Jazyk, jazykovэ systйm, to je slovnн zбsoba + mluvnice; je zбvaznэ (JS) pro vљechny hovoшнcн da�nэm jazykem. Existence jednotnйho JS je zбkladnн podmнnkou smysluplnй шeиovй иinnosti (ШИ).

	2. Шeиovб иinnost je posloupnй a stшнdavй uћнvбnн иtyш aktщ: mluvenн, poslouchбnн, vnнmбnн a chбpбnн. Pouze v pшнpadм uћitн jednotnйho JS jsou moћnй vљechny иtyшi tyto akty, v opaиnйm pшнpadм jsou reбlnй pouze prvnн dva.

  	3. Vэsledkem шeиovй иinnosti je jazykovэ mate�riбl, text v ъstnн nebo pнsemnй podobм. Ten je zбkla�dem pro vyvozenн mluvnickэch pravidel, resp. rщz�nэch inovacн v kterйmkoliv jazyce. Jazykovэ materiбl (JM) je produktem шeиovй иinnosti pшнsluљnнkщ danйho jazykovйho kolektivu. Љиerba vymezuje JM takto: "...nenн to иinnost jednotlivэch individuн, nэbrћ souhrn vљeho шeиenйho a pochopenйho v urиitй konkrйtnн situaci v rщznэch obdobнch ћivota danй spoleиenskй skupiny. Шeиeno jazykem jazykovмdcщ jsou to texty,... v pojetн starэch filologщ je to literatura, rukopisy, knihy." (O trojнm aspektu jazykovэch jevщ a o experimentu v jazykovмdм; Dalљн problйmy jazykovмdy)



Ъloha и. 4. 

	Z knihy "Русский язык. Энциклопедия" a "Лингвистический энциклопедический словарь" si vypiљte definice jazyka a шeиi.



Ъloha и. 5

	S pouћitнm materiбlu z ъloh 2-4 se pokuste doplnit schematickй znбzornмnн koncepce L. V. Љиerby �v tabulce и. 2:



Tabulka и. 2



tшi aspekty jazykovэch jevщ



��шeиovб иinnost

(ШИ)

�jazykovэ systйm

(JS)�jazykovэ materiбl

(JM)��mluvenн

...........

...........

chбpбnн�slovnнk

.............

.............

.............�mluvenэ text

........... text

................

................

��



Ъloha и. 6

	Pшeиtмte si text:

	W. von Humboldt tvrdil, ћe jazyk, kterэ on chбpe jako tvщrин иinnost, se rodн stбle, v kaћdйm шeиo�vйm aktu. Avљak zachytit samotnэ okamћik tvorby je velmi obtнћnй. Vynikajнcн filolog A. A. Potebnja se o to nicmйnм pokusil. Zamмшil se na mytologickou bбsnickou tvorbu, neboќ usoudil, ћe jestliћe lze ъspмљnм zkoumat zrod mэtщ a lidovй ъstnн slovesnosti, lze zkoumat i pщvod jazyka. Rozpracovat vэzkumnou proceduru a pozvednout tak Humboldtovu myљlenku na pшнsnм vмdeckou ъroveт se vљak Potebnjovi nepodaшilo. (viz jeho prбci "Мысль и язык", Odмsa 1922, s. 35)



Ъloha и. 7

	Doplтte tabulku s pouћitнm pшedchбzejнcнch materiбlщ. Jakэ nбzor zastбvбte vy?



Tabulka и. 3



vzбjemnэ vztah jazyka a шeиi







��Humboldt�mladogramatici�F. de Saussure�Љиerba�Vy��poprvй vyslovil domnмnku, ћe J a Ш nejsou totoћnй:

J! a Ш!�soustшedili pozornost na zkoumбnн jazyka individua, odmнtali existenci шeиi: 

"J" individua!� ( J      Ш (

antinomie (protiklady)



(viz ъloha и. 2, bod 2)

  �3 aspekty:

JS = slovnнk + gramatika,

ШИ = mluvenн, poslouchбnн, vnнmбnн, chбpбnн

JM���J - ano, Ш - ano�"J" individua - ano, Ш - ne�J - ano, 

( J      Ш (�JS + ШИ + JM�?��

souhrnnй vzorce





��



Ъloha и. 8

	Chtмli byste vnйst nмjakй zmмny do danйho schйmatu?



Tabulka и. 4



�EMBED MSDraw���





Ke splnмnн tйto ъlohy vбm mщћe pomoci nбsledujнcн text:

	"Vмdci si uћ dбvno vљimli, ћe ty nejjednoduљљн pojmy se jen velmi obtнћnм vyklбdajн a definujн, avљak nenaљli sprбvnй vysvмtlenн tohoto faktu. Jde o to, ћe jakmile odhlйdneme od zvukovй strбnky, okamћitм pшechбzнme z pojmu na pшedstavu, kterou zaинnбme komutovat, tj. pojmenovбvat charakteristickй znaky a vlastnosti pшedmмtu. Tyto charakteristickй znaky a vlastnosti jsou vlastnн i jinэm pшedmмtщm a v tom spoинvб celэ problйm. Vskutku, jak lze popisnм komutovat шeknмme pшedstavu komнna? Nebo jakэm zpщsobem komutovat rozdнl mezi konмm a mulou, mezi mulou a oslem atd.?

	Z vэљe uvedenйho vyplэvб, ћe pojem nemщћeme chбpat pouze jako ideбlnн jednotku myљlenн, ale jako takovou ideбlnн jednotku myљlenн, kterб existuje v dialektickй jednotм s vэznamem a skrze vэznam se materializuje ve zvukovэch jazykovэch komplexech. Jestliћe (pшijmeme-li materialistickй hledisko) jsou zбkladem myљlenн vnмjљн podnмty, pak takovэmi podnмty mohou bэt jak druhosignбlnн, tak prvosignбlnн jednotky. Pouze takto lze vysvмtlit to, co tak dщraznм hбjili a hбjн mnozн prщkopnнci vмdy, pшedevљнm pшнrodovмdci D. Locke, G. Leibniz, J. Adamar, A. Einstein a mnozн jinн. Avљak, jak ukazujн pшedevљнm introspektivnн pokusy, i v bмћnйm ћivotм... lze najнt dщkazy o existenci prvkщ obraznйho myљlenн.

	Иlovмk poznбvб reбlnэ svмt nejen prostшednictvнm jazyka (i kdyћ to je hlavnн zpщsob poznбvбnн, neboќ v jazyce je zobecnмna zkuљenost vљech pшedchбzejнcнch generacн), ale bezprostшednм takй skrze smyslovй orgбny.

	Pшi takovйmto chбpбnн procesu poznбnн by bylo nelogickй odmнtat moћnost existence obraznйho myљlenн u иlovмka. Poznбnн dosahujeme dнky analэze a syntйze pшi cнlevмdomй иinnosti иlovмka a vэ�sledkem poznбnн je invariantnн jednotka myљlenн, fixovanб v obraze libovolnй formy, kterб se stбvб pшedstavou a zщstбvб majetkem individua; jakmile se fixuje v jazykovй jednotce, stбvб se pojmem a sou�иasnм majetkem jazykovйho spoleиenstvн, kolektivu.

	V tom spoинvб: 1. Podstata objektivnнho nбzoru na samotnйho иlovмka, kterэ se objevil dнky uvмdo�mмlй иinnosti v kolektivu; 2. Podstata jednoty prбce a vмdomн, neboќ prбce je cнlevмdomб иinnost;  �3. Podstata jednoty jazyka a myљlenн. (A. G. Bezrukov)

 

Ъloha и. 9

	Pшeиtмte si text:

	Шeи mб lineбrnн charakter. Jakэkoliv text, tшeba i ten nejdelљн romбn, si mщћeme pшedstavit jako jeden velice dlouhэ шбdek. Иlovмk vyslovuje hlбsku po hlбsce, slovo za slovem. V jednom шeиovйm aktu se souиasnм nemohou objevit dvм jednotky tйћe ъrovnм jazyka. Jazyk je organizovбn nelineбrnнm zpщso�bem. Z toho vyplэvб, ћe v шeиi mщћe mнt kaћdэ element nejvэљe dva nejbliћљн sousedy, kdeћto v jazyce jich mщћe bэt mnohem vнc. Napш. ve vмtм "Bouшe zahalila nebe" mб slovo bouшe pouze jednoho souseda, ale v jazyce mб toto slovo ustбlenй vazby se svэmi synonymi (uragбn, vбnice), s nбzvy jinэch atmosfй�rickэch jevщ (vнtr, dйљќ, kroupy), se slovy opaиnйho vэznamu (ticho, klid atd.). 

	Шeи je promмnlivэ, dynamickэ jev, jazykovй jednotky se v nн neustбle stшнdajн v zбvislosti na kon�krйtnнch vyjadшovacнch potшebбch. Ve vмtм "Straљnб bouшe se rozpoutala v noci" bude mнt uћ slovo bouшe jinй sousedy. Zmмny шeиovэch vztahщ jsou zбkonitэm projevem fungovбnн jazyka. Jazyk je relativnм stбlэ, statickэ a stabilnн. Slovo bouшe zde mб stбle tytйћ sousedy a tytйћ vztahy.

	Kaћdэ jednotlivэ шeиovэ akt nбleћн jednomu individuu. Lze tedy шнci, ћe шeи je subjektivnн, indivi�duбlnн. Platн to ovљem pouze do urиitй mнry, protoћe veљkerб шeи, jak vнme, je uћitнm jazyka. A jazyk je sociбlnн, spoleиenskэ jev objektivnн povahy, nezбvislэ na vщli individua. V шeиi je kaћdэ иlovмk tvщrce �a vlastnнk. V jazyce jeden иlovмk zpravidla nic zmмnit nemщћe. Zmмny v jazyce zбleћн na spoleиnosti, nikoliv na jednotlivэch lidech.

	Kaћdэ шeиovэ akt odrбћн pouze jistou nevelkou ибst jazykovйho inventбшe a mluvnice. Teprve souhrn шeиovэch aktщ ъplnм odrбћн vљechno to, co v danйm okamћiku v jazyce existuje. V jazyce nenн nic, co by nebylo v шeиi. Avљak v шeиi se mщћe objevit mnohй, co nenн v jazykovйm systйmu. Jsou to tzv. okaziona�lismy (individuбlnн novotvary), intonaиnн zvlбљtnosti, vљeobecnм vљechno individuбlnн, co mluvин vnбљн do textu. Jazyk se sklбdб ze znaиnйho, nicmйnм omezenйho mnoћstvн prvkщ. Шeи je neomezenб, neko�neиnб.



Ъloha и. 10

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jakэ je rozdнl mezi jazykem a шeин?

	2. Je moћnй dorozumнvбnн lidн uћнvajнcнch rщznй jazykovй systйmy?

3. Co je pro okolн v шeиi иlovмka dщleћitмjљн: jeho individuбlnн шeиovй zvlбљtnosti, nebo to, co jev jeho шeиi "nadindividuбlnн"? Svoje odpovмdi zdщvodnмte.

4. Kteшн lidй majн moћnost urиitэm zpщsobem ovlivnit vэvoj jazyka nebo uћнvбnн urиitэch slov иi konstrukcн?

5. Mщћete uvйst jmйna osobnostн, kterй vэznamnм ovlivnily vэvoj ruskйho, иeskйho, ukrajinskйho, italskйho, anglickйho nebo nмmeckйho jazyka?

6. V иem (jak, resp. kde) se reбlnм projevuje, ћije, existuje, realizuje jazyk (v slovnнcнch, mluvnicнch, v hlavбch, v mozku...). 

7. Jak lze vysvмtlit skuteиnost, ћe dмti bez znalosti gramatiky иi jinйho jazyka pomмrnм sprбvnм sesta�vujн vмty, skloтujн a иasujн slova a tvoшн novб, tj. v urиitй mншe ovlбdajн jazykovou normu?

�	V odpovмdi na poslednн otбzku mщћete vyuћнt nбsledujнcнho textu:

	Vмdomн je nejvyљљн formou odrazu skuteиnosti, kterб vљak nenн pшedem danб, nemмnnб a pasнvnн, ale formuje se v procesu aktivnн иinnosti, pomocн nнћ se иlovмk orientuje ve skuteиnosti, kterб ho obklopuje, pшiиemћ nejde pouze o pшizpщsobenн se jejнm podmнnkбm, ale takй o jejн mмnмnн...

	Kdyћ si dнtм osvojuje jazyk (hotovэ produkt spoleиensko-historickйho vэvoje), analyzuje, zobecтuje �a zakуdovбvб s jeho pomocн svoje dojmy. Pojmenovбvб vмci, oznaиuje je slovy, vytvoшenэmi v prщbмhu dosavadnн historie lidstva, pшiшazuje pшitom vмci k urиitэm kategoriнm a osvojuje si tak systйm vмdмnн, nashromбћdмnэ za celou dobu trvбnн lidskэch dмjin. Jazyk, zprostшedkujнcн lidskй vnнmбnн, provбdн za иlovмka velmi sloћitou analэzu a syntйzu pшijнmanэch informacн, uspoшбdбvб svмt vnнmanэ иlovмkem �a zakуdovбvб dojmy pшichбzejнcн do znбmэch systйmщ. Proto je slovo, jako jednotka jazyka, nejen nositelem vэznamu, ale takй zбkladnн stavebnн buтkou vмdomн, odrбћejнcнho vnмjљн svмt...

	Svмt vyиlenмnэch pшedmмtщ a slovnнch vэznamщ, kterй иlovмk dostбvб v hotovй podobм od pшedchб�zejнcнch generacн, nejen ћe organizuje lidskй vnнmбnн a pamмќ uklбdбnнm jejich ъdajщ do urиitйho systйmu, ale vytvбшн takй velmi dщleћitй podmнnky pro dalљн, sloћitмjљн formy rozvoje vмdomн.

	Tнm, ћe mб иlovмk k dispozici slova, uchovбvajнcн systйm vэznamщ (nezбvisle na tom, zda danй sku�teиnosti existujн v bezprostшednн zkuљenosti subjektu иi nikoliv), je schopen operovat s pшedmмty i pшi jejich nepшнtomnosti... Tнm, ћe mб иlovмk k dispozici sloћitэ systйm syntaktickэch vztahщ mezi slovy, tvoшнcнmi vмty, zнskбvб prostшedek k formovбnн sloћitэch vzбjemnэch vztahщ mezi pшedmмty, k formulo�vбnн a pшedбvбnн soudщ a myљlenek." (A. R. Lurija)





Ъloha и. 12

	O иem (o jakйm jevu) se mluvн v tomto vэroku - o jazyce nebo шeиi?

	Шeи je, zdб se, prostшedkem k soustшedмnн myљlenek; jejнmu pшispмnн иlovмk vdмин za vљechny svoje vynбlezy a za svй zdokonalovбnн. Kdo by si pomyslel, ћe tak nepatrnэ nбstroj, jakэm je jazyk, je tvщr�cem vљeho, co je v иlovмku krбsnйho? (A. N. Radiљиev)



Ъloha и. 13

	Pomocн jakэch pomocnэch prostшedkщ se podle vaљeho nбzoru uskuteитuje шeиovб иinnost hluchonм�mэch a slepэch lidн?

	

Ъloha и. 14

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	шeиovб иinnost (речевzя дБятельность)

antinomie/protikladnost (антинЛмия/противопоставлБние)

sociбlnн - individuбlnн (социzльное - индивидуzльное)

statickй - dynamickй (статLчное - динамLчное)

obecnй - zvlбљtnн (Лбщее - чzстное)

abstraktnн - konkrйtnн (абстрzктное - конкрБтное)

potencionбlnн - aktuбlnн/reбlnй (потенциzльное - актуzльное/реzльное)

pravidla stavby (прzвила построБния)

jazykovэ systйm (языковzя систБма)

jazykovэ materiбl (языковЛй материzл)

mluvenэ a/nebo psanэ text (Нстный и/или пLсьменный текст)

produkt шeиovй иinnosti (продНкт речевЛй дБятельности)

souhrn vљeho vyшиenйho a pochopenйho (совокНпность всего говорLмого и понимzемого) 

lineбrnн charakter шeиi (линБйный харzктер рБчи)

шeи je subjektivnн, individuбlnн (речь субъектLвна, индивидуzльна)

�

VI.  JAZYK JAKO SYSTЙMOVМ-STRUKTURNН ЪTVAR



1. Systйm a struktura jazyka

	a) vэznam termнnщ systйm a struktura obecnм

	b) vэznam tмchto termнnщ ve vztahu k jazyku (tj. v jazykovмdм)

2. Posuzovбnн jazyka z hlediska systйmu a struktury v dмjinбch jazykovмdy

3. Jazyk jako systйmovм-strukturnн ъtvar

4. Jazyk jako systйm systйmщ

	a) zбkladnн jazykovй systйmy (fonetickэ, morfologickэ, syntaktickэ)

	b) hraniиnн systйmy (morfonologickэ, frazeologickэ)

5. Typy vztahщ mezi jazykovэmi jednotkami 

	a) syntagmatickй

	b) paradigmatickй

	c) hierarchickй



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	V rщznэch oblastech lidskйho vмdмnн se pro charakteristiku zkoumanэch jevщ uћнvajн termнny systйm a struktura. Prvnн termнn je шeckйho pщvodu a oznaиuje "organizovanou mnoћinu, vzбjemnм propojenй prvky", druhэ termнn je pщvodu latinskйho a mб vэznam "uspoшбdanб шada, organizace celku, stavba". Zjednoduљenм lze шнci, ћe systйm = elementy/jednotky + struktura (pшipomeтme v tйto souvislosti "vzorec" L. V. Љиerby "Jazyk je slovnнk + gramatika"). Nбzornэmi pшнklady systйmщ mohou bэt hodiny, sluneиnн soustava, spoleиnost atd. Systйm je bezprostшednм zбvislэ na mnoћstvн/kvalitм ele�mentщ/jednotek, kterй do nмho vstupujн, a na vzбjemnэch vztazнch mezi nimi. Lze to demonstrovat na jednoduchэch pшнkladech.

	1) vezmeme-li prvnн dvм инsla инselnй шady 1 a 2 a budeme mмnit jejich vztahy, vytvoшнme rщznй sys�tйmy: 1,2; 12; 2,1; 21; 1/2;

	2) spojenн H2 a O2  vedou k rщznэm vэsledkщm (pшi jejich rщznй organizaci): H2O a H2O2, tj. �k rщznэm systйmщm;

	3) rozdнlnй syntaktickй vztahy mezi slovy Щерба a ученый v ruskэch spojenнch Щерба - ученый �a ученый Щерба mмnн status slov, kterб do tмchto mikrosystйmщ vstupujн, a souиasnм s tнm takй samotnй systйmy: v prvnнm pшнpadм se jednб o vмtu, ve druhйm o slovnн spojenн.

	Lze tedy шнci, ћe struktura je nejdщleћitмjљн charakteristikou systйmu.



Ъloha и. 2

	Seznamte se s definicemi jazyka z hlediska struktury a systйmu.

	1. Systйm jazyka pшedstavuje jednotu stejnorodэch, vzбjemnм podmнnмnэch prvkщ, struktura je jedno�tou  rщznorodэch prvkщ v rбmci celku. (A. A. Reformatskij)

	2. "...termнnem "struktura" lze oznaиit souhrn jednotek a kategoriн vlastnнch jazyku. Souhrn jazyko�vэch vztahщ a zбvislostн mщћeme nazvat "systйmem" jazyka. Jazyk se pak jevн jako jednota struktury a systйmu, jeћ se vzбjemnм podmiтujн a ovlivтujн. (B. N. Golovin)



Ъloha и. 3

	Vypiљte ze slovnнku cizнch slov vљechny vэznamy termнnщ systйm a struktura.



Ъloha и. 4

	Srovnejte materiбl ъloh 3 a 4. K jakйmu zбvмru jste pшi tomto srovnбnн dospмli.



Ъloha и. 5

	Pшeиtмte si text:

	V dмjinбch jazykovмdy mщћeme vyиlenit tшi rщznй pшнstupy k postiћenн jazyka ze zkoumanйho aspektu, tj. z hlediska systйmu a struktury. Tak napш. mladogramatici (pшedstavitelй Lipskй љkoly: �H. Paul, H. Osthoff, K. Brugmann, B. Delbr(ck, A. Leskien a jinн) soustшedili svou pozornost na zkoumбnн jednotlivэch konkrйtnнch jazykovэch prvkщ (z tohoto dщvodu jim byl иasto vyинtбn atomismus, atomistickэ pшнstup). Takovэto pшнstup mщћeme oznaиit jako elementovэ. 

	Strukturalistй (pшedevљнm dбnskб љkola glosйmatikщ v иele s L. Hjelmslevem) se domnнvali, ћe ling�vistй musн zkoumat pшedevљнm a vэluиnм sнќ vztahщ mezi elementy jazyka, tj. abstraktnн relaиnн skelet, �a neuvмdomovali si, ћe autonomnн vztahy samy o sobм neexistujн. Glosйmatika symbolizuje strukturnн pшнstup ke zkoumбnн jazyka, jehoћ duchovnнm otcem je podle mнnмnн nмkterэch badatelщ ћenevskэ profe�sor F. de Saussure, kterэ se domnнval, ћe "v jazyce nenн nic, kromм rozdнlщ" (i kdyћ se v jeho pracнch vщbec neobjevuje termнn "struktura").

	Tшetн pшнstup, systйmovэ, bэvб obyиejnм spojovбn se jmйnem stejnйho vмdce, pшiиemћ se uvбdн jeho "Kurs obecnй jazykovмdy". Je vљak tшeba podotknout, ћe jeљtм pшed vydбnнm tйto prбce psali o systйmo�vйm charakteru jazyka ruљtн vмdci, zejmйna J. A. Baudouin de Courtenay. V souиasnй jazykovмdм tento pшнstup pшevlбdб. Jeho podstatu velmi vэstiћnм vyjбdшil ukrajinskэ vмdec A. S. Melniиuk: "Termнny systйm a struktura odrбћejн jednu a tutйћ vlastnost jazyka nahlнћenou s protikladnэch hledisek: z hlediska jednotlivэch prvkщ, jazykovэch jednotek, tvoшнcнch celek, jednotu (systйm), a z hlediska tohoto celku, kterэ sestбvб z jednotlivэch prvkщ a je urиitэm zpщsobem organizovбn (struktura).

	Systйm a strukturu lze charakterizovat jako obecnэ zбkon vnitшnн organizace a fungovбnн jazyka".



Ъloha и. 6

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jak chбpete termнny systйm a struktura?

	2. Kterэ pшнstup je z vaљeho hlediska pшi zkoumбnн jazykovйho materiбlu nejproduktivnмjљн?



Ъloha и. 7

	Pшeиtмte si text:

	Mezi systйmem, jako urиitэm celkem, a jednotlivэmi prvky, kterй jej tvoшн, vznikajн sloћitй vztahy. Na jednй stranм se systйm nerovnб prostй sumм svэch ибstн prбvм proto, ћe prvky nejsou v systйmu prostм obsaћeny jeden vedle druhйho, ale vstupujн zde do sloћitэch a rщznorodэch zбvislostн a proti�kladщ. Na druhй stranм vљak ani element, kterэ je souибstн systйmu, nenн totoћnэ se stejnэm elementem vystupujнcнm v izolovanй formм, a to ani pшi ъplnй shodм jejich individuбlnнch materiбlnнch vlastnostн. 

	Jak jiћ bylo шeиeno, v jazyce existuje vэrazovб rovina (tj. jeho forma) a obsahovб rovina (jeho obsa�hovб strбnka, informace, vyjбdшenб jazykovэmi prostшedky). Existence tмchto dvou rovin je zajiљќovбna zvlбљtnнmi jazykovэmi jednotkami: fonйmy, morfйmy, slovy a vмtami. V шetмzci fonйm - morfйm - slovo - vмta je kaћdб nбsledujнcн jednotka tvoшena pшedchбzejнcнmi. Souиasnм se kaћdб niћљн jednotka stбvб souибstн formy jednotky vyљљн. Forma kaћdй nбsledujнcн jednotky je tedy vћdy sloћitмjљн. Jejich zбklad�nнmi stavebnнmi jednotkami, tj. vyjбdшenнm jejich materiбlnosti, jsou vљak vћdy fonйmy (konstitutivnн, stavebnн funkce)

	Morfйmy jsou nejmenљнmi nositeli vэznamu. Schopnost morfйmщ vyjadшovat vэznam se nazэvб sйmaziologickou nebo sйmantickou.

	Slova, podobnм jako morfйmy, plnн sйmaziologickou funkci, tj. vyjadшujн pojmovэ vэznam, mohou ovљem pojmenovбvat i konkrйtnн pшedmмty a jevy. Tato funkce se oznaиuje jako nominativnн. Nмkterб slova plnн pouze nominativnн funkci (podstatnб jmйna), jinб pouze funkci sйmaziologickou (abstraktnн nбzvy, pomocnб slova).

	Jazykovб jednotka slouћнcн komunikaci se nazэvб vмta. Kaћdэ шeиovэ akt sestбvб z vмt. Funkce vмty je proto fakticky totoћnб s funkcн jazyka. Zбkladnн funkcн vмty je funkce komunikativnн.



Ъloha и. 8

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jakй jsou zбkladnн jazykovй jednotky?

2. V иem spoинvб role kaћdйho typu jednotek?

3. Proи nбs nмkdy jednotlivб slova cizнho jazyka pшivбdмjн do rozpakщ? Jak se takovб slova nazэvajн?

4. Uveпte pшнklady mezijazykovэch homonym v ruљtinм, иeљtinм, angliиtinм, nмmиinм a v dalљнch vбm znбmэch jazycнch.

5. Proи bэvajн tato slova oznaиovбna jako "faleљnн pшбtelй pшekladatele" (ложные друзья переводчика)?

Ъloha и. 9

	Jakэ jev doklбdajн nбsledujнcн pшнklady?

	1) Ukrajinci a Rusovй si v kontaktu s иeљtinou uvмdomujн, ћe иeskй ћivot neznamenб живЛт, ale жизнь, pozor nenн ruskй позЛр, ale внимбние, ћe blбto nenн болЛто, ale грязь, иerstvэ nenн чёрст�вый, ale naopak свБжий.

	2) Иeskй bбnм a ukrajinskй баня odpovнdajн ruskйmu кНпол, и. mмsto a ukr. місто - r. гЛрод �и. divnэ a ukr. дLвний - r. стрбнный, и. иas a ukr. час - r. врБмя, и. drбpat a ukr. дрOпати - �r. царапать. 



Ъloha и. 10

	Pшeиtмte si text:

	Vztahy mezi jazykovэmi jednotkami se projevujн na vљech ъrovnнch jazyka. To takй dokazuje, ћe jazyk je systйm. Vztahy rщznэch jazykovэch prvkщ je spojujн do urиitэch skupin - paradigmat (шec. "vzor, etalon"). Paradigma tak tvoшн napш. tvrdй a mмkkй souhlбsky, jednotlivй mluvnickй tvary urиitйho slova, skupina slov spojenэch vэznamovэmi vztahy. Souhrn vљech odvozenin slova "bratr" tvoшн slovo�tvornй paradigma tohoto slova.

	Vztahy mezi jazykovэmi prvky patшнcнmi k jednomu paradigmatu jsou vztahy paradigmatickй. Jejich protikladem jsou vztahy syntagmatickй (шec. "stojнcн, umнstмnй vedle sebe"), kterй vznikajн mezi prvky шeиi, a od paradigmatickэch se liљн svou stбlostн.

	Hierarchickэ charakter vztahщ se projevuje zejmйna v tom, ћe funkce jednotek kaћdй vyљљн ъrovnм (kvalitativnм novб a specifickб pшedevљнm pro danй jednotky) v sobм v transformovanй podobм zahrnuje takй funkce jednotek niћљнch ъrovnн.



Ъloha и. 11

	Pшeиtмte si pozornм str. 58-65 "Основ языкознания для русистов" a text ъlohy и. 10 a odpo�vмzte na otбzky:

	1. V jakэch vzбjemnэch vztazнch se mohou jazykovй jednotky nachбzet?

2. Jakб je podstata syntagmatickэch vztahщ?

3. V иem spoинvб podstata paradigmatickэch vztahщ mezi jazykovэmi jednotkami?

4. Jak se realizujн hierarchickй vztahy v jazyce?

5. Uveпte pшнklady rщznэch typщ vztahщ mezi jazykovэmi jednotkami.



Ъloha и. 12

	Pшeиtмte si text:

	V souиasnй jazykovмdм je obecnэ jazykovэ systйm nahlнћen jako hierarchie systйmщ, jako systйm vzбjemnм se prolнnajнcнch a spolupщsobнcнch podsystйmщ nebo ъrovnн, jako systйm systйmщ (fonetickэ, sйmantickэ /morfologickэ a lexikбlnн/ a syntaktickэ). Strukturnн vztahy pшitom existujн jak v rбmci kaћ�dйho z danэch podsystйmщ, tak takй mezi samotnэmi podsystйmy v rбmci celkovйho systйmu jazyka.

	Dщkazem toho, ћe jazyk je systйmem systйmщ, jehoћ vљechny jednotky jsou propojeny rщznэmi typy vztahщ v jednotlivэch vzбjemnм spojenэch podsystйmech, mohou bэt nбsledujнcн pшнklady:

	1. Jednнm z nejdщleћitмjљнch zбkonщ organizace slova a konstituovбnн slovnнch spojenн v  turkotatar�skэch jazycнch je zбkon slabiиnй vokalickй harmonie, spoинvajнcн v tom, ћe pшednн samohlбsky se mohou v rбmci jednoho slova spojovat zase jen s pшednнmi (v krajnнm pшнpadм stшednнmi) samohlбskami, zadnн samohlбsky zase jen se zadnнmi (v krajnнm pшнpadм stшednнmi, "neutrбlnнmi"). Nenн vљak ћбdoucн a prak�ticky ani moћnй spojenн pшednнch a zadnнch samohlбsek, jeћ by naruљovalo harmonii slova. Jestliћe se tedy v koшennйm morfйmu (morfologickэ podsystйm) vyskytuje pшednн samohlбska (fonetickэ podsys�tйm), potom vљechny ostatnн afixy (morfйmy), kterй se k nмmu pшipojujн, musн obsahovat pшednн samo�hlбsky. Slovnн spojenн "elerimde" (jednotka syntaktickй roviny), kterй dostaneme v tureиtinм sloћenнm morfйmщ "el-" ("ruka"), "-ler-" (mnoћnй инslo), "-im-" (pшivlastтovacн pбd), "-de" (6. pбd - lokбl), zna�menб "v naљich rukбch" a obsahuje vљechny pшednн samohlбsky, narozdнl od spojenн "baљ+lar+da", tj. �"v hlavбch". Jednotka fonetickй roviny tak "rozhodla" o organizaci celйho slovnнho spojenн (syntaktickб rovina).

	2. Na klasickйm pшнkladu vyuћitн rщznйho umнstмnн pauzy jako intonaиnнho prostшedku (fonetickб rovina) lze demonstrovat zmмnu syntaktickй sйmantiky vэpovмdi: "Popravit, nelze osvobodit" �a "Popravit nelze, osvobodit". Nebo si pшedstavte telegram s textem: "Delegace vyjela rбno иekejte". Bez uvedenн hranic segmentщ textu je moћnэ jeho dvojн vэklad (vztah mezi fonetickэm a syntaktickэm pod�systйmem) atd.



Ъloha и. 13

	Pozornм prostudujte tabulku и. 1:



Tabulka и. 1

systйm



�EMBED MSDraw���





	Tabulka znбzorтuje jeden z moћnэch pшedstavovэch modelщ struktury (organizace) jazykovйho systйmu v obecnй podobм, kterэ vyћaduje urиitэ komentбш.

	Шнmskэmi инslicemi I, II, III jsou oznaиeny zбkladnн jazykovй roviny (ъrovnм, podsystйmy), arab�skэmi инslicemi 1, 2 jsou oznaиeny pшechodnй ъrovnм. Jejich status je rщznэ, neboќ jestliћe prvnм jmeno�vanй jazykovй roviny majн vlastnн jednotky, pak druhй vlastnн jednotky nemajн a fungujн v nich jednotky sousednнch rovin. V rovinм 1 jsou to fonйmy, nevэznamovй jazykovй jednotky, kterй se stшнdajн pшedevљнm na hranici morfйmщ (друг - друзья - дружить, ухо - уши, рука - ручка atd.) a signalizujн zmмnu sйmantiky, vэznamu, tj. jakoby nabэvajн statusu vэznamovэch jednotek (tнm je motivбn takй nбzev sub�systйmu - morfonologickэ, v nмmћ se odrбћн souиinnost jednotek dvou jazykovэch rovin). V rovinм 2 se jednб o frazeologismy, kterй jsou co do formy (vэrazovй roviny ) slovnнmi spojenнmi, tj. jednotkami syntaktickй roviny, avљak z hlediska jejich vэznamu (obsahovй roviny) jsou to vнceиlennй lexйmy �(tj. prvky lexikбlnнho systйmu), napш. r. "бить баклуши" znamenб "zahбlet, chytat lelky", ukr. "розбити глека" - "pohбdat se". Podobnй vzбjemnй prolнnбnн, pшechody jednotek z jednй roviny do druhй, jejich fungovбnн v jinэch jazykovэch rovinбch opмt svмdин o systйmovйm charakteru jazyka, �o vzбjemnэch vztazнch mezi jeho elementy a jejich vzбjemnй zбvislosti v rбmci jazykovйho systйmu jako jednotnйho, celistvйho ћivйho organismu.

	Jazykovй roviny, stejnм jako vљechny jazykovй jevy obecnм, se realizujн (materiбlnм se uskuteитujн) �v шeиi. Kaћdб jednotka jazyka mб proto tшi ъrovnм abstrakce. Nejabstraktnмjљн z nich je invariantnн neboli йmickб (йmovб) rovina (termнn je utvoшen podle sufixu -йm, obsaћenйm v termнnech oznaиujнcнch jednotky odpovнdajнcнch ъrovnн - fonйm, morfйm, lexйm, syntaxйm). Jednotky tйto ъrovnм abstrakce existujн pouze v jazyce. V шeиi se realizujн ve formм svэch variant (neboli alo-jednotek, шec. "jinэ"), coћ je konkrйtnмjљн ъroveт abstrahovбnн jednotek. Kaћdб invarianta existuje ve formм skupiny (nмkolika) variant. Varianty se mohou vyskytovat jak v jazyce, tak i v шeиi. Nejkonkrйtnмjљн ъrovnн existence jazykovй jednotky je jejн uћitн v konkrйtnнm komunikaиnнm aktu. Zde jiћ vystupujн exemplбшe jednotek, jejichћ poиet se mщћe neomezenм opakovat. Tato ъroveт existence jazykovэch jednotek je vlastnн pouze шeиi.

	Jazykovб ъroveт je souhrn paradigmat, z nichћ kaћdй v sobм zahrnuje urиitэ poиet invariant. Inva�rianta se realizuje v souhrnu variant, z nichћ kaћdб se mщћe neomezenм uћнvat, opakovat, realizovat se �v шeиovэch aktech.

	(Podrobnмji k tйto problematice viz "Основы языкознания для русистов" str. 51-65 a takй Лингвистический энциклопедический словарь, hesla система и структура языка, синтаг�матические и парадигматические отношения в языке, иерархичность языковой системы).



Ъloha и. 14

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Jakй roviny (systйmy a podsystйmy) v sobм zahrnuje jazykovэ systйm?

2. Jak jsou organizovбny jazykovй roviny?

3. Jakй jazykovй jednotky obsluhujн jednotlivй jazykovй roviny?



Ъloha и. 15

	Uveпte vlastnн pшнklady doklбdajнcн, ћe jazyk je systйmovм strukturnн ъtvar.



�EMBED MSDraw���

Ъloha и. 16

	S pouћitнm materiбlu tabulky и. 1 vyplтte kruhovй schйma znбzorтujнcн vzбjemnй pronikбnн rщznэch podsystйmщ jazyka.











Ъloha и. 17

	Doplтte tabulku и. 2 vlastnнmi pшнklady:



Tabulka и. 2



typy vztahщ mezi jazykovэmi jednotkami
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Ъloha и. 18

	Sestavte struиnэ referбt na tйma "Jazyk jako systйmovм strukturnн ъtvar".



Ъloha и. 19

	Vнte, ћe:

... dvмma sty jazyky hovoшн skupiny o vнce neћ milionu lidн, sedmnбcti jazyky kolektivy s vнce neћ 5 mi�liony nositelщ, tшinбcti skupiny s 50 a vнce miliony nositelщ? Jestliћe souиasnб vмda odhaduje poиet vљech jazykщ svмta zhruba na 5000, pak vнce neћ 9/10 jejich celkovйho poиtu pшedstavujн jazyky, jimiћ mluvн vћdy od nмkolika stovek do jednoho milionu lidн;

... jen asi 220 jazykщ mб pнsmo?

Ъloha и. 20

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy: 

jazykovэ systйm (систБма языкz)

struktura jazyka (структНра языкz)

jazyk jako systйmovм-strukturnн ъtvar (язDк как систБмно-структНрное образовzние)

jazyk jako systйm systйmщ (язDк как систБма систБм)

syntagmatickй vztahy (синтагматLческие отношБния)

paradigmatickй vztahy (парадигматLческие отношБния)

hierarchickй vztahy (иерархLческие отношБния)

ъroveт/rovina/subsystйm jazyka (Нровень/Oрус/подсистБма языкz)

systйm (систБма)

fonetickэ (фонетLческая)

sйmantickэ (семантLческая)

morfologickэ (морфологLческая)

lexikбlnн (лексLческая)

syntaktickэ (синтаксLческая)

morfonologickэ (морфонологLческая)

frazeologickэ (фразеологLческая)

slovotvornэ (словообразНющая)

derivaиnн (деривациЛнная)

flektнvnн (словоизменLтельная)

tvaroslovnэ (формообразНющая)

relaиnн (реляциЛнная)

fonematickэ (фонематLческая)

slabiиnэ/sylabickэ (слоговzя/силлабLческая)

intonaиnн/prozodickэ (интонациЛнная/просодLческая)





	Materiбly pro vlastnн kontrolu:



	Abyste si ovмшili, nakolik jste si osvojili materiбl, vyloћenэ v tйmatech 1-6, pokuste se po pшeиtenн nбsledujнcнho textu odpovмdмt na otбzky, uvedenй za nнm.

	Jazyk je spoleиenskэ jev. Vznikб, vyvнjн se, ћije a funguje ve spoleиnosti. Mezi jazykem a spoleиnostн existuje vzбjemnэ vztah: stejnм jako zбnik spoleиnosti znamenб zбnik jazyka, tak takй ztrбta jazyka vede k zбniku spoleиnosti, jestliћe si neuchovala svщj jazyk.

	Jazyk neznamenб pouze vytvбшenн dмjin spoleиnosti, je takй aktivnнm faktorem tмchto dмjin: nenн jen historickэm objektem, ale takй subjektem.

	Jazyk neexistuje sбm o sobм, nэbrћ pouze v lidskйm kolektivu, jehoћ je produktem. Souиasnм je takй jednнm z faktorщ sebeorganizace spoleиnosti a neoddмlitelnэm znakem takovэch spoleиenstvн jako rod, plemeno, nбrodnost, nбrod. 

	Jazyk je nejdщleћitмjљнm prostшedkem dorozumнvбnн lidн, tj. zpщsobem vyjadшovбnн a pшedбvбnн myљle�nek, citщ, projevovбnн vщle. V tйto roli mб lidskэ jazyk univerzбlnн charakter: jeho prostшednictvнm je snadnй sdмlit to, co se vyjadшuje napш. mimikou, gesty nebo dopravnнmi znaиkami, kdeћto ћбdnэ z uve�denэch zpщsobщ dorozumнvбnн nemщћe ve vyjadшovбnн konkurovat jazyku.

	Prostшednictvнm jazyka, skrze nмho, poznбvбme svмt. Je naivnн se domnнvat, ћe kaћdэ z nбs vnнmб svмt bezprostшednм, tj. "takovэ, jakэ je". Ve skuteиnosti se naљe vnнmбnн svмta uskuteитuje prizmatem naљeho jazyka. Kaћdэ nбrod si vytvбшн vlastnн, neopakovatelnэ "jazykovэ obraz svмta".

	Jazyk je zpщsobem formovбnн, organizace a existence myљlenн: bez pojmenovбvбnн nenн myљlenн, chбpбnн reality.

	Jazyk je zбkladnнm nбstrojem socializace, tj. pшetvбшenн biologickй bytosti v bytost sociбlnн, v иlena urиitй spoleиnosti. Jazyk se tak ъиastnн formovбnн, utvбшenн иlovмka.

	Jazyk je genetickэm kуdem nбroda, spojujнcнm minulost se souиasnostн, programujнcнm budoucnost �a zajiљќujнcнm vмиnou existenci nбroda.

	Jazyk existuje ve vмdomн иlenщ kolektivu, realizuje se v procesu шeиi a "konzervuje se" ve vэsledcнch шeиovй иinnosti (v jazykovйm materiбlu, v ъstnн i pнsemnй formм). Formou existence jazyka, svмdectvнm jeho ћivotaschopnosti je шeи, tj. pouћнvбnн jazyka lidmi v komunikaиnнch aktech ve vљech sfйrбch spole�иenskйho a soukromйho ћivota. Pшestane-li jazyk slouћit jako zpщsob dorozumнvбnн, stбvб se mrtvэm jazykem.

	Jazyk je systйmem znakщ, kterй jsou materiбlnн svou povahou a sociбlnн svэm obsahem a funkcemi. Kaћdэ jazykovэ prvek mб svщj vэznam pouze v jednotм a vzбjemnйm spojenн s jinэmi prvky. Proto se jakйkoliv nбsilн na jednotlivйm elementu jazyka negativnм projevн v jazyce jako celku.





Kontrolnн otбzky:



 1. Co je podle vбs jazyk? Pokuste se definovat jazyk, aniћ byste opakovali formulace uvedenй v mate�riбlech tйto pшнruиky. Jakэ je vэznam jazyka v ћivotм spoleиnosti?

 2. Инm se liљн konkrйtnн a obecnб jazykovмda, teoretickб a aplikovanб lingvistika? Kterй dalљн oddнly jazykovмdy znбte?

 3. Vyjmenujte zбkladnн problйmy (ъkoly) obecnй jazykovмdy. Kterй dalљн problйmy mщћete jmenovat?

 4. Jakй metody zkoumбnн lingvistika pouћнvб?

 5. Jak lze dokбzat, ћe jazyk je spoleиenskэ jev?

 6. V jakйm vzбjemnйm vztahu jsou jazyk a myљlenн? Jak lze demonstrovat vzбjemnэ vztah a vzбjemnй ovlivтovбnн jazyka a myљlenн?

 7. Jak a инm se liљн jazyk a шeи?

 8. Uveпte vбm znбmй neverbбlnн zpщsoby dorozumнvбnн. Инm se jazyk od nich liљн? Pohovoшte o ver�bбlnнm a neverbбlnнm myљlenн.

 9. Jakй jsou funkce jazyka? Charakterizujte je.

10. Uveпte argumenty podporujнcн tezi, ћe jazyk patшн ke znakovэm systйmщm.

11. Jak chбpete termнny jazykovэ systйm a struktura jazyka?

12. Vyjmenujte zбkladnн jazykovй jednotky. Jakй je jejich funkиnн zatнћenн?

13. Charakterizujte tшi ъrovnм abstrakce jazykovэch jednotek.

14. Jakй ъrovnм (roviny, subsystйmy) se v jazyce vydмlujн a jak jsou organizovбny?

15. V иem spoинvб rozdнl mezi synchronnн a diachronnн jazykovмdou?

16. Z jakэch hledisek lze jazyk definovat?

(V odpovмdi na poslednн otбzku pouћijte materiбl z tabulky и. 3)



Tabulka и. 3

jazyk - mnohoaspektovэ jev

��zшetel k:

��vzбjemnэm vztahщm�vnitшnнm souvislostem��jazyk ( spoleиnost

spoleиenskэ charakter jazyka - jeho nejdщleћitмjљн sociбlnн funkce: komunikativnн a poznбvacн (gnozeologickб)

�jazyk = specifickэ znakovэ systйm 

(asymetriиnost JZ - synonymie, homonymie, polysйmie, frazeologizmy  atd.)��jazyk ( myљlenн

J - jedna ze zбkladnнch forem myљlenkovй иinnosti иlovмka (mentбlnн, kognitivnн funkce)

�jazyk = systйm systйmщ

(mnohovrstevnost, mnohoъrovтovost organizace jazyka; tшi ъrovnм abstrakce jeho jednotek)��jazyk ( шeи

J - zpщsob komunikace (  Ш - pouћitн zpщsobu ( jazykovэ materiбl (vэsledek pouћitн zpщsobu komunikace)

     ���

VII.  FONETICKЭ SYSTЙM JAZYKA



1. Obecnб charakteristika fonetickйho systйmu jazyka

2. Fonematickэ systйm

3. Sylabickэ systйm

4. Prozodickэ systйm

5. Jednotlivй lingvistickй disciplнny zabэvajнcн se fonetickou rovinou jazyka (fonetika, fonologie, ortoepie, ortografie, grafika)





Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text: 

Pшedtнm si jeљtм jednou v pшedchбzejнcнm tйmatu prohlйdnмte tab. и. 1 , kterб znбzorтuje strukturu jazykovйho systйmu, a vљimnмte si zejmйna jeho fonetickй roviny.

	Fonetickэ systйm jazyka ve svй nejиastмjљн podobм zahrnuje tшi subsystйmy: fonematickэ (jehoћ jed�notkami jsou fonйmy), sylabickэ (slabiky) a prozodickэ/intonaиnн (intonйmy rщznйho typu, viz nнћe). Prбvм na tйto ъrovni se zaинnб formovat budoucн "tvбш" jazyka, neboќ neznakovй prvky tohoto podsys�tйmu tvoшн formбlnн slupku vэznamovэch jednotek a majн znaиnэ vliv na strukturovбnн jednotek lexikбl�nнho systйmu a na komunikativnн potenci syntaktickэch jednotek (vzpomeтte si na pшнklady ilustrujнcн systйmovou organizaci jazyka).

	Na tйto ъrovni je dost podstatnй dмlenн jazykщ na slabiиnй a hlбskovй (fonйmovй), a u jazykщ dru�hйho uvedenйho typu takй rozliљovбnн jazykщ vokalickйho a konsonantickйho typu. O konsonantickйm typu jazyka lze hovoшit v pшнpadм, je-li v jeho hlбskovй skladbм vнce neћ 70 % souhlбsek. Jestliћe je mezi fonйmy jazyka 30 nebo vнce procent samohlбsek, jednб se o jazyk vokalickэ. Иeљtina, ruљtina i ukrajin�љtina jsou jazyky konsonantickй, ale staroruskэ jazyk patшн k jazykщm vokalickэm, neboќ do zбniku nosovek v nмm bylo 11 nebo 12 samohlбsek a pouze 24 souhlбsek (tj. 34 : 66 %).

	Posuzujeme-li z tмchto hledisek takovй jazyky, jakэmi jsou napш. инnљtina, barmљtina, tibetљtina nebo vietnamљtina, pak si musнme uvмdomit, ћe jejich fonetickэ systйm je tvoшen ze dvou podsystйmщ (sylabickйho a prozodickйho), protoћe minimбlnн jednotkou jejich zvukovй stavby nenн hlбska, ale sla�bika. Takovйto jazyky se nazэvajн slabiиnй, neboќ roli hlбsky v nich plnн slabiky (sylabйmy).



Ъloha и. 2

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Z jakэch podsystйmщ se nejиastмji sklбdб fonetickэ systйm jazyka?

2. Jakй jednotky v tomto subsystйmu fungujн ?

3. Proи je tento systйm pro jazyk dщleћitэ?

4. Co vнte o fonetickй typologii jazykщ?

5. Jak je uspoшбdбn fonetickэ systйm ve slabiиnэch jazycнch?



Ъloha и. 3

	Srovnejte definice fonйmu vyslovenй rщznэmi lingvisty. Urиete, jakй znaky fonйmu jsou zбkla�dem jednotlivэch definic.

1. Fonйm je ucelenб pшedstava, nбleћejнcн do oblasti fonetiky, kterб vznikб v mysli prostшednictvнm sjednocenн dojmщ zнskanэch vyslovovбnнm jednй a tйћe hlбsky. Je to psychickэ ekvivalent hlбsek. (Baudouin de Courtenay)

	2. Fonйmem se nazэvб nejkratљн obecnб fonetickб pшedstava danйho jazyka, kterб je schopnб se aso�ciovat se smyslovэmi pшedstavami a diferencovat slova. (L. V. Љиerba)

	3. Nejkratљн zvukovй jednotky v tмch svэch strбnkбch, kterй nezбvisн na fonetickйm postavenн, nejsou podmнnмny pozicн... a slouћн v jazyce k rozliљenн zvukovй podoby slovoforem... tvoшн samostatnй fonйmy... Fonйm je nejkratљн zvukovб jednotka jako kvalitativnм nezбvislб veliиina a proto je sбm o sobм dostaиujнcн pro rozliљenн zvukovй podoby slovoforem. (R. I. Avanesov)

	4. Fonйmy jsou dбle nedмlitelnй zvukovй jednotky jazyka, kterй slouћн ke stavbм slovnнch tvarщ �a k rozliљovбnн jejich zvukovй podoby. (Русская грамматика)

Ъloha и. 4

	Pшeиtмte si text. Rozdмlte jej na odstavce a sestavte struиnou osnovu pro jeho reprodukci.

Kdyћ v polovinм 19. stoletн ъspмchy exaktnнch vмd a techniky umoћnily vмdcщm pouћнvat ke zkou�mбnн zvukovй strбnky lidskй шeиi rщznй technickй pomщcky, zaиali si vмdci vytvбшet pшedstavu o neko�neиnй rщznorodosti zvukщ vyslovovanэch mluvинmi v rщznэch jazycнch a vymykajнcнch se moћnosti pшesnй inventarizace a systematizace. Ћбdnэ zvuk totiћ dva rщznн mluvин nevyslovн absolutnм stejnм, dokonce ani stejnэ mluvин pшi jeho opakovбnн. Jinэmi slovy, zaиala se vytvбшet pшedstava o neopakova�telnosti, unikбtnosti a nevyинslitelnosti fonetickэch jevщ, kterб byla nesluиitelnб s vмdeckэmi principy. Odstranit tento rozpor, uspoшбdat veљkerэ takto vzniklэ chaos a zredukovat nekoneиnou rozmanitost reбlnэch шeиovэch zvukщ na omezenэ poиet opakujнcнch se jednotek umoћnilo teprve zavedenн pojmu "fonйm". Ukбzalo se, ћe hlбsky liљнcн se svэmi akusticko-artikulaиnнmi vlastnostmi se mohou shodovat funkиnм, tj. mohou plnit v jazykovйm systйmu analogickй funkce, a naopak, jedna a tбћ funkиnн jednot�ka se mщћe v rщznэch pшнpadech realizovat rщznэmi zvuky. Bylo tak moћnй v kaћdйm jazyce stanovit pшesnэ systйm fonйmщ (invariant), vystupujнcнch v ћivй шeиi v rщznэch fonetickэch podmнnkбch v podobм шady variant. Nezbytnost pojmu "fonйm" spoleиnм s pojmem "hlбska" v souиasnй dobм prakticky nikdo nezpochybтuje, i kdyћ ve vэkladu fonйmu a v mnoha dalљнch zбsadnнch otбzkбch existujн mezi rщznэmi lingvisty a lingvistickэmi љkolami znaиnй nбzorovй rozdнly.



Ъloha и. 5

	Po pшeиtenн nбsledujнcнho textu sestavte struиnou osnovu pro jeho reprodukci. Vyuћijte pшitom poznatkщ z pшedchozн ъlohy.

Fonйmy jsou nejmenљн neznakovй jazykovй jednotky. Jsou to prvky vэrazovй roviny, tj. jednostrannй jednotky, "pшedznaky", schopnй konstruovat, vytvбшet vlastnн znaky (dvoustrannй jednotky s vэrazovou �i vэznamovou rovinou). Fonйmy plnн tшi funkce: 1. konstitutivnн, stavebnн (jako stavebnн materiбl pro jednotky vyљљнch jazykovэch rovin); 2. distinktivnн, rozliљujнcн (jsou schopny rozliљovat formбlnн slupky znakщ); 3. perceptivnн (mohou bэt vnнmбny sluchovэmi orgбny иlovмka). 

Pro ilustraci prvnн teze mщћeme uvйst nбsledujнcн sady fonйmщ:

a) v иeљtinм v, k, a (б).  Z nich lze vytvoшit slova vak, kбva, akva, kavka; 

b) v ukrajinљtinм a ruљtinм а, т, к - так, акт, кат, такт; 

c) v ruљtinм а, р, б - араб, арба, бар, раб;

d) v angliиtinм d, y, a - day, addy, daddy atd.

Druhб funkce se realizuje napш. v nбsledujнcнch pшнpadech:

a) v иeљtinм: osud - sud - sudн - osudн, nбkladnм - nбkladnн - nбkladnэ, иlбnek - иlunek, иlen - иlun, vak - tak - jak - pak - rak - lak - sak atd.

b) v ruљtinм: был - быль, род - рад, бочка - дочка - кочка - мочка - точка - ночка, бил - билль, дом - том;

c) v ukrajinљtinм: сан - син - синь; сад - суд - сум, Лсуд "odsouzenн, odsudek" - пЛсуд "nбdobн", осуд - осНда "pomluva";

d) v angliиtinм: not - dot - hot - pot - tot - rot.

Fonйm je hlбskovэ typ, zobecnмnн, invariantnн jazykovб jednotka. V шeиi se realizuje ve formм variant (odstнnщ, alofonйmщ/alofуnщ). Vznik variant je podmнnмn rщznэmi pшниinami objektivnнho i subjektivnнho charakteru (viz tab. и. 1). V kaћdйm konkrйtnнm pшнpadм (individuбlnнm шeиovйm aktu ) se fonйm mate�rializuje v podobм exemplбшe (fуnu, hlбsky).

�Tabulka и. 1

�EMBED MSDraw���





Ъloha и. 6

	Pozornм prostudujte tabulku и. 1 a odpovмzte na otбzky:

	1. Jakй jsou pшниiny zpщsobujнcн variantnost fonйmщ?

2. Kterй varianty jsou zpщsobeny fonetickэmi pшниinami?

3. Uveпte pшнklady fonetickэch a nefonetickэch variant fonйmщ v иeљtinм, ruљtinм a v dalљнch vбm znбmэch jazycнch.



Ъloha и. 7

	Pшekreslete si tabulku do svэch poznбmek a doplтte ji vlastnнmi pшнklady z mateшskйho a dalљнho vбm znбmйho jazyka.



Ъloha и. 8

	Urиete funkce fonйmщ v nбsledujнcнch slovech a slovoformбch:

	дал - даль; вел - вол; ясен - ясень; док - ток; состав - составь; надуть - надут; руководит - руководить.



Ъloha и. 9

	Zamмтte prvnн fonйm ve slovech:

	шесть, мама, гора tak, abyste dostali novб slova. Urиete perceptivnн a distinktivnн (rozliљovacн) funkci tмchto fonйmщ.



Ъloha и. 10

	Urиete, jakб slova, formy slov nebo morfйmщ rozliљujн fonйmy v uvedenэch pшнkladech:

	a) дом, том, сом, лом, ком; b) дом, дам, дым, дум; 

c) волна, волну; села, село; d) стола, воды, столы, берега; 

e) обуть, обут; дорожит, дорожить; f) а, и; но, на; до, да.



Ъloha и. 11

	Инm se liљн slova (v ruљtinм i иeљtinм), kterб jsou шeљenнm nбsledujнcнch hбdanek:

	1. Jak se jinak nazэvб pohyblivй schodiљtм v metru nebo v obchodnнch domech?

	2. Jak se jinak nazэvб mobilnн rypadlo, slouћнcн k vyjнmбnн a naklбdбnн zeminy? 

�Ъloha и. 12

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to fonйm? Jakй jsou jeho funkce?

2. Proи nelze vyslovit fonйm? Odpovмп dokaћte.

3. Co je to alofуn?

4. Jak spolu navzбjem souvisн hlбska a fonйm?

5. Lze шнci, ћe fonйm je obsaћen v hlбsce jako obecnй ve zvlбљtnнm? Odpovмп zdщvodnмte.

6. Co znamenб variantnost fonйmщ? Инm mщћe bэt zpщsobena? 



Ъloha и. 13

	Kterб z nнћe uvedenэch slov obsahujн stejnй samohlбskovй fonйmy?

a) шина, лето, мама, этот, век, лук, лён;

b) speak, owl, part, bite, bone, book, boat, pound, beat, put;

c) sieben, sagen, (bung, Fahne, Spiel, pr(fen, B(ume, leben;

d) faire, fenime, rue, piegon, pied, ventre, fenкtre, oncle, penser, sujet, fermer.



Ъloha и. 14

	Kterб z uvedenэch slov obsahujн stejnй souhlбskovй fonйmy?

a) власть, крюк, его, рама, том, река, свет, мёд, дело, семь, лето, явь;

b) cloud, thing, joy, make, late, they, chair, rigid, please, picture, sing, story;

c) Apfel, Flug, Hand, J(ger, Spruch, Vater, Schule, Tal, Enge, Heft, ich, Lampe;

d) jamais, rien, limite, travail, ingйnieur, feuille, plonger, mouton, йponge, yeux, sale, fкte.



Ъloha и. 15

	Z uvedenэch slov utvoшte pбry liљнcн se navzбjem:

	a) jednнm fonйmem;

b) dvмma fonйmy;

c) vнce neћ dvмma fonйmy:

rus.: 	спор, трава, дом, век, дрова, факт, сбор, лом, такт, сон, торт, клён, заря, вода, плен, блеск, беда, гора, сени, клеть, плеск, вчера, риск, крот;

angl.: 	bad, fat, thin, luck, mean, sing, scene, take, dark, tail, road, broad, time, bricke, praise, look, mine, crook;

nмm.: Liebe, Traum, Band, B(hne, braun, last, grau, Meer, Schild, Wand, Frau, Mast, Sinn, Erde, Auge, Bild;

franc.: йtape, mиche, date, mode, femme, pиre, вme, pain, trappe, messe, dame, tache, pont, mиre, fumer, mйchant, fond, faim, rame, dфme.



Ъloha и. 16

	Pшeиtмte si text:

Slabika je nejmenљн jednotka vэslovnosti (minimбlnн vэslovnostnн jednotka). Co je zбkladem pro vyиleтovбnн slabik? Existuje nмkolik slabiиnэch teoriн: a) slabika vznikб jako impuls svalovйho napмtн (M. Grammon, L. V. Љиerba); b) slabika je definovбna na zбkladм akustickй charakteristiky - vlny sonornosti, vlny narщstбnн a oslabovбnн zvuиnosti (O. Jespersen, R. I. Avanesov); c) slabika vznikб jako jeden dechovэ impuls (R. Stetson; experimentбlnн ovмшovбnн vyvracн tuto hypotйzu: ve skuteиnosti je slabik vнce neћ dechovэch impulsщ).

	Vљechny teorie povaћujн za vrchol slabiky, tj. slabikotvornэ prvek, samohlбsku (nмkdy jнm mщћe bэt takй souhlбska. Tak napш. иeskб slova krb, smrt, trn, vrch, vlk, nebo srbochorvatskб врх, трн, смрт jsou jednoslabiиnб, aиkoliv neobsahujн ћбdnou samohlбsku: jako slabikotvornй zde fungujн sonornн sou�hlбsky r, l. Srov. pшнbuznб slova v ruљtinм a ukrajinљtinм: r. горб, тёрн, верх, смерть, волк; ukr. горб, терен, верх, смерть, вовк. Nutno vљak шнci, ћe slabikotvornй souhlбsky jsou jevem okrajovэm a jsou dщsledkem toho, ћe se neslabikotvornй hlбsky ocitajн ve zvlбљtnнch fonetickэch pozicнch).

	Podle charakteru iniciбlnн ибsti se rozliљujн slabiky zaинnajнcн souhlбskou (r. прикрытые слоги: вет-ка) a slabiky zaинnajнcн samohlбskou (r. неприкрытые слоги: aз-бука, из), podle finбlnн ибsti se pak dмlн na otevшenй (zakonиenй samohlбskou: сто-ли-ца, но-чи) a zavшenй (zakonиenй souhlбskou: от-вет). Nejnovмjљн vэzkumy dokazujн, ћe pшevlбdб tendence k otevшenosti slabik, tj. k rostoucн zvuи�nosti, a proto je sprбvnмjљн napш. slabiиnй dмlenн пре-ду-тре-нний, a nikoliv пред-ут-рен-ний.

	Mnohй jazyky (napш. jazyky usurufa a manubara na Novй Guineji) majн pouze otevшenй slabiky, sklбdajнcн se ze souhlбsky a samohlбsky nebo jen z jednй samohlбsky. Pouze otevшenй slabiky charakteri�zovaly takй poslednн fбzi existence praslovanљtiny. V tйћe dobм zde byla patrnб takй tendence k odstra�nмnн slabik zaинnajнcнch na samohlбsku.

	Slabika je ve vмtљinм jazykщ иistм fonetickou, zvukovou jednotkou, kterб nesouvisн s jednotkami vэ�znamovэmi (morfйmy a slovy). Splэvбnн zde mщћe bэt pouze nбhodnй. V mnoha jazycнch s melodickэm (tуnovэm, viz nнћe) pшнzvukem slabika a morfйm splэvajн. V takovэch jazycнch je slabika nejen fone�tickou, ale takй sйmantickou jednotkou. Struktura slabiky je zde zшetelnм reglementovбna a poиet slabik je omezen. Napш. ani v jednom инnskйm dialektu nenн vнce neћ 920 slabik a v pekingskйm jich je pouze 389.

	Souиasnй poznatky o staroruskйm jazyce nбm dovolujн uиinit zбvмr, ћe nejmйnм po dobu jednoho sta let (od poloviny 11. do poloviny 12. stoletн) sylabofonйmy (jako otevшenй slabiky organizovanй na prin�cipu dщslednй intrasylabickй harmonie) tvoшily jeho fonologickэ systйm.



Ъloha и. 17

	Kontrolnн otбzky:

	1. Jakб zvukovб jednotka je oznaиovбna jako slabika?

2. Jakй slabiиnй teorie znбte?

3. Инm je dбn poиet slabik ve slovм?

4. Vyjmenujte typy slabik, kterй znбte.

5. Jakй slabikotvornй tendence v souиasnэch i starэch jazycнch jsou vбm znбmy?



Ъloha и. 18

	Rozdмlte nбsledujнcн ъryvky na slabiky. Otevшenй slabiky podtrhnмte jednou a zavшenй dvмma иarami. Vypiљte do sloupeиkщ slova, ve kterэch jsou: a) otevшenй slabiky zaинnajнcн souhlбskou, b) otev�шenй slabiky zaинnajнcн samohlбskou, c) zavшenй slabiky zaинnajнcн souhlбskou, d) zavшenй slabiky zaин�najнcн samohlбskou, e) polootevшenй slabiky, f) polozavшenй slabiky.

r.: 	Вытаяла возле бора тропинка сухая, и рядом с ней шумит ручей: так вдоль опушки по солнцепеку и бегут, уходя вдаль, ручей и тропинка, а за ручьем, на северном склоне, среди хвойных деревьев лежит нетронутый снег (М. Пришвин);

angl.: When he came on deck next morning they were clode to land. He looked at it with greedly eyes. There was a thin strip of silver beach rising quickly to hills covered to the thop with luxuriant vegetation. The cocoa-nut trees, thick and green, came nearly to the water(s edge, and among them you saw grass houses of the Samoans (S. Maugham); 

nмm.: Schon Jahre vorher, immer st(rker und st(rker war (ber die beiden Meere die Kunde der Gro(en Oktoberrevolution gedrungen, in jedem Volk ein gro(e Hoffnung und gro(e besondere F(higkei�ten erweckend. (A. Seghers).

fr.: 	Devant la porte, un rassemblement s'attardait. On s'йcarta sur le passage de M. Chasle, que ses deux compagnons durent soutenir jusqu'au dernier йtage de l'escalier. Une porte bвillait а l'ex�trйmitй d'un couloir dans lequel M. Chasle s'engagea en flageolant. (R. Martin du Sard).

	Jakй zбvмry o rozdнlech (nebo shodбch) mezi typy slabik v ruљtinм a v druhйm vбm znбmйm jazyce mщћete uиinit na zбkladм srovnбnн slabiиnйho dмlenн v uvedenэch ъryvcнch?



Ъloha и. 19

	Uveпte pшнklady slov v иeљtinм, ruљtinм a v dalљнm studovanйm jazyce, kterб se sklбdajн: a) ze dvou otevшenэch slabik; b) z jednй zavшenй slabiky zaинnajнcн na samohlбsku; c) z jednй otevшenй slabiky zaин�najнcн na souhlбsku; d) ze dvou zavшenэch slabik; e) z jednй otevшenй slabiky zaинnajнcн na samohlбsku; �f) z otevшenй a zavшenй slabiky; g) ze zavшenй a otevшenй slabiky. Slova zaneste do tabulky.



   typy slov



jazyk�

a    �

b�

c�

d�

e�

f�

g��

иeљtina���������

ruљtina���������

dalљн jazyk���������

	Jakй postшehy jste pшi tom uиinili?



Ъloha и. 20

	Srovnejte poиet a typ slabik a takй pшнzvuky v nбsledujнcнch иeskэch a ruskэch slovech �a v odpovнdajнcнch slovech dalљнho vбm znбmйho jazyka. Vysvмtlete dщvody moћnэch rozdнlщ: 

	интересный, буржуазия, интернациональный, революция, кооперация, программа, проблема.



Ъloha и. 21

	Kterй souhlбsky a v jakэch jazycнch jsou v urиitэch pozicнch slabikotvornй? Pшepiљte nнћe uvedenб иeskб slova a oznaиte v nich slabikotvornй souhlбsky: 

	prst, trh, vrch, vrba, krk, vlk, mlиet, plnэ.

	Uveпte pшнklady z jinйho jazyka, v nмmћ jednotlivй souhlбsky vystupujн v urиitэch pozicнch jako slabikotvornй.



Ъloha и. 22

	Srovnejte ruskй a иeskй lexйmy. Urиete v nich slabikotvornй elementy a poиet slabik kaћdйho lexйmu: 

	волк - vlk, волна - vlna, сердце - srdce, слеза - slza, серл - srp, крот - krt.



Ъloha и. 23

	Pшeиtмte si text:

Elementy prozodickйho (intonaиnнho) systйmu jazyka jsou pшнzvuk, pauza, tempo, tйmbr, melodie.

	Pшнzvuk (akcent) je vyиlenмnн, zdщraznмnн toho иi onoho segmentu slova nebo vмty rщznэmi pro�stшedky. V zбvislosti na tom, v jakй jazykovй jednotce (slovм nebo vмtм) se danэ segment vyиleтuje, se rozliљuje slovnн a vмtnэ. Studiem rщznэch typщ pшнzvuku a jeho funkce se zabэvб akcentologie.

	Pauza je organickй pшeruљenн proudu mluvy. Rozliљujн se pauzy fyziologickй (k nabrбnн dechu) �a psychofyzickй (pro smyslovй a emocionбlnн иlenмnн шeиovйho proudu).

	Tempo je rychlost vyslovovбnн. Zбvisн na tom, co je proslovovбno, mщћe se mмnit v zбvislosti na vщli mluvинho a na komunikativnн situaci. Nмkteшн badatelй tvrdн, ћe v 19. stoletн bylo naљe шeиovй tempo pomalejљн neћ dnes, na konci 20. stoletн.

	Tйmbr (fr. "zvoneиek") je specifickй zabarvenн hlasu, individuбlnн hlasovб charakteristika kaћdйho иlovмka. Prбvм dнky tйmbru poznбme hlas znбmйho иlovмka za dveшmi, v telefonu, tedy i kdyћ jej nevi�dнme; rozeznбme hlas muћe, ћeny (vмtљinou vиetnм vмkovй charakteristiky), dнtмte. 

	Melodie je tуnovб struktura vмty, je to rytmicko-melodickб organizace шeиovйho proudu. Rozliљuje se pшedevљнm melodie klesavб (kadence) a stoupavб (antikadence). Prvnн je vlastnн vмtбm oznamovacнm, druhб vмtбm tбzacнm a ћбdacнm.



�Ъloha и. 24

	Z Lingvistickйho encyklopedickйho slovnнku a z knihy "Русский язык. Энциклопедия" vypiљte definice prozodickэch jazykovэch prvkщ.



Ъloha и. 25

	Vyиleтte v ruskйm textu jednotlivб slova nebo pшedloћkovм pбdovй formy a takty. Rozиleтte шeиovэ proud:

	Слышалявсибириоколоозерабайкалотодногогражданинапромедведяипризнаюсьнеповерилонменяуверилчтообэтомдажевсибирскомжурналебылонапечатаноподзаглавиемчеловексмедведемпротивволков. (M. Priљvin)



Ъloha и. 26

	Pшeиtмte si text a urиete vмtnэ a logickэ pшнzvuk. 

	Иlovмk ztratil ибrku zaиal se bбt souvмtн hledal jednoduљљн vмty po jednoduchэch vмtбch nбsledovaly jednoduchй myљlenky potom ztratil vykшiиnнk a zaиal mluvit tiљe se stejnou intonacн nic ho uћ nerozra�dostтovalo ani nevzruљovalo vљechno vnнmal bez emocн potom ztratil otaznнk a pшestal klбst otбzky ћбdnй udбlosti aќ uћ se odehrбvaly ve vesmнru na Zemi nebo dokonce v jeho vlastnнm bytм v nмm neprobouzely zvмdavost po nмkolika letech ztratil dvojteиku pшestal lidem vysvмtlovat svй иiny na konci ћivota mu zщstaly pouze uvozovky nepronбљel ћбdnй vlastnн myљlenky ъplnм se tak odnauиil myslet a udмlal za svэm ћivotem teиku chraтte interpunkиnн znamйnka. (A. Kanevskij)



Ъloha и. 27

	Peиlivм prostudujte tabulku и. 2. Pшekreslete si ji do poznбmek a doplтte ji vlastnнmi pшнklady.



Tabulka и. 2



pшнzvuk





��syntaktickэ�slovnн



��

1. vмtnэ, syntagmatic-

    kэ, neutrбlnн



2. logickэ (pшi aktuбl-

    nнm иlenмnн vэpo-

    vмdi) 



3. emfatickэ (emocio-

    nбlnм-expresivnн)�1. podle zpщsobu vy-

    jбdшenн:



a) dynamickэ, silovэ

    (иeљ., fran., nмm., 

     ruљ.)



b) kvantitativnн (novo-

    шeиtina, ruљtina)



c) melodickэ, tуnovэ,

    chromatickэ (инn.,

    jap., korej.)�2. podle mнsta pшнzvu-  

    ku:



a) stбlэ

- na 1. slabice (иeљ.,  

   island., eston.),

- na poslednн slabice

   (fran., armйn., uzb.)

- na pшedposl. slabice

   (pol., gruz., malaj.)

b) volnэ (ruљ., ukr.,

    angl., nмm.)

c) rщznomнstnэ (latina)

d) bez pшнzvuku

    (severnн jazyky)

�3. podle funkce:





a) rozliљujнcн slova



b) rozliљujнcн slov-

    nн tvary, slovo-  

    formy (v jazy-

    cнch s volnэm

    pшнzvukem��



Ъloha и. 28

1. Podejte definici pшнzvuku.

2. Jakй jsou typy pшнzvuku podle zdщrazтovanйho шeиovйho ъseku?

3. Jakou roli plnн vмtnэ a jakou logickэ pшнzvuk?

4. Co je to slovnн pшнzvuk? Инm se liљн od vмtnйho?

5. Jakэmi zpщsoby se mщћe realizovat slovnн pшнzvuk?

6. Charakterizujte slovnн pшнzvuk v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm vбm znбmйm jazyce.

7. Jakэ pшнzvuk se oznaиuje jako a) volnэ (rщznomнstnэ), b) stбlэ, c) vбzanэ (pevnэ), d) pohyblivэ?

	8. Jak se liљн иeљtina, ruљtina a dalљн vбm znбmэ jazyk pozicн pшнzvuиnй slabiky ve slovм?

	9. Dochбzн k pohybu pшнzvuku v jazyce, kterэ studujete? Jestliћe ano, pak tedy v jakэch pшнpadech?



Ъloha и. 29

	Urиete pohyblivэ nebo stбlэ pшнzvuk v nбsledujнcнch slovech:

гора, звонить, бык, бок, сосна, овца,  стог, варить, борода, беда, волк, гроза, стена, изба, сковорода, вода, земля, бежать, крыша, доска, буря.

	Rozdмlte uvedenб slova do skupin podle typu pшнzvuku. Шeљenн ovмшte ve slovnнku.



Ъloha и. 30

	Urиete, jakй vэznamy majн nбsledujнcн slova v pшнpadм umнstмnн pшнzvuku na rщznэch slabikбch:

	целей, горю, стрелки, кружки, замок, мука, село, насыпь, еду, пропасть, дорога, мою, плачу, стоит, пары, цвета, леса.

	Pokud je to moћnй, uveпte analogickй pшнklady z dalљнho vбm znбmйho jazyka. Nenн-li to moћnй, vysvмtlete proи.



Ъloha и. 31

	Pшipravte si komentбш k nбsledujнcнmu vэroku K. Paustovskйho:

	"Interpunkиnн znamйnka jsou noty: pevnм drћн text a nenechajн ho se rozsypat."



Ъloha и. 32

	Pшeиtмte si s. 76-80 "Основ языкознания для русистов" o fonetice a fonologii. Navнc si za�pamatujte nбsledujнcн informaci:

Termнnu fonetika se v lingvistice pouћнvб ve dvou vэznamech: 1) pro oznaиenн zvukovй stavby jazyka, 2) pro oznaиenн vмdnн disciplнny, zabэvajнcн se zvukovou stavbou jazyka.

	Fonetika zkoumб artikulaиnн a akustickй zvlбљtnosti hlбsek, zбkonitosti jejich spojovatelnosti v шeиo�vйm proudu, podmнnмnost fonetickэch zmмn. Tento oddнl jazykovмdy se zabэvб takй pшнzvukem a dal�љнmi intonaиnнmi komponenty, иlenмnнm шeиovйho proudu na slabiky a vмtљн segmenty, a takй vztahem mezi zvukovou strбnkou jazyka a pнsmem.

	Podle vэzkumnйho zamмшenн se fonetika dбle dмlн na: a) popisnou (deskriptivnн), b) historickou, �c) experimentбlnн, d) obecnou (teoretickou).

	Fonologie je disciplнna, kterб se zabэvб funkиnнm aspektem hlбsek. Pokud jde o vzбjemnэ vztah fonetiky a fonologie, existujн mezi vмdci urиitй nбzorovй rozdнly: jedni jsou pшesvмdиeni, ћe jde o dva vzбjemnм tмsnм spojenй aspekty zkoumбnн i praktickйho popisu (zejmйna s ohledem na lingvodidaktickй cнle) totoћnэch jevщ, tj. hlбsek, kterй tvoшн materiбlnн zбklad шeиovй komunikace; druzн se domnнvajн, ћe jsou to dvм samostatnй disciplнny, z nichћ kaћdб mб vlastnн pшedmмt zkoumбnн. 

	Uиenн o fonйmech, jehoћ zбklady poloћil v 70.-80. letech 19. st. J. A. Baudouin de Courtenay a kterй dбle rozvinul jeho ћбk N. V. Kruљevskij, se stalo zбkladem pro vznik fonologie jako zvlбљtnн  lingvistickй disciplнny. Dnes existuje nмkolik fonologickэch teoriн, kterй rщznм vyklбdajн jednotlivй aspekty fonйmu, avљak shodujн se v tom, ћe fonйmy se od hlбsek liљн шadou rysщ. Je to napш. relaиnм-fyzikбlnн teorie �N. Trubeckйho (prosazovanб Praћskou fonologickou љkolou), dichotomickб teorie R. Jakobsona (zastбvanб шadou americkэch filologщ). V Rusku je fonologie zastoupena dvмma љkolami - leningradskou (nynн petrohradskou) a moskevskou. Prvnн byla zaloћena ћбkem Bauduina de Courtenay L. V. Љиerbou a jejнmi ћбky a nбsledovnнky byli иi jsou L. R. Zinder, M. I. Matuseviи, A. M. Gvozdev, L. V. Bondarko, Ju. S. Maslov. Moskevskб љkola je reprezentovбna jmйny R. I. Avanesova, V. M. Sidorova, A. A. Reformatskйho, M. V. Panova, P. S. Kuznмcova.



�Ъloha и. 33

	Seznamte se s ъryvky z pracн vмnovanэch problйmщm ruskй ortoepie. Urиete hlavnн tendence ve vэvoji norem souиasnй ruskй spisovnй vэslovnosti. 

	1. Sprбvnб vљeruskб vэslovnost je vэslovnost vzdмlanэch Moskvanщ, oproљtмnб od deformacн vznikajнcнch pod vlivem grafiky a poruљtмnэch slov. (D. N. Uљakov)

	2. Tak zvanб "moskevskб vэslovnost", kterб je zбkladem naљн ortoepie, zejmйna pak v divadelnн praxi, byla skuteиnм ћivou vэslovnostн moskevskэch љlechtickэch a kupeckэch rodщ... Revoluce od zб�kladщ zmмnila sloћenн moskevskйho obyvatelstva. To vedlo k tomu, ћe starб moskevskб vэslovnost zmi�zela... Je jasnй, ћe vzorovб vэslovnost se bude v budoucnu sbliћovat s pнsmem. (L. V. Љиerba)

	3. Popis petrohradskй vэslovnosti vyћaduje dщslednй vyинslenн vљech zvlбљtnostн, jimiћ se tato vэslov�nost liљila od moskevskй, bez ohledu na to, kdy tyto rozdнly existovaly. Ve fonetickй literatuшe lze najнt zmнnky o padesбti ortoepickэch a ortografickэch zvlбљtnostech leningradskй vэslovnosti... Objektivnн provмшenн tмchto rozdнlщ ukбzalo, ћe ze zvlбљtnostн, kterй jsou pшipisovбny petrohradskй vэslovnosti, se reбlnм vyskytlo pouze 19, avљak vмtљina z nich se ukбzala jako nestabilnн. (L. A. Verbickaja)

	4. Mnohй ze zбkladnнch rysщ starй ortoepickй vэslovnosti si zachovaly svщj etalonovэ charakter aћ do souиasnosti... avљak je шada pшнpadщ, kdy vedle starй vэslovnosti, vyskytujнcн se v urиitэch шeиovэch sty�lech, existuje nynн takй novб vэslovnost, kterб se upevnila v poslednн dobм a je nynн zcela spisovnб. (R. I. Avanesov)



Ъloha и. 34

	Na zбkladм textu na s. 80-81 "Основ языкознания для русистов" a materiбlu pшedchozнch cviиenн odpovмzte na nбsledujнcн otбzky:

	1. Co je pшedmмtem studia ortoepie?

2. Jakй jsou hlavnн rysy ruskй spisovnй vэslovnosti?

3. Jakй jsou varianty ruskй spisovnй vэslovnosti?

4. Jakй jsou moћnй pшниiny odchylek od spisovnй vэslovnosti?



Ъloha и. 35

	Pшeиtмte s. 84-87 "Основ языкознания для русистов". Seznamte se s doplтujнcнm materiбlem k tмmto otбzkбm.

1. Kromм uvedenэch ortografickэch (pravopisnэch) principщ existuje jeљtм takzvanэ diferencujнcн (rozliљujнcн) иili symbolickэ. Ten se realizuje napш. v pшнpadм psanн vlastnнch a obecnэch jmen, sestбvajн�cнch ze stejnэch grafйmщ: Дружок (jmйno psa) a друг, zdrobnмlй дружок, Белый (napш. pшнjmenн bбsnнka Andreje Bмlйho) a белый цвет (bнlб barva); v ruskй pravopisnй tradici se podst. jm. ожог pнљe s o, sloveso  ожёг s ё atd.

	2. V rщznэch jazycнch lze pozorovat rщznй relace mezi pнsmeny a hlбskami: jedno pнsmeno mщћe oznaиovat nмkolik hlбsek (я, ю, ё, е); pнsmena mohou bэt jednoznaиnб (а, у), nemusн oznaиovat hlбsku (ъ, ь); nмkolik pнsmen mщћe oznaиovat jednu hlбsku (fr. hlбska (k( mщћe bэt vyjбdшena pнsmeny c, k, q, spojenнm pнsmen qu, cqu, ch, a ve spojenн s hlбskou (c( pнsmenem x.



Ъloha и. 36

	Pozornм si prohlйdnмte tabulku и. 3, kterб zobrazuje nejtypiиtмjљн vztahy mezi hlбskami a pнs�meny v ruљtinм.

1) Vytvoшte obdobnou tabulku pro иeљtinu a dalљн vбm znбmэ jazyk.

	2) Urиete charakteristickй rysy ruљtiny, иeљtiny a dalљнho cizнho jazyka v oblasti grafiky.



�Tabulka и. 3



��

Pшнklady���

Pшнklady���

Pшнklady��  а�  а

  (

  ъ 

  и

  ь

  ы�caд, вaш

caдoвый, caдить

caдoвoд 

чacы 

чacoвoй

жaрa �  в�  в

  ф

  в(�вoт 

вxoд, гoтoв 

cвeт�  с�  с

  з

  ш�нoc 

cдeлaть 

cшить��  о�  о

  (

  ъ�вoт, рoт 

дoмб  

дoрoгoй�  г�  г

  к

  в

  г(

  х�гoрe, нoгa 

cнeг, вдруг ceгoдня, нoвoгo гитaрa 

лёгкий�  р�  р

  р(  

�рoмaн 

риc��  и�  и

  ы �мир, видeть жить, цирк�  д�  д

  т

  д(�дoм

нaрoд, лoдкa дeньги�  т�  т

  д

  т(� тaм 

oт дoмa 

тиxo��  ы�  ы�дым �  ж�  ж

  ш �жизнь 

нoж, лoжкa�  ф�  ф

  ф( �фaкт 

фигурa��  э�  э�этoт

этaжи�  з�  з

  с

  з(

  ж�зуб 

вниз, узкий зeлёный  

пoзжe �  х�  х

  х( �xoтeть 

xитрый��  е�  е

  и

  ь

  э�ceл, дeлo 

вecнa  

тeлeфoн 

кaфe, кaшнe�  к�  к

  г

  к(�coк 

к дoму 

киcлый�  ц�  ц �oтeц ��  ё�  jо

  (о�ёлкa, ёж мёд, тёплый�  л                                                                                                      �  л

  л(                                                                      �дaл 

лить�  ч�  ч

  ш� чac  

чтo, кoнeчнo��  ю�  jу

  (у �юг, юнoшa любить�  м�  м

  м(�мaмa

 мёд�  ш�  ш

  ж�нaш 

нaш дoм��  я�  jа

  йи

  (a

  ие

   ь�ямa, я  

язык, япoнeц 

ряд 

ряды 

рядoвoй�  н�  н

  н(�нoc

нeт�  щ�  щ�щи��  у�  у�душa �  п�  п

  п(

  б�cуп 

пить, пeть 

cуп гoтoв�  б�  б

  п

  б(�зубы 

зуб, xлeб 

oбeд��



Ъloha и. 37

	Urиete poиet pнsmen a hlбsek v nбsledujнcнch slovech: 

друзья, сел, съел, есть, ель, ёлка, юг, нёс, съезд, пью, мою, твоё, солнце, поздно, сшить, сжечь, деревянный.



Ъloha и. 38

	Urиete, инm se liљн nбsledujнcн slova:

	род - рот, лиса - леса, газ - глас, вести - везти, спешите - спишите. 



�Ъloha и. 39

	Urиete, kterб pнsmena v uvedenэch slovech neodpovнdajн hlбskбm:

счастье, лодка, сшить, губка, связь, щетка, переводчик, улыбнуться, учиться, лёгкий, жизнь, расчёска.



Ъloha и. 40

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Инm se liљн hlбska od pнsmene?

2. Kolik pнsmen je v ruskй abecedм?

3. Vyjadшuje pнsmeno vћdy hlбsku?

4. Mщћe bэt hlбska vyjбdшena rщznэmi pнsmeny?

5. Kolik pнsmen mб vaљe abeceda?



Ъloha и. 41

	Seznamte se s vэrokem znбmйho petrohradskйho fonetika a fonologa L. P. Zindera:

Jazyk nenн niинm, jestliћe v sobм neobsahuje myљlenky, ty v nмm vљak nemohou existovat dшнve, dokud  nejsou vyjбdшeny materiбlnн formou.

	Na zбkladм tйto myљlenky se pokuste napsat referбt o vэznamu zvukovй stavby jazyka, o vэznamu fonematickйho systйmu jako materiбlnн slupky naљich myљlenek a citщ, o praktickйm vэznamu fonetiky.



Ъloha и. 42

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

typ jazyka (тип языкб)

vokalickэ (вокалLческий)

konsonantickэ (консонбнтный)

intonйm (интонБма)

sylabofonйm (слогофонБма)

sylabйm (силлабБма)

funkce fonйmu (фНнкция фонБмы)

konstitutivnн (конститутLвная)

distinktivnн/rozliљujнcн (дистинктLвная/различLтельная)

perceptivnн (перцептLвная)

fonetickй a nefonetickй varianty fonйmu (фонетLческие и нефонетLческие варибнты фонБмы) 

poziиnн a kombinatornн varianty fonйmu (позициЛнные и комбинатЛрные варибнты фонБмы)

variantnost fonйmu (варибнтность ф.)

slabika (слог)

vyиleтovбnн slabik (основбние слогоделБния)

slabiиnй teorie (теЛрии слогоделБния)

svalovйho napмtн (мНскульного напряжБния)

sonority (сонЛрности)

pшнzvuk (ударБние)

syntaktickэ (синтаксLческое)

slovnн (словБсное)

syntagmatickэ (синтагматLческое)

vмtnэ (фрбзовое)

neutrбlnн (нейтрбльное)

logickэ (логLческое)

emfatickэ/citovэ dщraz (эмфатLческое)

emocionбlnм-expresнvnн (эмоционбльно-экспрессLвное)

volnэ (свобЛдное)

vбzanэ/pevnэ (свOзанное/одномБстное)

stбlэ (фиксLрованное)

pohyblivэ (разномБстное/подвижнЛе )

dynamickэ/silovэ (динамLческое/силовЛе)

kvantitativnн (долгЛтное/квантитатLвное)

melodickэ/tуnovэ (музыкбльное/тонбльное/тонLческое)

timbre/tйmbr/zabarvenн (тембр)

tempo (темп)

melodie (мелЛдика)

pauza (пбуза)

intonace (интонбция)

segmentace/иlenмnн шeиovйho proudu (сегментбция речевЛго потЛка)

�

VIII.  SЙMANTICKЭ SYSTЙM JAZYKA (I.)



1. Obecnб charakteristika sйmantickйho systйmu jazyka (SSJ)

2. Charakteristika morfologickйho podsystйmu SSJ

	a) Morfologie

	b) Morfйmika. Pojem morfйmu

	c) Klasifikace morfйmщ

	d) Variantnost morfйmщ

3. Slovotvorba

4. Mluvnickй prostшedky vyjadшovбnн gramatickэch vэznamщ



Ъloha и. 1

	Jeљtм jednou se vraќte k tabulce и. 1 z tйmatu VI. "Jazyk jako strukturnм-systйmovэ ъtvar" �a pшeиtмte si nбsledujнcн text:

Sйmantickэ systйm jazyka je sloћitэ ъtvar, tvoшenэ dvмma podsystйmy: morfologickэm a lexikбlnнm. Samotnэ termнn sйmantickэ (шec. sйma - "znak") svмdин o tom, ћe obsahuje znakovй jazykovй jednotky, tj. dvoustrannй jednotky s vэrazovou (VR) a obsahovou rovinou (OR). Obecnм jsou jednotky tohoto systйmu oznaиovбny jako sйmantйmy. I kdyћ vљechny sйmantйmy spojuje dvoustrannost jako spoleиnэ charakteristickэ rys, liљн se svou sйmantikou, kterб mщћe bэt lexikбlnн, lexikбlnм-gramatickб a grama�tickб. Jedny jsou relativnм samostatnй, autosйmantickй (to jsou lexйmy, jednotky lexikбlnнho systйmu, tj. plnovэznamovб slova), jinй realizujн svщj vэznam v rщznэch "kontextech" (slova, slovnн spojenн, vмty), jsou synsйmantickй (morfйmy a neplnovэznamovб slova).



Ъloha и. 2

	Po prostudovбnн textu pшedchбzejнcнho cviиenн a tabulky и. 1 odpovмzte na nбsledujнcн otбzky:

	1. Co pшedstavuje sйmantickэ systйm jazyka?

2. Jakй jednotky fungujн na tйto jazykovй ъrovni?

3. Jakй druhy sйmantickэch jednotek znбte?

4. Uveпte pшнklady sйmantйmщ rщznэch typщ z vaљeho mateшskйho a nмkterйho cizнho jazyka.

5. Jakб obecnб charakteristika platн pro vљechny jednotky sйmantickйho systйmu jazyka?

6. Инm se sйmantйmy odliљujн?

7. Co je to autosйmantйm? Co je to synsйmantйm?



Tabulka и. 1



�EMBED MSDraw���





Ъloha и. 3

	Morfologickэ systйm jazyka sestбvб z morfйmщ - nejmenљнch dvoustrannэch jazykovэch jednotek (tj. minimбlnнch jednotek jazyka nesoucнch vэznam). Touto ъrovnн jazyka se zabэvб morfologie, jedna z ибstн gramatiky, zkoumajнcн vnitшnн strukturu slova, mluvnickй kategorie a zpщsoby vyjadшovбnн mluv�nickэch vэznamщ a takй lexikбlnм-gramatickй tшнdy slov - slovnн druhy. V souиasnй lingvistice je otбzka pшedmмtu morfologie stбle diskutovбna. Po dlouhou dobu byla problematika morfologie zuћovбna na popis paradigmatickэch zvlбљtnostн ohebnэch slov. V modernнch gramatickэch studiнch zнskбvб stбle vмtљн prostor koncepce morfologie иlenнcн se na tшi dнlин strukturnн disciplнny: morfйmiku, nauku o tvo�шenн slov a paradigmatiku.

	Morfйmika - zkoumб morfйmovou strukturu slova (nikoliv izolovanй morfйmy). Vlastnн morfйmy lze totiћ vyиlenit a identifikovat pouze na zбkladм jejich  funkce ve slovм. Morfйmika  tak tvoшн ъvod do problematiky slovotvorby a paradigmatiky.

	Nauka o tvoшenн slov - zkoumб slova z hlediska zpщsobщ jejich tvoшenн a struktury. Jako samostatnб disciplнna se tato ибst gramatiky zaиala koncipovat v 30.-40. letech 20. stoletн a je tedy relativnм mladб.

	Paradigmatika - (ъstшednн ибst morfologie) zkoumб slovo v systйmu jeho slovoforem (v paradig�matu) z hlediska jejich mluvnickэch vэznamщ. Vмdeckб morfologie musн dбt teoretickэ podklad praktic�kй znalosti jazyka, coћ je velmi dщleћitй zejmйna z hlediska lingvodidaktickэch cнlщ. Mluvин (uћivatel, nositel jazyka) musн o slovм vмdмt, jak je utvoшeno, co oznaиuje, jak lze tvoшit jinй formy slova, k иemu danй slovo v jazyce slouћн.



Ъloha и. 4

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to morfologie?

2. Jakй jsou jejн ъkoly?

3. Z jakэch ибstн se morfologie sklбdб?

4. Инm se zabэvб morfйmika?

5. Co je to slovotvorba?

6. Jakэ je pшedmмt jejнho zkoumбnн?

7. Z jakэch hledisek zkoumб slovo paradigmatika?

V odpovмdнch pouћijte materiбl z tabulky и. 2.



Tabulka и. 2



oddнl�morfйmika�tvoшenн slov�paradigmatika��pшedmмt

zkoumбnн�morfologickб struktura slova�zбkonitosti a zpщsoby tvoшenн slov�systйm slovnнch tvarщ���zkoumб a klasifikuje morfйmy, urиuje jejich strukturnн a vэznamovй zvlбљtnosti, varianty;

zkoumб procesy na morfйmovэch љvech, zбkonitosti spojovatel-nosti morfйmщ, zmмny 

v morfйmovй skladbм slov v procesu fungovбnн jazyka�rozmanitй aspekty tvoшenн slov s ohledem na motivaci mezi zбkladovэm a odvozenэm slovem;

klasifikace odvozenэch slov;

stanovenн produktivnosti jednotlivэch zpщsobщ tvoшenн slov�sleduje zmмny slovnнch tvarщ, slouћнcн k vyjбdшenн syntaktickэch vlastnostн slov (vztahщ mezi slovy);

analyzuje rщznй grama-tickй zpщsoby vyjбdшenн mluvnickэch vэznamщ slov��



Ъloha и. 5

	Pшeиtмte si text:

	Morfйm je nejmenљн jazykovб jednotka nesoucн vэznam, kterб mщћe bэt vyjбdшenб jednнm fonй�mem nebo urиitэm spojenнm rщznэch fonйmщ. Tento termнn zavedl do lingvistiky Baudouin de Courte�nay v 70. letech 19. stoletн. Spojovбnнm morfйmщ dochбzн nejen k formovбnн materбlnн strбnky slova (jako v pшнpadм fonйmщ), ale takй jeho vэznamu (jak lexikбlnнho, tak takй mluvnickйho).

	Obvykle se hovoшн o tшech typech vэznamu morfйmu: 1) pшedmмtnэ (lexikбlnн), 2) derivaиnн (slovotvornэ), 3) relaиnн (tvarotvornэ, paradigmatickэ). Prvnн typ se realizuje  v koшennэch morfйmech; ty jsou zobecnмnэm oznaиenнm objektivnн skuteиnosti (zobecnмnэm odrazem reality). Napш. koшennй �r. morfйmy ход-, уч- bez svйho pozadн (okolн), tj. bez sousednнch morfйmщ, velmi zobecnмnм vyjadшujн sйmantiku potenciбlnнch slov ходить, поход, уход, приход, ходкий, ходок, ходьба, ходячий; учитель, учить, неуч, ученик, ученый, училище, учительский atd. Slova bez koшenщ neexistujн; koшen je jedinэ morfйm, kterэ se vyskytuje ve vљech slovech.

	Derivaиnн morfйmy slouћн k tvoшenн novэch slov: r. стол - столик, настольный, столовый; белый - беловатый, побелить, побелка; ukr. синь - синька, синяк, пiдсинювати; и. rada - po�rada, radit, radnice.

	Relaиnн (flektivnн, gramatickй) morfйmy dotvбшejн slovo, dбvajн mu koneиnou podobu a pomбhajн mu tak realizovat syntaktickй vztahy mezi jazykovэmi jednotkami (v slovnнm spojenн a ve vмtм): читать книгу; увлекаться/заниматься лыжным/санным спортом; книга о лыжном/санном спорте atd.

	Shrneme-li vэљe uvedenй skuteиnosti, dospнvбme k dмlenн morfйmщ na a) koшennй, b) slovotovornй, �c) gramatickй.



Ъloha и. 6

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to morfйm?

2. Kdo zavedl termнn morfйm do lingvistickй terminologie?

3. Jakй druhy vэznamщ u morfйmщ rozliљujeme?

4. Uveпte pшнklady z mateшskйho a dalљнho cizнho jazyka a) koшennэch morfйmщ, b) derivaиnнch (slovotvornэch) morfйmщ, c) gramatickэch (flektivnнch) morfйmщ.



Ъloha и. 7

	Rozиleтte uvedenб slova na morfйmy a urиete jejich vэznam:

преподаватель, переподготовка, памятный, поделиться, подсказывать, примечатель�ный,  производительность,  просвещение,  преобразование.



Ъloha и. 8

	V uvedenэch pшнkladech najdмte tvarotvornй a slovotvornй afixy a charakterizujte je:

стена, спальня, великан, книжонка, длинный, короткий, бежать, везти, ходить, учить, киевлянка, пражанин, рукавицы.



Ъloha и. 9

	Pamatujte si, ћe morfйmy se neklasifikujн pouze podle 1) vэznamu a funkce (viz text ъlohy и. 5), ale takй podle 2) materiбlnнho vyjбdшenн (segmentбlnн, suprasegmentбlnн a nulovй) a podle 3) pozice (mнsta) ve slovм vzhledem ke koшennйmu morfu (prefixy, sufixy, postfixy, infixy, transfixy, interfixy, konfixy /cirkumfixy/, koncovky).

	Druhй kritйrium lze demonstrovat na pшнkladech, uvedenэch v tab. и. 3:



Tabulka и. 3



klasifikace morfйmщ podle materiбlnнho vyjбdшenн



��segmentбlnн�suprasegmentбlnн�nulovй�� 

рук  +  а 



рук  +  и



            �1) DН‰ + 4

2) DJ‰ +  L

pшнzvuk mмnнcн mluvnickэ vэznam slova:

1) nominativ plurбlu

2) genitiv singulбru

� рук  +  (

(genitiv plurбlu)��

Ъloha и. 10

	Urиete nulovэ morfйm v uvedenэch pшнkladech:

стол - столы - столами - столах; раса - на земле существует несколько рас; страна - он посетил несколько стран; яблоко - в корзине лежало много яблок.



Ъloha и. 11

	Doplтte tabulku vlastnнmi pшнklady z mateшskйho a dalљнho cizнho jazyka.



Ъloha и. 12

	Pozornм si prohlйdnмte tabulky и. 4 a 5, kterй doklбdajн moћnй vzбjemnй vztahy koшennэch a afixбl�nнch (lat. "pшipevnмnэ, pшipojenэ") morfйmщ v rщznэch jazycнch.



Tabulka и. 4



�EMBED MSDraw���



Tabulka и. 5



afix�funkce�jazyky�pшнklady���spojuje dva nebo vнce koшenovэch morfщ;

derivaиnн, slovotvornб funkce�indoevropskб jazykovб rodina�r. язык-о-вед, земл-е-мер,  

   сам-о-лёт;

ukr.  мак-i-тра, 

  мов-о-знавець, житт-(-пис;

nмm. Gesch(ft-s-man���pronikб do koшenovйho morfйmu (v jednom mнstм);

gramatickб (tvaro-tvornб) funkce + slovotvornб f.�latina, baltskй jazyky, khmerљtina, pozщstatky v angliиtinм�lat. vici "zvнtмzil",

      vinco "vнtмzнm";

lit.  kritau "padal",

      krintu "padбm";

khm. dam "sбzet",

         domnam "rostlina"

angl. stood "stбl",

        stand "stojн"���prostupuje koшenovэm morfйmem na nмkolika mнstech;

derivaиnн + relaиnн funkce�semitskй jazyky, zejmйna arabљtina�koшen + transfix:

1) k-t-b + a-a-a = kataba

    "napsal"

2) k-t-b + y-u-a = kytuba 

    "byl napsanэ"

3) k-t-b + u-a-y = kutabyn 

    "to, co je napsбno" = "kniha"���afix sklбdajнcн se ze dvou ибstн, pшipojenэch zleva a zprava ke koшenovйmu morfйmu, tj. obklopujнcнch koшen;

specifickб prefixбlnм-sufixбlnн derivace;

slovotvornб funkce�pшedevљнm nмmиina, ukrajinљtina, ruљtina�nмm. ge + sag (t(n) + t 

(pшниestн od sloves "шнci", "znнt")

ukr. па-син-ок 

r.    при-земл-иться

       пере-воз-чик��Ъloha и. 13

	Uveпte vlastnн pшнklady (z mateшskйho a dalљнho cizнho jazyka) ilustrujнcн  rщznй druhy afixщ podle jejich pozice ve slovм vzhledem ke koшennйmu morfйmu.



Ъloha и. 14

	V uvedenэch pшнkladech najdмte afixy a charakterizujte je:

косилка, вешалка, пригород, плановик, завистник, небылица, заголовок, загородить, задача, зажиточный, наказывать, нападение, ливень.



Ъloha и. 15

	V uvedenэch pшнkladech najdмte postfixy a charakterizujte je:

покрывало, словарь, дружок, игрок, топливо, смелость, мыться, учиться, бриться, что-либо, кто-нибудь, смеяться.



Ъloha и. 16

	Urиete, kdy je koncovй -o sufixem a kdy koncovkou:

метро, пальто, ведро, ситро, мыло, слово, табло, начало, решено, получено, сдано, открыто.



Ъloha и. 17

	Rozdмlte uvedenб slova na morfйmy podle nбsledujнcнho vzoru:



prefix�koшen�sufix�koncovka��бес- пре-   �-дель-�-н-�-ый��

извещение, лесистый, передвижение, удивительный, бессознательный, переменный, сооружений, проливной, постройка, подземный.



Ъloha и. 18

	Analyzujte pшнklady a najdмte v nich interfixy:

пароход, громоотвод, паровоз, железобетон, сельскохозяйственный, пулемет, бурелом, земледелие, коневодство.



Ъloha и. 19

	Jakй afixy jsou oznaиovбny jako infixy? Najdмte infixy v nбsledujнcнch latinskэch slovech:

	abscindo ("trhбm"), abscidi ("roztrhl jsem"), findo ("љtнpбm"), fidi ("rozљtнpal jsem"), fregi ("zlomil jsem"), frango ("lбmu"),  reliqui ("nechal jsem"), relinquo ("nechбvбm").

	Ve kterэch dalљнch jazycнch se mщћeme setkat s infixy?



Ъloha и. 20

	Uspoшбdejte nбsledujнcн slova do skupin podle jejich morfйmovй skladby: a) slova tvoшenб pouze koшennэm morfйmem, b) slova sklбdajнcн se z koшene a koncovky, c) slova sestбvajнcн z koшene a sufixu, d) slova obsahujнcн vљechny иtyшi typy morfйmщ:

r.: 	дом, безбожник, молочница, мечтатель, вопль, порок, смена, обед, смятение, книжка, обложка, банан, милый, письмо;

angl.: 	immovable, singing, face, fishes, readiness, free, poetry, workers, incorrect, usefulness, uncomfort�ably, existence, friendly, flowers;

nмm.: erwartete, schriebst, ungeh(rt, Gedanke, M(dchens, lachende, klein, fertig, Kupfer, zusammen�gebracht, Lehrer, treu, ganz;

fr.: 	langage, attacher, tiens, revue, direction, possibilitй, humain, jalouse, pouvons, nouveau, dйlivrer, example, ma(tresse.



Ъloha и. 21

	Roztшiпte nбsledujнcн slova podle spoleиnйho a) koшene, b) prefixu, c) sufixu, d) koncovky:

r.: 	поднос, ножик, старик, кормилец, грузовик, певец, дневник, сапожник, переписать, проводник, путник, мышей, перебежать, беглец, объехать, вечерник, обвязать, ночей;

angl.: goodness, farmer, underground, flower, song, friendly, senseless, morning, goods, handful, sing, father, beautiful, quickly, shortly, slowly, singing, income, really;

nмm.: deutlich, brauchen, Erde, Kinder, Deck, denke, besser, einsam, will, empfehlen, erwartet, gutes, bedecken, vertreten, D(mmerung

fr.: 	arrivйe, cacher, dйsagrйable, mains, livres, dangereuse, aventure, impossible, dents, nouvelle, tapage, йvйnement, incapable, personne, courage, bicyclette, sentinelle.



Ъloha и. 22

	Posuпte, do jakй mнry je analogickб morfйmovб skladba nбsledujнcнch slov:

r.: 		a) отбЛй, стенЛй, твой, большЛй, пой, мой, строй;

		b) дай, май, стай, поймбй;

		c) воробБй, пожалБй, грей, полБй, мышБй, конБй, щей;

angl.: a) greater, writer, daughter, dinner, ever, either;

		b) writes, whites, needs, ours;

		c) evening, meeting, duckling, carring;

nмm.: a) Bauer, Mauer, weiter, Kinder, wieder, lauter;

		b) B(ume, singe, Sonne, Liebe, dritte, Knabe;

		c) Dienst, erst, best, ernst, schriebst;

fr.: 	a) mental, mentir, menton, mention;

		b) manger, manquer, mander, mansarde, manteau;

		c) recevoir, redingote, remettre, repas.



Ъloha и. 23

	Jsou dбna ruskб slova ОТРОСТОК, ВОСХОД, НОЧНОЙ. Urиete, jakй slovo vznikne, vezmete-li koшen prvnнho slova, prefix druhйho slova a sufix a koncovku tшetнho slova.



Ъloha и. 24

	Jsou dбna slova kurdskйho jazyka s jejich иeskэmi ekvivalenty. Vyиleтte v tмchto slovech afixy a odhadnмte jejich vэznam. K jakйmu typu afixщ patшн?

aaquil 	-	uvбћlivэ	aaquilii 	- 	uvбћlivost

diz      	- 	zlodмj	dizii      	-	krбdeћ

draiz  	-		dlouhэ	draizii   	- 	dйlka

zaanaa	-	vzdмlanэ	zaanaaii	- 	vzdмlanost

garm  	- 	teplэ	garmii   	-	teplota

Jakй иeskй slovo odpovнdб kurdskйmu slovu raasii, jestliћe slovu pravdivэ odpovнdб slovo raas?



Ъloha и. 25

	Jsou dбna slova v gandљtinм (Uganda) s jejich иeskэmi ekvivalenty. Vyиleтte v tмchto slovech afixy, urиete jejich vэznam a k jakйmu typu afixщ patшн:

omukazi 	- 	ћena	abakazi	-	 ћeny

omusavo	- 	lйkaш	abasavo	- 	lйkaшi

omusika  	- 	dмdic	abasika  	- 	dмdicovй

omuwala	-	dмvиe	abawala	- 	dмvиata

omulenzi	- 	chlapec	abalenzi 	- 	chlapci

	Jakй slovo v gandљtinм odpovнdб ruskйmu slovu dvojиe, jestliћe formм dvojиata odpovнdб slovo aba�longo?



Ъloha и. 26

	Vyиleтte morfйmy v nбsledujнcнch slovech. Urиete, z kolika morfйmщ kaћdй slovo sestбvб:

збмысел, мышлБние, мDслящий; корЛва, корЛвка, корЛвник; вбрка, вбрить, отвбр, отварLть, отвбренный.



Ъloha и. 27

	Pozornм si prohlйdnмte sufixy souиasnй angliиtiny v pravйm sloupci. Tvoшte s nimi slova.

  Vzor: 

-ase: invertase 

-an, -ian: suburban, Russian; 		

-ian, -ean: labyrinthian, Shakespearean;

-ean: European;

-ity: humanity. � Sufixy:

 -able, -ible

 -acy, -isy

 -ocy, -osy

 -ade

 -al, -ial

 -ant, -ent

 -iant, -ient

 -ule��Инm se liљн sufixбlnн tvoшenн slov v angliиtinм od stejnйho slovotvornйho zpщsobu v ruљtinм a иeљtinм?



Ъloha и. 28

	Najdмte koшeny v nбsledujнcнch slovech (vybнrejte slova toho jazyka, kterэ studujete):

angl.: enterprise (podnik), Englishwoman (Angliиanka), indispensable (nezbytnэ), revolve (otбиet se), refugee (uprchlнk), precarious (nejistэ);

nмm.: Begeisterung (nadљenн), beschmei(en (hбzet), dankbar (vdмиnэ),  Fallschirm (padбk);

fr.: 	bodiner (ћertovat), distinguer (rozliљovat), йconomique (ekonomickэ), йconomiser (љetшit), nourri�ture (potrava);

љp.: 	incendiario (ћhбш), labrador (rolnнk), proposito (ъmysl), signification (vэznam).



Ъloha и. 29

	Vypiљte z nмmeckйho slovnнku slova se sufixem -schaft. Vysvмtlete zpщsob tvoшenн tмchto slov. Pшeloћte tato slova do ruљtiny a иeљtiny.



Ъloha и. 30

	Od uvedenэch nмmeckэch sloves tvoшte podstatnб jmйna pomocн sufixщ -er a -ung. 

	Vzor: teilnehmen (ъиastnit se) - der Teilnehmer (ъиastnнk), wohnen (bydlet) - die Wohnung (byt).

	besuche, lesen, arbeiten, sich, erholen, erf(llen, absolvieren	



Ъloha и. 31

	Od uvedenэch nмmeckэch adjektiv tvoшte podstatnб jmйna pomocн sufixu -keit. Pшeloћte tato substantiva do ruљtiny a иeљtiny:

Vzor: planm((ig (plбnovitэ) - Planm((igkeit (plбnovitost)

		Zweck((ig, haltbar, biegsam, fruchtbar, aufmerksam 

	Urиete, v иem spoинvб rozdнl mezi tvoшenнm podstatnэch jmen slovesnэch v nмmиinм a tvoшenнm ana�logickэch substantiv v ruљtinм a иeљtinм.



Ъloha и. 32

	Od uvedenэch francouzskэch slov utvoшte dvм tшi substantiva, slovesa a adjektiva pomocн sufixщ z pravйho sloupeиku:

Vzor: 

-йe: soir - soirйe (substantivum)

-eur: vende - vendeur (sloveso)

-esse: triste - tristesse (adjektivum) � Sufixy:

 -ade, -ain, -e

 -ance, -et, -if

 -len, -ier, -ve 

 -ment, -te��

	Doplтte ъlohu vlastnнmi pшнklady a pokuste se zformulovat zбvмr o shodбch a rozdнlech sufixace (sufixбlnнho zpщsobu tvoшenн slov) v иeљtinм, francouzљtinм a ruљtinм. Jakй funkce (slovotvornй nebo tva�rotvornй) sufixбlnн morfйmy ve slovech plnн?



Ъloha и. 33

	Pomocн prefixщ v pravйm sloupci tvoшte slova od sloves, substantiv a adjektiv:

Vzor: ехать - заехать - под(ехать -  выехать - приехать  

Slova: ход, моральный, писать, отраслевой, аргумент, 

          революция   

� за-, под-, от-, с-, 

 меж-, у-, пере-, по-, 

 а-, при-, после-, 

 над-, контр-. анти-

��

Ъloha и. 34

	Vyиleтte prefixy a sufixy v nбsledujнcнch slovech:

fr.: 	porter - apporter, armer - desarmer, fuir - s(enfuir, porter - emporter, action - inaction, Europe - europйen, courage - courageux;

nмm.: der Kandidat, die Lehrerin, der Offizier, der Lehrer, die Lehrerinnen, Beobachter, Mitsch(ler, Verm(chtnis, M(nnlichkeit, Weibchen, tragbar, Fr(ulein;

angl.: shortly, operation, produced, economy, divisible, importance, uneconomical, indivisible, oppres�sor, achievement, organizer, international, impossible.



Ъloha  и. 35

	Srovnejte prefixбlnн tvoшenн slov v ruљtinм s tvoшenнm novэch slov v efikљtinм (Afrika). V иem spoинvб rozdнl mezi prefixacн v ruљtinм (a иeљtinм) a stejnэm slovotvornэm zpщsobem v efikљtinм?



V ruљtinм:

�

V efikљtinм:

��ехать 

вести 



работать 



нести �- приехать;

- завести, отвести, свести,  

  подвести, привести;

- заработать, отработать,  

  наработать;

- вынести;	� bo "brбt" 

 fime "foukat, vбt"

 fam "bэt lakomэ" 

 mana "rodit se"

 bene "prosit"

 bak "љkodit"�-  ubo "dobэvбnн"

-  afim "vнtr" 

-  afam "lakota"

-  emana "narozenн"

-  ebene "prosba"

-  ibak "љkoda"

��

Ъloha и. 36

	Urиete koncovky ve slovoformбch toho jazyka, kterэ studujete:

	angl.: he teaches, builds, does, makes, kisses, washes, finishes;

	nмm.: ich gehe, du gehts, er geht, des Kaisers neue Kleider;

	fr.: je parle, tu parles, il parle, ils parlent, nous parlons, vous parlez.



Ъloha и. 37

	Pшeиtмte si text:

	Morfйmy se realizujн v podobм variant. Podobnм jako se varianty fonйmщ oznaиujн jako alofуny, varianty morfйmщ se nмkdy nazэvajн alomorfy (nebo takй pouze morfy). Morfйm je bilaterбlnн (dvoustrannб) jednotka, a proto je moћnй variovбnн obou jeho strбnek: 1) formбlnн (zvukovй), podmн�nмnй poziиnнmi variantami alofуnщ, tj. rщznэmi manifestanty jednoho fonйmu (стЛл - ст(лб), nebo his�toricky vzniklэmi stшнdnicemi (нести - ноша, ухо - уши, друг - друзья - дружок); 2) sйmantickй, projevujнcн se v homonymii (formбlnн totoћnost) a synonymii (obsahovб totoћnost).

	Pшнkladem poslednм uvedenйho, tj. vnitшnнho variovбnн mohou bэt: 1) homonymie koшenщ - вода, водить; synonymie ("homosйmie") koшenщ - ukr. любити, кохати; 2) homonymie sufixщ - преподаватель, выключатель; synonymie (homosйmie) sufixщ - -ич, -анин, -янин, -ец (москвич, киевлянин, петербуржец, пражанин, брненец); 3) homonymie koncovek - koncovka -a - j. и., podst. jm. muћ. r., ћen. r., 1. p. (мама, папа), 2. p. muћ. r., stш. r., j. и. (столб, окнб), min. и. sloves 3. os., j. и., ћen. r. (былб, писбла); synonymie (homosйmie) koncovek - столЛв, конБй, Лкон(, санатЛриев;

	v иeљtinм - homoymie afixщ (sufixщ): -бk: 1) vlastnost, charakteristika (hlupбk, dobrбk), 2) profese (zpмvбk, vojбk), 3) nбrodnost (Slovбk, Polбk); synonymie (homosйmie) sufixщ: -бk, -an (Slovбk, Polбk, Ameriиan, Praћan) apod.



Ъloha и. 38

	Proveпte analэzu uvedenэch pшнpadщ formбlnнho a sйmantickйho variovбnн; pokuste se uvйst vlastnн analogickй pшнklady.

r.:   рука - рученька, сад - сидеть, сажать, сижу, села, сесть, atd.; молодец, ужгородец, умелец, певец; студенчество, убожество, крестьянство, общество; киевлянка, студентка, невидимка, неотложка, обёртка; Коля колет, Паша пашет, Валя валит; синий, твердый; 

ukr.: садівник - саджати, сиджу, сідати, снсти, сів, снла.



Ъloha и. 39

	V nбsledujнcнch slovech najdмte homonymnн afixy. Svou odpovмп zdщvodnмte.

r: 		a) берН, вЛду, врачН, несН, (в) бокН;

		b) веселБй, полБй, дЛлей; 

		c) мЛре, шLре, сестрБ, (о) добрБ; 

		d) рЛдина, домLна, долLна, скотLна, свинLна. 

angl.: a) teacher, quicker, chapter;

		b) ships, speaks;

		c) income, innocent, inhabit, invite.

nмm.: a) Berge, singe, Decke;

		b) Lehrer, schwerer, B(cher, Sommer;

		c) nehmen, B(ren, gro(en, Segen.

fr.: 	a) prends, livres, miens, fus, parlas;

		b) mange, vraie, йcoute, fiancйe;

		c) inexact, inoculer, inflammation, infinitй.



Ъloha и. 40

	Kolik rщznэch koшenщ lze najнt v nнћe uvedenэch slovech? Seшaпte danб slova podle spoleи�nэch koшenщ. Dokaћte sprбvnost vaљeho шeљenн.

r.: 		a) водб, водLть, вЛдник, прЛвод, наводнБние, проводнLк; 

		b) вожбтый, вожН, обезвЛженный, унавЛженный; 

		c) тЛпка, потЛп, тЛпливо, утЛпленник, растоптбть, потопLть.

angl.: a) hand, handy, handsome, handkerchief, handle;

		b) lad, lady, ladder;

		c) mean, means, meaning, meanwhile;

nмm.: a) Nachtarbeit, Nachteil, Nachttisch, Nachtkleid, Nachtrag;

		b) Kurgast, Kurhaus, Kurzeit, Kurzarbeit, Kurzschrift;

		c) Sauarbeit, Sauermilch, Sauerei, Sauerkohl, Sauerstoff.

fr.: 	a) volйe, voleur, voliиre, volerie, vol, volage;

		b) soliste, solitaire, solitude, solution, solvable;

		c) misиre, misйrable, misйricorde, permis, compromis.



Ъloha и. 41

	Kolik homonymnнch sufixщ najdeme v nбsledujнcнch ukrajinskэch slovech?

горЛдина, свинLна, глибинб, долLна, перлLна, осетрLна, жердLна, людLна, хлібLна, давнинб, зернLна; татбрин, селянLн, киOнин, землOнин, дворянLн, мовлOнин.



Ъloha и. 42

	Vypiљte slova toho jazyka, kterэ studujete, a podtrhnмte v nich homonymnн a synonymnн afixy:

nмm.: bekommen, besprechen, verstellen, verkaufen, Menschen, Felder, Autos, W(nde, Tage, Lehrer, Helden, Prinzen, W(lder, Maler, Herden, besser, m(ssen, W(rter.

angl.: he looks, many books, teacher, interpreter, better, internal, intarnational, within, during, father, further.

fr.: 	animal, banal, que tu parles, tu parles, jours, dors, je lis, tu lis, journaux, tables, ce, cet (ce livre, cet ami).



Ъloha и. 43

	Pozornм si prohlйdnмte nнћe uvedenб schйmata. Jakй jevy jsou na nich zachyceny?





�EMBED MSDraw���





Ъloha и. 44

	Pшeиtмte si text:

	Rozliљujeme vnмjљн a vnitшnн tvoшenн slov. K vnмjљнmu patшн morfologickй (afixбlnн a bezafixбlnн) a syntaktickй (sklбdбnн slov, interfixace, abreviace), k vnitшnнmu pak sйmantickй tvoшenн slov, pшi nмmћ nedochбzн k vnмjљнm zmмnбm slova, nэbrћ se modifikuje jeho sйmantika: dochбzн k rozљiшovбnн (generalizaci), zuћovбnн (specializaci) a pшenosu (transpozici) vэznamu slov.



Ъloha и. 45

	Pшeиtмte si takй text v uиebnici na s. 104-105 a na zбkladм zнskanэch poznatkщ urиete, jakэm slovotvornэm zpщsobem vznikla nбsledujнcн slova:

услЛвие, перебежбть, отнDне, сбдик, сибирOк, зачётка, переНлок, подокЛнник, бНдущее, душБвный, дежНрный, учLтельская, бегЛм, одинЛкий, живЛт, животрепБщущий, головб (человека, поезда), круг (спасательный, окружность, друзей), вышеупомOнутый, сумасшБдший, девятиметрЛвый, лесопбрк, Волгогрбд, сегЛдня.

	K odpovмdi vyuћijte nбsledujнcн tabulku:



Tabulka и. 6



tvoшenн slov







��vnмjљн



�vnitшnн

��morfologickй

�syntaktickй�sйmantickй�konverze��afixбlnн�bezafixбlnн�����- prefixace,

- sufixace,

- prefixбlnм-su-

  fixбlnн tvoшenн��- kompozice

  (sklбdбnн slov n.

  slov. zбkladщ)

- abreviace

�- rozљншenн vэznamu

- zъћenн vэznamu

- pшenos vэznamu�- substantivizace

- adjektivizace

- adverbializace 

- pronominalizace

��



Ъloha и. 46

	Nбsedujнcн slova pouћijte pro ilustraci vљech slovotvornэch zpщsobщ, uvedenэch v pшedchбze�jнcнm schйmatu. Zaшaпte slova do skupin podle pouћitйho zpщsobu tvoшenн.

снежинка, запевать, переставить, разрыв, прабабушка, сухофрукты, канатоходец, водовоз, белоствольный, горошинка, сушь, списать, тишь, помахивать, сушеный, мороженое, столовая, сам (один), кругом, киевский, сверху, МГУ.



Ъloha и. 47

	Malб ибst sloћenэch slov je utvoшena nemorfologickэm zpщsobem. Splэvajн v nich v jedno dvм syn�takticky spojenб slova a zбvislost jednoho slova na druhйm lze snadno stanovit jejich odtrћenнm a zбmм�nou jejich poшadн. Jednнm slovem se lze syntakticky ptбt na druhй: сшедший (с чего?) с ума - сумасшедший; действующий (как?) быстро - быстродействующий.

	Najdмte slova utvoшenб syntaktickэm splynutнm dvou slov v jedno:

	умалишенный, глубоководный, скоропортящийся, гладко-глянцевый, гладкокрашеный, низкооплачиваемый, нижеследующий, вездеходный, трудновыполнимый, морозо�стойкий.



Ъloha и. 48

	Vyberte slova, kterб vznikla pшechodem z jednoho slovnнho druhu do druhйho (konverze). Co se mмnн pшechodem pшнdavnйho jmйna k podstatnэm jmйnщm? V odpovмdi pouћijte materiбlu �z ъlohy и. 50.

Столовый, столовая, дежурный (офицер),  дежурный, дежурство, прихожая, проезжая (часть улицы), проезжий, рабочий, работник, больной человек, больница, больной, раненые, раненный, тяжелораненый.



Ъloha и. 49

	Pokuste se deљifrovat nбsledujнcн ruskй zkratky:

	ТЮЗ, НИИ, ХТЗ, МХАТ, КУ, МВД, ЮЖД, МУ, МГУ, ЦУМ.



Ъloha и. 50

	Zapamatujte si, ћe konverze je slovotvornэ zpщsob, pшi kterйm se slovo urиitйho slovnнho druhu mмnн na slovo jinйho slovnнho druhu:

- substantivizace - pшechod k podstatnэm jmйnщm (velmi иastб v angliиtinм a инnљtinм - ученый, военный),

	- pronominalizace - pшechod k zбjmenщm (целый день /весь/, был один /сам/),

	- adverbializace - pшechod k pшнslovcнm (утром, бегом),

- adjektivizace - pшechod k pшнdavnэm jmйnщ (печеное яблоко, сушеные грибы, кислое молоко).



Ъloha и. 51

	Uveпte vlastnн pшнklady analogickй uvedenйmu vzoru:

	a) specializace (zъћenн vэznamu) - живот, dшнve znamenalo "ћivot" i "bшicho", v souиasnй ruљtinм se pouћнvб pouze v druhйm vэznamu;

	b) generalizace (rozљншenн vэznamu) - крыло птицы - pщvodnн vэznam, nynн - самолета, здания, партии, направления atd.

	c) pшenos (transpozice) - носик человека, чайника; ножка, спинка ребенка, ale takй стула, кровати, дивана; золотое кольцо, золотое сердце, золотой человек, золотые руки, волосы.



Ъloha и. 52

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	sйmantйm (ceмaнтБмa )

autosйmantйmy (aвтoceмaнтБмы)

synsйmantйmy (cинceмaнтБмы)

morfйmika (мoрфБмикa)

paradigmatika (пaрaдигмбтикa)

morfйm (мoрфБмa)

derivaиnн (дeривaциЛннaя)

relaиnн (рeляциЛннaя)

segmentбlnн (ceгмБнтнaя)

suprasegmentбlnн (cупрaceгмБнтнaя)

nulovэ (нулeвбя)

	prefix/pшedpona (прБфикc)

	sufix/pшнpona (cНффикc)

	infix (инфикc)

postfix (пЛcтфикc)

transfix (трбнcфикc)

koncovka (флБкcия)

cirkumfix (циркумфикc)

alomorf (aллoмЛрф)

homonymie/synonymie afixщ (oмoнимLя/cинoнLмLя бффикcoв)

	tvoшenн slov (cлoвooбрaзoвбниe)

afixбlnн (aффикcбльнoe) 

bezafixбlnн (бeзбффикcнoe)

morfologickй (мoрфoлoгLчecкoe)

sйmantickй (ceмaнтLчecкoe)

syntaktickй (cинтaкcичecкoe)

sklбdбnн slov/kompozice (cлoвocлoжБниe)

sklбdбnн zбkladщ (ocнoвocлoжБниe)

abreviace (aббрeвибция)

substantivizace (cубcтaнтивбция)

adjektivizace (aдъeктивбция)

adverbializace (aдвeрбиaлизбция)

pronominalizace (прoнoминaлизбция) 

Ъloha и. 53

	Pшeиtмte si s. 90-91 uиebnice "Основы языкознания для русистов" a vypiљte si do vaљich poznб�mek definice pojmщ morfologickб forma, gramatickэ vэznam, gramatickэ prostшedek, morfologickб kategorie.



Ъloha и. 54

	Urиete mluvnickэ vэznam nбsledujнcнch slov:

	книги, печь, стрелой



Ъloha и. 55

	Pozornм prostudujte tabulku и. 7:



Tabulka и. 7



mluvnickй zpщsoby vyjбdшenн mluvnickэch vэznamщ

��syntetickй�analytickй��mluvnickэ vэznam se vyjadшuje

��uvnitш slova�mimo hranice slova��- afixace: 1. flexe

               2. aglutinace

- vnitшnн flexe

- reduplikace

- supletivismus

- pшнzvuk

- inkorporace�- pouћitн pomocnэch slov

- intonace

- slovosled

��



Ъloha и. 56

	Zapamatujte si:

	1) aglutinace (aglutinaиnн afixace, r. аффиксация-агглютинация - z lat. agglutino - "pшilepuji", termнn zavedl nмmeckэ filolog F. Bopp) je vyuћнvanб v turkotatarskэch, ugrofinskэch, drбvidskэch �a nigerokonћskэch jazycнch (vzpomeтte si na tureckй el-ler-im-de - "v mэch rukou"). Jde o zvlбљtnн pшipojovбnн, "pшilepovбnн" invariantnнch (nemмnnэch) a gramaticky jednoznaиnэch afixщ, takћe �k vyjбdшenн nмkolika mluvnickэch vэznamщ je potшeba nмkolika takovэch afixщ: elim - "moje ruka", elde - "v ruce", eller - "ruce", ellerde - "v rukou", ellerim - "moje ruce", elimde - "v mй ruce" atd. 

	Pшi flexi (r. флексия, аффиксация-фузия - termнn, zavedenэ Ameriиanem E. Sepirem), kterб je charakteristickб pro indoevropskй jazyky,  dochбzн naopak k organickйmu srщstбnн afixщ a koшenщ, kterй mб za nбsledek stнrбnн fonetickэch a morfologickэch hranic mezi nimi. Afixy jsou vнceznaиnй a variant�nн, jeden afix zpravidla vyjadшuje nмkolik mluvnickэch vэznamщ souиasnм, napш. v r. slovoformм столу, afix -у oznaиuje muћskэ rod, jednotnй инslo, 3. pбd; mluvnickй vэznamy jednotnйho инsla a 3. pбdu mohou ovљem vyjadшovat i jinй afixy (дом-у, ноч-и, книг-е). Z toho vyplэvб, ћe typ afixace zбvisн pшedevљнm na zpщsobu spojovбnн afixщ s koшennэm morfйmem.

	2) vnitшnн flexe (introflexe) je vyjбdшenн gramatickйho vэznamu pomocн zmмny zvukovй skladby koшene (stшнdбnн koшennэch samohlбsek nebo souhlбsek). Tento jev je charakteristickэ pro vљechny indo�evropskй jazyky (angl.: foot - feet, man - men; nмm.: Mutter - M(tter, r. избегать - избежать, лёг - ляг, atd.).

	3) reduplikace (lat. "zdvojenн") znamenб vyuћitн bezprostшednм se opakujнcнch morfйmщ jako pro�stшedku vyjбdшenн mluvnickйho vэznamu. Jednб se o pomмrnм rozљншenэ jev: jap. jama-jama - "hory", polynйskй papai - "ryby" (pai - "ryba"), indonйskй orang-orang - "lidй", perskй tond-tond - "velmi rychlэ", kazaљskй кызыл-кызыл - "nejиervenмjљн".

 	4) supletivismus (lat. "doplтovat") je tvoшenн gram. forem jednoho slova od rщznэch koшenщ; v indo�evropskэch jazycнch velmi rozљншenэ jev: ukr. погано - гiрше, добре - краще; r. я - меня, он - его, человек - люди, брать - взять, положить - класть, ребенок - дети; angl. good - better, many - more, I - me; 

	5) pшнzvuk - vyuћitн zmмny mнsta dynamickйho pшнzvuku (v jazycнch s volnэm pшнzvukem) nebo zmмny tуnu v melodickэch jazycнch jako prostшedku vyjбdшenн gramatickйho vэznamu: r. головD - гЛловы, рНки - рукL, разрезzть - разрБзать, жiнкL - жЗнки, вЗкна - вiкнz, angl. contйst - cуntest, expуrt - йxport.

	6) inkorporace je syntaktickй sklбdбnн slov nebo slovnнch zбkladщ, slouћнcн k vyjбdшenн gramatickйho vэznamu; napш. v иukotљtinм vэraz тымай(ныачак(аанмыркын je co do formy slovo, avљak fakticky jde o ucelenou vэpovмп (vмtu) s vэzamem "zabнjнm velkйho tuиnйho jelena", sestavenou ze slov-mor�fйmщ ты "jб", май(ны "velkэ", ача "tuиnэ", к(аа "jelen", нмыркын "zabнjet". Syntaktickй sklбdбnн slov umoћтuje vyjadшovбnн jak morfologickэch, tak syntaktickэch gramatickэch kategoriн, инmћ se liљн od sklбdбnн slov jako slovotvornйho zpщsobu (viz takй tйma I. - ninakupenda, atakupenda).

	7) pomocnб slova - k vyjбdшenн gramatickйho vэznamu se vyuћнvб pomocnэch sloves, иlenщ, spojek, ибstic, pшedloћek, odluиitelnэch pшedpon apod.

	8) slovosled mщћe bэt vyuћit jako prostшedek vyjбdшenн gramatickйho vэznamu pouze v jazycнch �s pevnэm slovosledem, i kdyћ jej ибsteиnм vyuћнvajн i jazyky s volnэm slovosledem jako napш. ruљtina �a ukrajinљtina, u kterэch je velmi rozvinutб flexe (napш.: Мать любит дочь a (очь любит (ать, Лес закрыл дом, Кравченко отправил телеграмму Черных atd.). Avљak srov. angl. steel strip, round home a strip steel , home round, инn. ћeс-gun "dмlnнk", doslova "pracujнcн иlovмk" a gun-ћeс "lidskб prбce". Analogickй jevy lze najнt v turkotatarskэch a indonйskэch jazycнch, ve vмtљinм jazykщ papuбnskэch a napш. v tibetљtinм. 

	9) intonace, pшesnмji takovэch jejнch souибstн jako melodie a pauzy, mщћe bэt takй uћito jako pro�stшedku vyjadшujнcнho gramatickэ vэznam. Srov. napш.: Число фонем в языке конечно, ограничено �a Число фонем в языке, конечно, ограничено; Гляжу на стоящий поезд a Гляжу: настоящий поезд; Это правда!(?) a Это правда;  Дома, улицы залиты светом a Дома улицы залиты светом;  В соревновании участвуют все: школьники, их родители, учителя  a В соревновании участвуют все школьники, их родители, учителя atd.



Ъloha и. 57

	Analyzujte pшнklady a urиete, jakйho gramatickйho prostшedku je v nich pouћito k vyjбdшenн rozdнlйho mluvnickйho vэznamu:

r.: 	избегzть - избежzть , друг - друзьO - дружLть, плач - плzкал - плzчу, мНха - мНшка, сон - сна; 

ukr.: ногz - нозЗ, рукz - руцЗ, друг - дрНзi, вНхо - вНшко - (у) вНсi; бБрег - (на) бБрезi, сЗсти -сядь.



Ъloha и. 58

	Jakй vэznamy jsou vyjбdшeny rщznomнstnэm pшнzvukem?

	пLлы - пилD, лБса - лесz, избегzть - избБгать, Лкна - окнz, дорЛга - дорогz, глЛток - глотЛк, сЛли - солL, пЛтом - потЛм, зzмок - замЛк, стрzны - странD, гЛловы - головD.



Ъloha и. 59

	Analyzujte nбsledujнcн supletivnн formy v rщznэch jazycнch, srovnejte je a vysvмtlete jejich vэznam:

r.: 	ребенок - дети, человек - люди, плохой -хуже, хороший - лучше, иду - шёл, я - меня, он - его, брать - взять, много - больше; 

nмm.: der Mensch - die Leute, er - ihn, viel - mehr, gut - besser, bin - bist - ist - sind - war;

fr.: 	je - moi, il - lui, bon - meilleur, bien - mieux;

angl.: she - her, good - better - the best, many - more;

lat.: 	bonus - melior - optimus, magnus - maior, parvus - minor.



Ъloha и. 60

	Vysvмtlete roli zdvojenэch vэrazщ v ruљtinм:

	oн eлe-eлe шeл, oнa eдвa-eдвa зaкoнчилa рaбoту, мoрe cинee-cинee, oн cидeл тиxo-тиxo, oн дoбрый-прeдoбрый,  мaлo-мaльcки, xoдишь-xoдишь, бeлый-бeлый, xoрoший-xoрo�ший  дeнь.



Ъloha и. 61

	Urиete rщznй zpщsoby vyjбdшenн mluvnickэch vэznamщ, vэrazy uspoшбdajte do skupin:

cтoл - cтoлы, cтул - cтулья, книги - книгe - книгу, дeнь cмeняeт нoчь, шёл - шёл бы, cнeг бeлый - бeлый cнeг, плoxo  - xужe, xoрoшo - лучшe, иду - шёл, читaю - буду читaть, буду  пиcaть - нaпишу, излaгaть - излoжить, coрoк рублeй - рублeй  coрoк, xoдить - xoдил, чудo - чудeca, oкнz - Лкнa, зБмли -  зeмлL, cвeтлый - cвeтлee - caмый cвeтлый, плeмя - плeмeни,  бoльнoй брaт приexaл - брaт приexaл бoльнoй.



Ъloha и. 62

	Slovosled mб v шadм zбpadoevropskэch jazykщ mluvnickou fumkci. Napш. v angliиtinм v dvouиlen�nэch slovnнch spojenнch tvoшenэch dvмma substantivy je prvnн chбpбno jako urиujнcн (pшнvlastek) a druhй jako urиovanй, srov. garden flower "zahradnн kvмtina" a flower garden "kvмtinovэ zбhon", silk dress "hedvбbnй љaty" a dress silk "љatovй hedvбbн". V ruљtinм se mluvnickб funkce slovosledu uplatтuje �v mnohem menљн mншe, srov. пять рублей a  рублей пять; я встретил друга отца a  я встретил отца друга. Uveпte dalљн pшнklady, kdy v ruљtinм slovosled plnн mluvnickou funkci. Urиete, jakou roli hraje slovosled v dalљнm jazyce vaљн studijnн kombinace. 



Ъloha и. 63

	Srovnejte nнћe uvedenй ruskй vмty s ekvivalentnнmi vмtami v jinэch jazycнch. Vљimnмte si uћitн иlenщ a slovosledu. Svб pozorovбnн zobecnмte.

	r.: 	;	Мать любит дочь. Отец любит сына.

	nмm.: Die Mutter liebt die Tochter. Der Vater liebt den Sohn.

	fr.: 	La mиre aime la fille. Le pиre aime le fils.

	angl.: The mother loves the daughter. The father loves the son.

	lat.: 	Mater amat filiam. Pater amat filium.



Ъloha и. 64

	Oddмlte syntetickй formy slov od forem analytickэch:

	пишу, столы, буду писать, на столе, иду, пойду, более быстро, самый длинный.



Ъloha и. 65

	Urиete, jakй mluvnickй vэznamy (a jakэmi prostшedky) jsou vyjбdшeny nбsledujнcнmi vэrazy:

r.: 	кот - коты, Lглы - иглD, синий - синий-синий, светлый-светлее, много - больше;

angl.: sing - sang, good - better - best, easy - easier - easiest, write - writes, spoke - had spoken, boy - boy(s, I - me, go - went, girl - girls, speaks - is speaking;

nмm.:  der Mann - die M(nner, schreibe - schreibst - schreibt; er - ihm - ihn, viel - mehr, das Kind - des Kindes - dem Kind, lese - las, blau - blauer - blauest, der Bube - die Buben;

fr.: 	je - moi, bon - meilleur, la soeur - de la soeur, il - loi, parle - avait parle, l(animal - les animaux, lis - lit - lisons - lisez - lisent.



�Ъloha и. 66

	Uspoшбdejte nбsledujнcн dvojice slov do skupin podle prostшedkщ vyjadшujнcнch mluvnickэ vэznam. Pojmenujte tyto prostшedky a urиete, jakй mluvnickй vэznamy vyjadшujн. Pouћijte pшi prбci tabulku и. 7 a nбsledujнcн schйma:



gramatickэ   p r o s t ш e d e k

�gramatickэ   v э z n a m

���pшнklady

���1. afixace

2. vnitшnн flexe

                         atd.

�

���

Materiбl pro analэzu:

	студент - студента, я - мы, читаю - прочитаю, идёт - шёл, лБса - лесб , выразить - выра�жать, чёрный - чёрная, сковать - сковывать , мой - моего, насыпбть - насDпать , дышLте - дDшите, сказал - сказала, человек - люди, делай - делайте.



Ъloha и. 67

	Jak lze v ruљtinм vyjбdшit vэznam иlenщ v nбsledujнcнch vмtбch?

	angl.: A man is waiting for you. The man has come.

	nмm.: Es war ein gro(es Zimmer. Das Zimmer hatte wenig M(bel.

	fr.: 	Une femme nous approchait. Je regardais la femme avec intйrкt.



Ъloha и. 68

	Jsou dбna slova v ilokбnљtinм (Filipнny) a jejich иeskй ekvivalenty. Vysvмtlete, jakэm zpщsobem se v tomto jazyce vyjadшuje mluvnickэ vэznam mnoћnйho инsla.

pingan 	- 	jнdlo		pinpingan	- 	jнdla

talon 	- 	pole		taltalon 	- 	pole (mn.и.)	

dalan 	-	cesta		daldalan 	-	cesty

biag 	-	ћivot		bibiag 	- 	ћivoty

ulo 	- 	hlava		ululo	- 	hlavy



Ъloha и. 69

	Jsou dбna slova v dinkaљtinм (Sъdбn) a jejich иeskй ekvivalenty. Urиete, jakй mluvnickй pro�stшedky se v tomto jazyce pouћнvajн pro vyjбdшenн mluvnickйho vэznamu mnoћnйho инsla.

pal 	- 	nщћ	paal 	- 	noћe

vot 	- 	chэљe	voot 	- 	chэљe (mn.и.)

bit 	- 	kopн	biit 	- 	kopн (mn.и.)

kat 	- 	rбm	ket 	- 	rбmy

ben	- 	vщdce	ban 	- 	vщdcovй

dok 	- 	chlapec	dak 	- 	chlapci



Ъloha и. 70

	Pшeиtмte si nбsledujнcн svahilskй vмty s jejich иeskэmi pшeklady:

atakupenda 	-	on tм bude milovat

nitawapiga 	- 	jб je budu bнt

atatupenda 	- 	on vбs bude milovat

anakupiga	- 	on tм bije

nitampenda	- 	jб ho budu milovat

unawasumbua 	- 	ty je rozиilujeљ

	Pшeloћte do svahilљtiny nбsledujнcн vмty: 1. Ty je budeљ milovat. 2. Jб ho rozиiluji.

	Jakй zбvмry mщћete uиinit o gramatickэch kategoriнch ve svahilљtinм ve srovnбnн s tмmito kategoriemi v ruљtinм? Jakэ je charakter afixщ v tomto jazyce?	



Ъloha и. 71

	Urиete, jakэch gamatickэch prostшedkщ je uћito v nбsledujнcнch vмtбch v ruskйm a dalљнm vбm znбmйm jazyce. Jakй vэznamy tyto prostшedky vyjadшujн? Srovnejte mluvnickй prostшedky vyja�dшujнcн v obou vмtбch tytйћ mluvnickй vэznamy:

r.: 	Старик, наконец, вспомнил, где он видел человека, который шел сейчас по краю платформы, опустив голову и прижав руки к бокам.

angl.: The old man at last recalled where he had seen the man who was now walking the edge of the platform, his hand sunk, his arms pressed to his sides.

nмm.: Der Greis erinnerte sich endlich daran, wo er den Mann gesehen hatte, der, den Kopf gesenkt und die Arme an die Seiten gepre(t, jetzt am Rande des Bahnsteigs ging.

fr.: 	Le vieux se rappela enfin oщ il avait vu l(homme qui marchait (en ce moment) sur le bord du perron, la tкte baissйe et les bras collйs au corps.



Ъloha и. 72

	Napiљte referбt na jedno z nбsledujнcнch tйmat:

	1. Mluvnickй prostшedky vyjadшovбnн mluvnickэch vэznamщ v иeљtinм.

2. Mluvnickй prostшedky vyjadшovбnн mluvnickэch vэznamщ v druhйm jazyce vaљн studijnн kombi�nace.

3. Rozdнl mezi aglutinacн a flexн jako dvмma zpщsoby afixace. Povaha afixщ v иeљtinм a druhйm jazy�ce vaљн studijnн kombinace.



Ъloha и. 73

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

gramatickб/mluvnickб forma (грaммaтLчecкaя фЛрмa)

gramatickэ/mluvnickэ vэznam (грaммaтLчecкoe знaчБниe)

gramatickэ/mluvnickэ prostшedek (грaммaтLчecкий cпЛcoб/cрБдcтвo)

morfologickб kategorie (мoрфoлoгLчecкaя кaтeгЛрия)

syntetickй prostшedky vyjбdшovбnн mluvnickэch vэznamщ (cинтeтLчecкиe cпЛcoбы вырaжБния грaммaтLчecкиx знaчБний)

analytickй prostшedky vyjбdшovбnн mluvnickэch vэznamщ (aнaлитLчecкиe cпЛcoбы вырaжБния грaммaтLчecкиx знaчБний)

flexe (aффикcбция-фузия)

aglutinace (aффикcбция-aгглютинбция)

vnitшnн flexe (внНтрeнняя флБкcия)

reduplikace (рeдупликбция)

supletivismus (cупплeтивLзм)

inkorporace (инкoрпoрбция)

intonace (интoнбция)

slovosled (пoрOдoк cлoв)

invariantnost a jednoznaиnost afixщ (cтaндбртнocть и oднoзнбчнocть бффикcoв)

variantnost a vнceznaиnost afixщ (нecтaндбртнocть и мнoгoзнбчнocть бффикcoв)

�

IX.  SЙMANTICKЭ SYSTЙM JAZYKA (II.)



I. Charakteristika lexikбlnнho systйmu jazyka

1) Disciplнny zabэvajнcн se slovnн zбsobou jazyka, tj. lexikбlnнm systйmem

2) Slovo jako centrбlnн jednotka jazyka

3) Slovo a lexйm

4) Variovбnн lexйmu

5) Systйmovй vztahy ve slovnн zбsobм

II. Slovnн druhy jako lexikбlnм gramatickй tшнdy slov



Ъloha и. 1

	Pшeиtмte si text:

	Lexikбlnн systйm je souибstн sйmantickйho systйmu jazyka (viz tab. 1 tйma VI., text ъlohy и. 1 tйma VIII., tab. 1 tйma VIII.). Jednotkami lexikбlnнho systйmu jsou lexйmy, kterй mohou bэt jednoиlennй (slova - студент, преподаватель, университет, книга) nebo vнceиlennй (sdruћenб pojmenovбnн �a frazйmy - железная дорога, скорая медицинская помощь, ахиллесова пята, высосать из пальца, трепать нервы, убить двух зайцев). 

	Lexikбlnнm systйmem jazyka se zabэvajн rщznй disciplнny, jejichћ status ve vztahu k lexikologii (disciplнna zabэvajнcн se zkoumбnнm slovnн zбsoby jazyka, tj. jednotek lexikбlnнho systйmu) je v sou�иasnй lingvistice pшedmмtem diskuse. Existujн minimбlnм dvм rщznб hlediska. Podle prvnнho jsou lexiko�grafie (nauka o teorii a praxi tvorby slovnнkщ), sйmaziologie (nauka o vэznamu, obsahu jazykovэch jednotek), onomaziologie (nauka o procesech nominace, pojmenovбvбnн), etymologie (nauka o pщvodu slov), onomastika (a jejн souибsti: antroponomastika, etnonomastika, toponomastika, hydronomastika atd. - nauka o vlastnнch jmйnech), frazeologie (nauka o ustбlenэch spojenнch, tj. vнceиlennэch lexйmech) samostatnэmi lingvistickэmi disciplнnami. Zastбnci druhйho hlediska povaћujн tyto disciplнny za sou�ибsti, oddнly lexikologie jako zobecтujнcн nauky o slovnн zбsobм jazyka.



Ъloha и. 2

	V odpovмdi na otбzky pouћijte text ъlohy и. 1 a s. 99-103 uиebnice "Основы языкознания для русистов":

1. Jakй je mнsto lexikбlnнho subsystйmu v jazykovйm systйmu?

2. Jakй jednotky do nмho patшн?

3. Co zkoumб lexikologie?

4. Kterй dalљн disciplнny se zabэvajн slovem jako lexikбlnн jednotkou?

5. Jakй jsou nбzory na urиenн statusu disciplнn zabэvajнcнch se jednotkami lexikбlnнho systйmu?



Ъloha и. 3

	Pшeиtмte si text:

	Praktickй vyиlenмnн slova ve vэpovмdi zpravidla nepшedstavuje pro bмћnйho mluvинho vмtљн problйm. Vмdeckб definice slova je ovљem problйmem dosti znaиnэm. V souиasnosti existuje vнce neћ 200 definic slova, avљak ani jedna se dosud nestala obecnм uћнvanou. Je to zpщsobeno mnohostrannostн a rщznoro�dostн tйto jazykovй jednotky v rщznэch jazycнch svмta. Americkб deskriptivnн (popisnб) lingvistika se dokonce pokouљela o popis jazyka bez pouћitн pojmu slova.

	Dominantnн funkcн slova je funkce nominativnн (pojmenovacн), avљak ne vљechna slova nмco pojme�novбvajн. Pomocnб (neplnovэznamovб) slova tuto funkcн nemajн, proto jsme je zaшadili k synsйmantic�kэm sйmantйmщm morfologickйho podsystйmu jazyka.

	Slovo je centrбlnн jazykovб jednotka,� neboќ jednotky niћљнch ъrovnн slouћн k jeho konstruovбnн, �a naopak vyљљн jednotky existujн jen dнky slovu, jako vэsledek jejich spojovбnн. Hlavnнmi charakteristic�kэmi rysy (znaky) slova jsou: 1) poziиnн a syntaktickб samostatnost (v jazycнch s volnэm slovosledem se projevuje ve schopnosti slova mмnit svй mнsto ve vмtм: Студенты сдают экзамены. Экзамены сдают студенты.  Сдают экзамены студенты. // Он обманул меня. Меня обманул он. Обманул он меня. // Буду сегодня читать. Читать буду сегодня. Сегодня буду читать; slova mohou vystupovat v roli vмtnйho иlenu nebo celй vмty: Весна. Потеплело); 2) zvukovб (tj. fonetickб �a fonologickб) utvбшenost (slova jsou oddмlena pauzami, majн jeden hlavnн pшнzvuk atd.); �3) gramatiиnost (slova majн morfologickou formu a syntaktickou funkci), 4) idiomatiиnost (arbitrйrnost vztahu formy a vэznamu).

	Lze шнci, ћe slovo je zvuk nebo komplex zvukщ vyjadшujнcн urиitэ vэznam. Avљak tato definice nebere v potaz specifika mnoha jazykщ svмta. Pшesnмjљн vymezenн шнkб, ћe slovo je zvukovэ komplex utvбшenэ podle zбkonщ urиitйho jazyka a vyjadшujнcн obsah podmнnмnэ ћivotnн praxн иlenщ danйho jazykovйho kolektivu.

	Jednotky lexikбlnнho systйmu jazyka se nazэvajн lexйmy. Lexйm je soubor vљech moћnэch slovofo�rem, fonetickэch, stylistickэch a sйmantickэch variant plnovэznamovйho slova. Ve vмtм Ворон �к ворону летит, ворон ворону кричит je sedm slov, ale pouze tшi lexйmy (ворон, летит, кричит). 

	Lexйm (podobnм jako fonйm a morfйm) se realizuje prostшednictvнm svэch variant - alolexщ �(v r. terminologii - аллолексема, аллолекса, аллолекс, лекс).

	Variantnost lexйmu je mnohem bohatљн, neћ u pшedchozнch jazykovэch jednotek (viz nнћe tab. и. 1)



Tabulka и. 1



variantnost lexйmщ

��typy variant







��fonetickй�morfologickй�stylistickй�sйmantickй�gramatickй��ruљtina

��твЛрог - творЛг;

пБтля - петлO;

галЛша - калЛша�зал(-зала-зало;

4.p. j.и. muћ.r. podst. jmen:

брата, стол(

�нет-нету;

в цехе-в цеху;

шофёры-шо-ферz�курс№ - smмr pohybu leta-dla, lodi;

курсІ - cyk-lus disciplнn; roиnнk studia�я читаю, ты читаешь... книга,-и,-е,-ой буду читать-прочитаю��ukrajinљtina

��зzвжди-завждL;

iтL -йти�3.p. j.и. muћ.r. subst.:

брату, -овi�двЛ( -двЗйко;

залiкЛвка - за-лiкова книжка хЗмiчка - учи-телька хiмi(����



Ъloha и. 4

	Odpovмzte na otбzky:

	 1. Proи je slovo centrбlnн jednotkou jazyka?

 2. Mбte nмjakй argumenty vyvracejнcн  toto tvrzenн?

 3. Jakб je hlavnн funkce slova?

 4. Jakй skupiny slov se v jazycнch tradiиnм vyиleтujн?

 5. K jakйmu jazykovйmu podsystйmu patшн neplnovэznamovб slova a proи?

 6. Jakй zбkladnн znaky (charakteristiky) slova znбte?

 7. Co je to lexйm?

 8. V иem spoинvб rozdнl mezi slovem a lexйmem?

 9. Co je to alolex?

10. Jak se projevuje variantnost lexйmu?

Ъloha и. 5

	Pшeиtмte si nбsledujcн vмty a urиete, kolik je v kaћdй z nich slov a lexйmщ:

	r.: 	1. Человек человеку друг, товарищ и брат.

	2. Глухой глухого позвал на суд судьи глухого . 

ukr.: Голова головi головою голову розбив (голова - 1. ибst lidskйho tмla, 2. pшedseda).



Ъloha и. 6

	Na zбkladм obsahu tab. и. 1 odpovмzte na otбzky:

	1. Co vнte o variantnosti lexйmu?

2. Jakй varianty lexйmщ znбte?

3. Jak variujн lexйmy v иeљtinм?

4. Doplтte tabulku pшнklady z иeљtiny, ruљtiny a dalљнch jazykщ vaљн studijnн kombinace.



Ъloha и. 7

	Pozornм prostudujte schйmata ilustrujнcн obsah (sйmantiku) slova a  sйmantickou strukturu mnohovэznamovйho slova (lexйmu):



	I.      
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	II.		Pшнklady komponenciбlnн (sйmovй) analэzy (lexikбlnн sйmantiky)

1) всадник:    a) иlovмk, b) jedoucн, pшepravujнcн se, c) na koni;

2) студент:  a) иlovмk, b) studujнcн, c) na stшednн nebo vysokй љkole;

3) мать:        a) иlovмk, b) ћenskйho pohlavн, c) majнcн dмti atd.



Ъloha и. 8

	Uveпte z hlavy nмkolik sйmйmщ danэch polysйmnнch (mnohovэznamovэch) slov. Utvoшte �s nimi slovnн spojenн.

	тонкий, пустой, далёкий, холодный; дрожать, бежать, чистить; нос, спина, ножка, ручка, стол, класс, язык, кружок.

	Srovnejte svй шeљenн se slovnнkem. Uveпte analogickй pшнklady z иeљtiny a dalљнho jazyka vaљн studijnн kombinace.



Ъloha и. 9

	Vyberte frekventovanб slovnн spojenн v ruљtinм a иeљtinм, ve kterэch se projevujн vэznamy uvedenэch mnohovэznamovэch slov. Mнsto teиek doplтte odpovнdajнcн substantiva a adjektiva. Dokaћte, ћe jde o rщznй vэznamy, nikoliv o rщznб slova, neboќ mezi rщznэmi vэznamy (sйmйmy) tйhoћ slova existuje smyslovэ vztah:

ГОЛОВА: 1. hornн ибst lidskйho tмla, hornн nebo pшednн ибst zvншecнho tмla, v nнћ je ukryt mozek: большая голова, голова ребёнка, . . . . .

					2. pшen. rozum, vмdomн, ъsudek: ясная голова, . . . . .

					3. pшen. prvnн шady, pшednн ибst: голова демонстрации, . . . . .

	КИПЕТЬ:  1. vшнt pшi silnйm zahшнvбnн: кипит вода, . . . . .

					2. pшen. bouшlivм, energicky se rozvнjet, projevovat se: работа кипит, . . . . .

					3. pшen. bэt zachvбcen nмjakэm citem: кипеть гневом, . . . . .



Ъloha и. 10

	Spoинtejte jednovэznamovб a mnohovэznamovб slova na libovolnэch deseti stranбch jakйhokoliv vэkladovйho slovnнku ruљtiny a иeљtiny. Kterэch slov je vнce?



Ъloha и. 11

	Jeљtм jednou si pozornм proиtмte poslednн odstavec s. 99 a prvnн odstavec s. 100 z uиebnice "Основы языкознания для русистов". Jak je podle vaљeho nбzoru moћnй uchovat v hlavм tak obrovskй mnoћ�stvн slov?



Ъloha и. 12

	Prostudujte materiбl tabulky и. 2:



Tabulka и. 2

polysйmnн lexйm "свежий"

a jeho vztahy v jazykovйm systйmu





��stimulujнcн slova�synonymickй a antonymickй

vztahy

�sйmantickй pole��хлеб �мягкий �чёрствый���газета �сегодняшняя�вчерашняя���взгляд

фасон 

предложение �новый �избитый�skupina pшнdavnэch jmen oznaиujнcнch 

v l a s t n o s t��ветер 

воздух �приятный

бодрящий �горячий

спёртый���трава 

зелень �зелёная

изумрудная�вялая

жухлая

пожелтевшая���

	Doplтte tabulku svэmi pшнklady, resp. pozorovбnнmi.



Ъloha и. 13

	Pшeиtмte si text:

	Vљimnмte si toho, ћe synonymie a antonymie jsou pouze dvм moћnosti vyuћitн tzv. systйmovэch vztahщ lexikбlnнch jednotek. Systйmovй vztahy se realizujн v polysйmii (r. "vydбnн, vэdaje, spotшeba, ztrбta; nбklady", ukr. "oheт, sluneиnн zбшe, horeиka, tvщrин vzlet, stшelba, plamen", и. lнstek), homonymii (homonyma nejиastмji vznikajн jako dщsledek 1. rozpadu pщvodnн polysйmie - tzv. homogennн (stejnorodб) homonyma: napш. ukr. баба1 - "ћena vysokйho vмku", "matka otce nebo matky", "porodnн bбba", баба2 - "druh suљenek", "odrщda hruљek", "kovovб ибst palice" atd.; jeљtм v minulйm stoletн bylo slovo баба povaћovбno za polysйmnн lexйm, 2. koexistence domбcнho a cizojazyиnйho slova, jejichћ vэrazovб strбnka je totoћnб - tzv. heterogennн (rщznorodб) homoyma: napш. r. бор "les", "chemickэ prvek", ukr. бал "veиer", "znбmka"), v sйmantickэch polнch (souhrn шady slov, mezi nimiћ jsou sйmantickй vazby, napш. skupina pшнd. jmen s vэznamem kvality: сильный, могучий, вкусный, холодный, громкий, nebo skupina podst. jmen oznaиujнcнch vedoucнho: президент, царь, князь, староста, ректор, декан, шах, шейх, председатель atd.) a v rodovм-druhovэch vztazнch (груша, яблоко, вишня, апельсин, виноград - фрукты).



Ъloha и. 14

	Rozdнl mezi homonymiн a polysйmiн lze graficky znбzornit nбsledujнcнm zpщsobem:
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	Uveпte pшнklady polysйmnнch a homonymnнch lexйmщ v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm jazyce vaљн stu�dijnн kombinace.



Ъloha и. 15

	V jazykovмdм existuje termнn mezijazykovб homonymie, kterэ se pouћнvб pro oznaиenн souzvuиnэch nebo podobnм znмjнcнch slov rщznэch jazykщ, mezi nimiћ ovљem nejsou ћбdnй vэznamovй vztahy, napш. �и. holka a ukr. голка "jehla", и. иerstvэ a r. чёрствый, ukr. чБрствый "okoralэ, tvrdэ", r. бНлка "houska" a bulh. бНлка "dнvka, nevмsta", r. недБля "tэden" a ukr. неднля "nedмle", r. урЛдливый "zrщdnэ, ohyzdnэ" a ukr. вродлLвий "hezkэ" atd.   

	Uveпte analogickй pшнklady z иeљtiny, ruљtiny a dalљнch jazykщ vaљн studijnн kombinace.



Ъloha и. 16

	S pomocн slovnнkщ vyberte z uvedenэch slov ta nejvнce mnohoznaиnб a objasnмte pшниiny jejich velkй mnohoznaиnosti:

r.: 	чистый, смотреть, стоять, тяжёлый, лёгкий, сидеть, чёрный, зелёный, ходить, розо�вый, рука, плохой, бить, брать, хлеб; 

angl.: order, fellow, party, joy, man, novel, reader, change, time, give, get, room, hard, way, poor, book, break, place, black;

nмm.: Arbeit, Arm, gehen, lachen, Hand, Abend, sprechen, dringen, Wasser, genug, lassen, Papier, Sonne, jung;

fr.: 	homme, main, venir, faire, place, beau, succиs, saison, йtage, (ne, drapeau, mansarde. 



Ъloha и. 17

	Pшeloћte nбsledujнcн slovnн spojenн do иeљtiny, resp. do dalљнho vбm znбmйho jazyka, a vysvмt�lete, proи se stejnй ruskй adjektivum pшeklбdб v rщznэch spojenнch rщznм.

	острое копьё, острый угол, острое воспаление, острая боль, острый вкус, острый недостаток, острый ум, острое слово, острое зрение, острый карандаш, острый кризис, острое кушанье; 

	глубокий старик, глубокий тыл, глубокие знания, глубокая яма, глубокое озеро, глубокий ум, глубокий порез, глубокое чувство, глубокий кризис, глубокое уважение, глубокая ночь. 



Ъloha и. 18

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to polysйmie?

2. Co je to synonymie?

3. Co je to homonymie?

4. Co je to antonymie?

5. Jakй typy homonym znбte?

6. Jakй typy slov mohou vstupovat do antonymickэch vztahщ?

7. Na zбkladм иeho vytvбшejн slova sйmantickб pole?

8. Co jsou to rodovм-druhovй vztahy?

9. Co jsou to mezijazykovб homonyma?

Ъloha и. 19

	Najdмte homonyma ke slovщm jednoho z cizнch jazykщ:

angl.: hand, corn, hail, lead, lay, left, mark, party, set, sound, spring, well;

nмm.: Mark, Ton, Tor, Weide, Zoll, Steuer, sein, Masse, laut, Klasse, Hut, Bauer;

fr.: 	franc, faille, son, page, laie, bas.



Ъloha и. 20

	Najdмte antonyma k nбsledujнcнm slovщm:

	грубый, густой, защита, настоящий, низкий, полный, простой, твердый.



Ъloha и. 21

	Najdмte synonyma k uvedenэm lingvistickэm termнnщm. Odhadnмte, kterй z dvojice synonym je pouћнvanмjљн:

	рeкНрcия, лaбиaлизЛвaнный, билaбибльный, лaбиo-дeнтбльный, фрикaтLвный, aффри�кбтa, вибрбнт, прБфикc, флБкcия, диффeрeнцибльный, пaлaтaлизбция, лaтeрбльный, oрфoгрбфия, лингвLcтикa, accимилOция, диccимилOция, фoн, фикcLрoвaннoe (удa�рeниe).

	Termнny pшeloћte do иeљtiny a do jednoho cizнho jazyka a najdмte k nim synonyma. Srovnejte zнskanй poznatky.



Ъloha и. 22

	Nбsledujнcн slova rozdмlte podle sйmantickэch polн (lexikбlnм sйmantickэch skupin). Urиete, jakэ pшнznak je zбkladem pro jejich tшнdмnн do skupin.

	Coбaкa, дeдушкa, крacный, идти, тaрeлкa, пaльтo, упoрный, бaнaн, бифштeкc, лeтeть, кoрoвa, бирюзoвый, яблoкo, caлaтницa, cиний, тёщa, нacтoйчивый, гулять, вaзa, плeчo, caрaфaн, чaшкa, рoмштeкc, oвцa, бeлый, группa, труcливый, трудoлюбивый, жёлтый, рoбкий, плoв, глaз, лимoн, пoлзти, уxo, oрaнжeвый,  exaть, внук, кoшкa, умный, лoшaдь, принципиaльный, блюдo, дoчь, мaть, рoт, зять, грaнaт, xaлaт, гoлoвa, вилкa, кaрaбкaтьcя, кoфтa, живoт, яблoкo, юбкa, aпeльcин.   



Ъloha и. 23

	Najdмte v kaћdйm sloupci dvojici slov, kterб nejsou antonymy, tzn. nevyjadшujн protikladnost vэznamщ. Pшiшaпte k tмmto slovщm skuteиnб antonyma a utvoшte s nimi krбtkй vмty:

лeтo - зимa 				выcoкий - низкий			гoвoрить - мoлчaть

cтeнa - пoтoлoк 			тяжeлo - лeгкo				впeрёд - нaзaд

ввeрx - вниз 				дaлёкий - чужoй				битьcя - миритьcя

жизнь - cмeрть   			рoднoe - чужoe				рубить - тecaть



Ъloha и. 24

	Najdмte synonyma a antonyma ke kaћdйmu vэznamu uvedenэch slov:

r.:	    cтaрый, xудoй, твёрдый, крeпкий, дикий;  

angl.: new, easy, start, weak, small;

nмm.: lange, schrecklich, schwer, voll, schw(chen;

fr.: 	danger, endurci, mйchant, ombre, grand.



Ъloha и. 25

	Najdмte moћnб antonyma ke kaћdйmu vэznamu slov uvedenй synonymickй шady a zjistмte, zda jsou tato antonyma navzбjem synonymnн:

a) бoльшoй, крупный, oгрoмный, нeoбъятный, кoлoccaльный,  грaндиoзный, нeпo�мeрный, иcпoлинcкий, гигaнтcкий, oбширный;

b) плoxoй, xудoй, дурнoй, cквeрный, нeприятный, мeрзкий,  oмeрзитeльный, oтврaти�тeльный, нexoрoший, гaдкий, прoтивный.



Ъloha и. 26

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	lexikologie (лeкcикoлЛгия)

lexikografie (лeкcикoгрбфия)

sйmaziologie (ceмacиoлЛгия)

onomaziologie (oнoмacиoлЛгия)

onomastika (oнoмбcтикa) 

frazeologie (фрaзeoлЛгия)

lexйm (лeкcБмa)

		jednoznaиnэ/monosйmickэ (oднoзнбчная)

		vнceznaиnэ/polysйmickэ (мнoгoзнбчная)

alolex (aллoлeкcБмa)

sйmйm (ceмБмa)

sйm (cБмa)

sйmantickй pole (ceмaнтLчecкoe пoлe)

polysйmie (пoлиceмLя)

homonymie (oмoнимLя)

synonymie (cинoнLмLя)

antonymie (aнтoнимLя)

rodovм-druhovй vztahy (видo-рoдoвDe oтнoшБния)

mezijazykovб homonyma (мeжъязыкoвDe oмЛнимы)



Ъloha и. 27

	Pozornм si pшeиtмte s. 92-93 uиebnice "Основы языкознания для русистов"a nбsledujнcн text:

	Zбkladem tшнdмnн lexikбlnнch jednotek jazyka na slovnн druhy je objektivnн skuteиnost. Ve skuteи�nosti existujн pшedmмty, kterй majн urиitй znaky, ъиastnн se rщznэch procesщ, dмjщ, nachбzejн se v urиi�tэch vztazнch. Tyto skuteиnosti jsou pшниinou vyиleтovбnн takovэch slovnнch druhщ, jako podstatnб �a pшнdavnб jmйna, slovesa, pшedloћky. Analogickй pшниiny platн pro konstituovбnн vљech ostatnнch druhщ slov. 

 	Zбsadnн jednota objektivnн skuteиnosti byla pшниinou vzniku vнce иi mйnм totoћnэch kategoriн slovnнch druhщ v rщznэch ибstech svмta. Ve vљech jazycнch svмta existujн podstatnб jmйna, slovesa a zбjmena, univerzбlnн je takй rozliљovбnн podstatnэch a pшнdavnэch jmen.

	Tato zбsadnн shoda ovљem neznamenб, ћe poиet a skladba slovnнch druhщ jsou ve vљech jazycнch absolutnм stejnй. Napш. jeљtм ve starй ruљtinм neexistovaly инslovky jako zvlбљtnн slovnн druh a pojmeno�vбnн s vэznamem kvantity byla шazena k podstatnэm, resp. pшнdavnэm jmйnщm. V tibetљtinм se tradiиnм rozliљujн pouze иtyшi slovnн druhy: jmйna, slovesa, zбjmena a ибstice. V ukrajinљtinм se podle rщznэch klasifikacн rozliљujн 2, 5, 10 druhщ slov, v ruљtinм 2, 10, 14, v инnљtinм 2, 5, v arabљtinм 3, 6, 9 atd. �V nмkterэch orientбlnнch jazycнch (korejљtina, khmerљtina) se adjektiva svэm charakterem blнћн substanti�vщm a slovesщm.

	Otбzka stanovenн poиtu slovnнch druhщ je spojena s mnoћstvнm a charakterem kritйriн, na jejichћ zб�kladм je tato kategorizace provбdмna. Vмtљina vмdcщ se domnнvб, ћe pшi vyиleтovбnн slovnнch druhщ je nezbytnй mнt na zшeteli иtyшi zбkladnн hlediska: 1. sйmantickй (musнme odhlйdnout od konkrйtnнho lexi�kбlnнho vэznamu slova a brбt v ъvahu pouze obecnэ vэznam, kterэ spojuje шadu dalљнch slov, napш. стол, ручка, студент, преподаватель, дерево -pшedmмty; сидеть, читать, стоять, бежать, спать - dмje; красивый, грустный, большой - vlastnosti atd.), 2. syntaktickй (kaћdэ slovnн druh plnн ve vмtм urиitй funkce, napш. substantivum - pшedevљнm podmмt a pшedmмt, adjektivum - pшнvlastek, slo�veso - pшнsudek atd.), 3. morfologickй (kaћdэ slovnн druh /pokud tvoшн rщznй tvary slov/ mб vlastnн tva�rotvornб paradigmata), 4. slovotvornй (kaћdэ slovnн druh disponuje specifickэm repertoбrem /inventбшem/ derivaиnнch afixщ pro tvoшenн novэch slov, patшнcнch k tйmuћ slovnнmu druhu. Kromм toho mб vlastnн specifickй modely tvoшenн novэch slov; napш. pro substantiva je typickй pшedevљнm sufixбlnн tvoшenн slov: лес - лесок - лесник - лесничество, novб slovesa se zase nejиastмji tvoшн prefixбlnнm zpщ�sobem: писать - написать - записать - переписать - списать apod.).

	Kritйria pro vyиleтovбnн slovnнch druhщ se formovala v pшesnй historickй posloupnosti spoleиnм �s formovбnнm samotnэch druhщ slov. Klasifikace slov podle slovnнch druhщ nebyla vytvoшena jazykovмdci umмle, nэbrћ se v prщbмhu historickйho vэvoje konstituovala v samotnйm jazyce.



Ъloha и. 28

	Pamatujte si, ћe otбzka stanovenн slovnнch druhщ pшedpoklбdб vyшeљenн nбsledujнcнch souvise�jнcнch problйmщ:

	1. definice slovnнch druhщ (lexikбlnн tшнdy, gramatickй tшнdy, lexikбlnм-gramatickй tшнdy slov);

2. pouћitн jednoho nebo nмkolika klasifikaиnнch kritйriн (monistickэ nebo pluralistickэ pшнstup);

3. poиet slovnнch druhщ, podmнnмnэ zvolenэm klasifikaиnнm pшнstupem;

4. historie vyиleтovбnн slovnнch druhщ (staroindickй gramatiky, Aristoteles, stoikovй, Lomonosov aj.);

5. chronologie konstituovбnн slovnнch druhщ (prvotnost vzniku): a) substantiva, b) slovesa, c) zб�jmena, d) substantivum - sloveso.



Ъloha и. 29

	Odpovмzte na otбzky:

1. Co je to slovnн druh?

2. Podle jakэch znakщ pшiшazujeme slova k jednotlivэm slovnнm druhщm?

3. Vyjmenujte znaky jednotlivэch druhщ slov.

4. Proи se slovnн druhy v rщznэch jazycнch neshodujн?

5. Proи se v jednom jazyce vyиleтuje rщznэ poиet slovnнch druhщ?

6. Co znamenб pшechod slova z jednoho slovnнho druhu do druhйho?

7. Kolik druhщ slov je v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm jazyce vaљн studijnн kombinace?



Ъloha и. 30

	Vysvмtlete, na zбkladм иeho hodnotнme nбsledujнcн slova jako

a) substantiva:

r. 		воБнный, тDсяча, рабЛчий, зло, учLтель, учёный, мЛлодость, шLло;

nмm.: der Gelehrte, die Freiheit, das Leben, das Gebirge, die Maus, der Angriff;

angl.: the poor, government, hundreds, the love, university, whites, the wounded;

	fr.: 	l(enfant, le frиre, le travail, l(hйritage, l(oeil, le tableau;

b) slovesa:

r.: 		постЛй, стеклЛ, бежбть, читбл, смеOться; 

nмm.: leben, dachte, probieren, liest, kaufen, geantwortet;

angl.: to love, to satisfy, to demonstrate, came, to organize;

fr.: 	glacer, rire, vendre, кtre, vйrifier, chantonner, alunir;

c) adjektiva:

r.: 		бБлый, новБе, большLе, свБтлый, лбсковый, злБйший;

nмm.: starker, lebendig, m(glich, b(se, gehorsam, italienisch, armlos;

angl.: beautiful, capable, lucky, easier, cool, dark, active, actual, strongest;

fr.: 	bon, haut, adorable, cosmique, diffйrent, fatal, rйpublicain.



Ъloha и. 31

	Urиete, k jakэm slovnнm druhщm patшн nбsledujнcн slova:

r.: 	двбдцать, тDсяча, половLна, треть, десOток, пальтЛ, хорошЛ, бордЛ, бег, да, нНжно, нет, плбкса, есть, бежбть, голЛдный;

nмm.: sorglos, wunderbar, tausend, Felsen, mehr, w(nschen, gut, reisen, er, was, zwanzigste;

angl.: evening, eighth, grass, very, small, ticket, my, running, better, speaker, this, merry, wisdom, forward;

fr.: 	partir, bonheur, comment, йgalitй, compagnie, paix, il, attentif, organiser, histoire, quatre.



Ъloha и. 32

	V nбsledujнcнch vмtбch roztшiпte vљechna slova podle jejich pшнsluљnosti k slovnнch druhщm. Ukaћte, kterй znaky jsou a kterй naopak nejsou shodnй u stejnэch slovnнch druhщ rщznэch jazykщ. Najdete ve srovnбvanэch jazycнch druhy slov, kterй si navzбjem neodpovнdajн?

1) r.: 	Oпoмнившиcь, учитeль увидeл привязaннoгo мeдвeдя, звeрь нaчaл фыркaть, издaли oбнюxивaя cвoeгo гocтя, и вдруг, пoднявшиcь нa зaдниe лaпы, пoшёл нa нeгo...  

angl.: When he recoverd from the shock the tutor found himself face to face with a chained bear, snorting and sniffing at its visitor from afar, which suddenly, rearing himself on its hind legs, lumbered up to him...

nмm.: Als der Lehrer zu sich gekommen war, erblickte er den angebundenen B(ren; das Tier schnauf�te, beschn(ffelte aus der Ferne den Gast, stellte sich pl(tzlich auf die Hinterbeine und ging auf ihn los...

fr.: 	En revenant de sa surprise, il apercut l(ours attachй. Le fauve se mit а renifler en flairant de loin son visiteur et tout а coup, se dressant sur ses pattes de derriиre, marcha vers lui...

2) r.: 		Нac, кoтoрыe вcю жизнь рaбoтaют, oнa oбъeдиняeт пoнeмнoгу.  

angl.: Little by little it(s uniting us working people.

nмm.: Uns, die wir unser ganzes Leben lang arbeiten, f(hrt es allm(hlich zusammen.

fr.: 	Elle nous unit peu а peu, nous qui travaillons toute notre existence.



Ъloha и. 33

	Urиete, k jakэm slovnнm druhщm patшн nбsledujнcн slova:

	неслЛ, веслЛ, числЛ, зло, кLсло, шLло, бБгЛм, дНло, зимЛй, добрЛ, дЛмб, Нжас.



Ъloha и. 34

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	slovnн druhy (чбcти  рБчи)

lexikбlnм-gramatickй tшнdy (лБкcикo-грaммaтLчecкиe клбccы)

sйmantickэ (ceмaнтLчecкий)

syntaktickэ (cинтaкcLчecкий)

slovotvornэ (cлoвooбрaзoвбтeльный)

tvarotvornэ/morfologickэ (cлoвoизмeнLтeльный/мoрфoлoгLчecкий)

monistickэ pшнstup (мoниcтLчecкий пoдxoд)

pluralistickэ pшнstup (плюрaлиcтLчecкий пoдxoд)



Ъloha и. 35

	Napiљte referбt na jedno z nбsledujнcнch tйmat:

	1. Zбsady vyиleтovбnн slovnнch druhщ.

2. Charakteristika slovnнch druhщ v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm cizнm jazyce.

3. Jak se utvбшely slovnн druhy (posloupnost) - vaљe interpretace.

4. Proи je v rщznэch jazycнch rщznэ poиet slovnнch druhщ?

5. Proи se v ruљtinм vyиleтuje rщznэ poиet slovnнch druhщ?

�

X.  SYNTAKTICKЭ SYSTЙM



1. Obecnб charakteristika syntaktickйho systйmu jazyka.

2. Diskusnн otбzky syntaxe.

	I. syntaktickй jednotky: a) morfйm, b) slovnн spojenн, c) vмta, d) slovnн spojenн a vмta;

	II. vztahy mezi podmмtem a pшнsudkem: a) koordinace - predikace, b) spojenн slov;

	III. definice vмty.

3. Syntax slovnнho spojenн - malб syntax.

4. Vмtnб skladba - velkб syntax.

5. Aktuбlnн vмtnй иlenмnн.

6. Typologie vмty.



Ъloha и. 1

	Pozornм si pшeиtмte s. 94-98 uиebnice "Основы языкознания для русистов" a nбsledujнcн text:

	Syntaktickэ jazykovэ systйm pшedstavuje nejvyљљн ъroveт organizace jazykovэch jednotek (viz tab. и. 1, tйma VI).

	Syntaktickй jevy jsou mnohem sloћitмjљн a pшitom celkovм mnohem mйnм prozkoumanй, neћ jevy ostatnнch ъrovnн (subsystйmщ) jazyka. Od  50-60. let 20. stol. je pшitom syntaktickб problematika �v centru pozornosti lingvistщ. Systйmovэ charakter syntaktickэch jevщ je totiћ mйnм zшetelnэ, neћ je tomu u jednotek fonetickйho, morfologickйho a lexikбlnнho subsystйmu.

	Obtнћe vyvstбvajн jiћ u otбzky syntaktickэch jednotek. Tak napш. pшedstavitelй americkй deskriptivnн lingvistiky se domnнvajн, ћe zбkladnн jednotkou jak morfologickй, tak i syntaktickй ъrovnм je morfйm; je zde patrnб snaha  vљechny syntaktickй jevy mechanicky zjednoduљit na ъroveт morfйmщ (pouze s tнm rozdнlem, ћe morfologie se zabэvб popisem tмsnмji spojenэch jednotek, kdeћto syntax mб zkoumat vмtљн morfйmovб spojenн).

	Jinн uznбvajн nutnost rozliљovбnн morfologickэch a syntaktickэch jednotek, avљak nejsou jednotnн �v nбzoru na jejich status: nмkteшн soudн, ћe za zбkladnн jednotku je nutno povaћovat slovnн spojenн, kdeћto vмta je pouze komplexem slovnнch spojenн; pro druhй je prбvм vмta skuteиnou syntaktickou jednotkou.

	 Vмtљina souиasnэch autorщ nejrщznмjљнch uиebnic zбkladщ jazykovмdy vychбzн z reбlnй existence dvou jazykovэch jednotek: slovnнho spojenн a vмty. 

	Slovnн spojenн je stavebnнm materiбlem vмty, nenн vљak vмtou. Slovnн spojenн plnн nominativnн funkci, zatнmco vмta nмco sdмluje, tj. plnн funkci komunikativnн. Z tohoto hlediska spojenн slov typu студент читает, солнце светит, машина едет nejsou slovnнmi spojenнmi ve smyslu jazykovэch jednotek, nэbrћ vмtami. Spojenн podmмtu s pшнsudkem se uskuteитuje pomocн zvlбљtnнho typu mluvnic�kйho vztahu, kterэ nenн ani souшadicнm, ani podшadicнm vztahem. Gramatickэ vztah mezi podmмtem �a pшнsudkem se nazэvб kongruence (shoda): hlavnн vмtnй иleny se navzбjem shodujн napш. v rodм, инsle a pбdм (трава зелёная), v rodм a инsle (девушка читала), v инsle (студенты учатся). Vэznamovэ vztah mezi podmмtem a pшнsudkem se oznaиuje jako predikace. 



Ъloha и. 2

	Zamyslete se nad nнћe uvedenэmi definicemi vмty z dмl ruskэch lingvistщ a urиete, jakэch znakщ vмty si tyto definice vљнmajн:

	1. Pronбљнme-li soudy o nмjakэch vмcech, spojujeme pojmy s jinэmi pojmy, nebo pojmy s pшedsta�vami. Napш. ptбci lйtajн, tento pokoj je prostornэ. V prvnнm pшнkladм je pojem lйtajн pшisuzovбn pojmu ptбci; ve druhйm pшнpadм je pojem prostornэ pшisuzovбn pшedstavм tento pokoj... Pшipojenн pшнsudku �k podmмtu oznaиujeme jako soud. Vмta je soud vyjбdшenэ slovy. (F. I. Buslajev)

	2. Vмta je zvlбљtnн typ slovnнho spojenн, charakterizovanэ predikativnнmi formami a zakonиenou into�nacн. (M. N. Peterson)

	3. Vмta je jednotka шeиi, vnнmanб mluvинm i posluchaиem jako mluvnickэ celek a slouћнcн k slovnнmu vyjбdшenн jednotky myљlenн. (A. A. Љachmatov)

	4. Vмta je gramaticky urиitэm zpщsobem organizovanй spojenн slov (nмkdy jen jedno slovo), slouћнcн k vyjбdшenн ucelenй myљlenky. (V. A. Bogorodickij)

	5. ...slovnн spojenн, jejichћ souибstн je pшнsudek, nebo jejichћ formбlnн struktura ukazuje na chybмjнcн pшнsudek, nebo sestбvajнcн pouze z pшнsudku; vљechna takovбto slovnн spojenн budeme nazэvat vмtami. (A. M. Peљkovskij)

	6. Ucelenб myљlenka vyjбdшenб slovy nebo - v uћљнm slova smyslu - syntaktickб jednotka, jejнћ sou�ибstн je pшнsudek, se nazэvб vмta. (L. A. Bulachovskij)

	7. Vмta je celistvб шeиovб jednotka, gramaticky utvбшenб podle zбkonщ danйho jazyka, kterб je hlav�nнm prostшedkem formovбnн, vyjadшovбnн a zobecтovбnн myљlenek. Vмta vyjadшuje nejen sdмlenн nмjakй skuteиnosti, ale takй vztah mluvинho k tйto skuteиnosti. (Грамматика русского языка, 1960)

	8. Jednoduchб vмta je samostatnб syntaktickб jednotka sdмlenн s gramatickэm vэznamem predikativ�nosti, formбlnм vyjбdшenб minimбlnнm strukturnнm schйmatem s odpovнdajнcнm systйmem mluvnickэch prostшedkщ k vyjбdшenн syntaktickэch иasщ a zpщsobщ. (Грамматика современного русского литературного языка, 1970)

	9. ...jednoduchб vмta je takovб vэpovмп, kterб vznikla podle strukturnнho schйmatu k tomu urиenйho, mб gramatickэ vэznam predikativnosti a vlastnн sйmantickou strukturu, vyjadшuje tyto vэznamy systй�mem syntaktickэch forem (vмtnэm paradigmatem) a pravidelnou realizacн a mб komunikativnн cнl, �k jehoћ vyjбdшenн vћdy pшispнvб intonace. (Русская грамматика, 1980)



Ъloha и. 3

	Pшeиtмte si text:

	Problйm definice vмty patшн v syntaxi takй k diskutovanэm otбzkбm, protoћe nehledм na univerzбlnost tйto jednotky jazyka jsou vмty neobyиejnм rщznorodй jak co do formy, tak co do obsahu.

	Vмta nicmйnм mб (se zшetelem k tмmto rozdнlщm) v rщznэch jazycнch nмkterй spoleиnй znaky, kterй ji odliљujн od slovnнho spojenн a k nimћ patшн zejmйna:

	1. komunikativnost (zбkladnн funkcн vмty je funkce komunikativnн, tj. nмco sdмlovat, pшedбvat informace);

	2. predikativnost (vztaћenн obsahu vэpovмdi ke skuteиnosti; realizuje se pшedevљнm pomocн иasu pшнsudkovйho slovesa, napш.: Студенты сдают экзамен. Студенты сдали экзамен. Студенты будут сдавать экзамен.);

	3. modбlnost (modalita - vztaћenн postoje mluvинho, jeho vщle, pшбnн, zбmмrщ ke skuteиnosti; reali�zuje se nejиastмji pomocн zpщsobu slovesnйho pшнsudku, pomocnэch slov, intonace; napш.: Ты бы выучил это! Если не будет дождя, пойдём, может быть, погулять!?).

	Kromм toho je tшeba mнt na mysli, ћe k vytvoшenн takovй syntaktickй jednotky, jako je vмta, je nutnэ urиitэ 4. model, strukturnн schйma (v kaћdйm jazyce existujн schйmata, modely pro strukturovбnн slovnнch spojenн a vмt, z nichћ jeden je vћdy pro tvoшenн vмt v danйm jazyce nejtypiиtмjљн; napш. pro ruљ�tinu, ukrajinљtinu, иeљtinu a dalљн jazyky je to model S + P + O (subjekt /podmмt + predikбt/pшнsudek + objekt/pшedmмt), pro mnohй jinй jazyky je to schйma S + O + P.

	Znaиnб ибst vмt se neobejde bez 5. spojovacнch konstrukиnнch prvkщ (spojek, pшedloћek). V pro�cesu konstruovбnн vмt jsou nemйnм dщleћitй takй 6. intonaиnн prostшedky (pшedevљнm vмtnэ pшнzvuk, pauza, melodie). Prбvм intonace je velmi иasto rozhodujнcн pro urиenн statusu syntaktickй jednotky (slovnн spojenн ( vмta). Srov. napш.: a) Глухая ночь застала нас на улице с разбитыми фонарями у аптеки; b) Глухая ночь. Разбитые  фонари; c) Ночь. Улица. Фонарь. Аптека.



Ъloha и. 4

	Odpovмzte na otбzky:

	 1. Jakй jsou spornй problйmy souиasnэch syntaktickэch teoriн?

 2. Jakй jednotky se v syntaxi rozliљujн?

 3. Co je to slovnн spojenн?

 4. Инm se slovnн spojenн liљн od vмty?

 5. Uveпte vбm znбmй definice vмty a srovnejte jejich obsah. Jakэch aspektщ a vlastnostн si kaћdб definice vљнmб? Jak spolu navzбjem souvisн? (srovnejte minimбlnм tшi takovй definice)

 6. Vyjmenujte zбkladnн znaky vмty, kterй ji odliљujн od ostatnнch strukturnнch jednotek jazyka.

 7. Co vнte o vztazнch mezi podmмtem a pшнsudkem? 

 8. Co je to predikace? Jak je vyjadшovбna?

 9. Vysvмtlete, jak chбpete komunikativnн funkci vмty. 

10. Co je to modalita? Jakэmi jazykovэmi prostшedky se vyjadшuje? Uveпte pшнklady z иeљtiny, ruљ�tiny a dalљнch jazykщ.

11. Jakб je role intonace ve ztvбrnмnн vмty?

12. Kterй intonaиnн prostшedky jsou povyuћнvбny v syntaktickй funkci?

13. Инm se liљн jednoduchб vмta od souvмtн?

14. V иem spoинvб rozdнl mezi holou a rozvitou vмtou?



Ъloha и. 5

	Urиete shodnй vмtnй vzorce (modely) u uvedenэch vмt:

Нужнo пoмыть пoлы, cтудeнт вeрнулcя уcтaлым, рeбятa прибeжaли  рaдocтныe, нeoбxo�димo пригoтoвить зaдaниe, бeз трудa удaчи нe дoбьёшьcя, бeз cкaлки xлeбa нe зa�мecишь. 

	Pшeloћte tyto vмty do иeљtiny, urиete modely a srovnejte je s ruskэm materiбlem.



Ъloha и. 6

	Urиete, jakэmi prostшedky se v uvedenэch vмtбch vyjadшuje predikace (jejнћ souибstн je moda�lita, иas a osoba):

1. Нa улицe тиxo, тeмнo и cырo. 2. Лишь бы пoшёл дoждик. 3.  Oтeц рaбoтaeт в уни�вeрcитeтe. 4. Зa oкнoм тeмнeeт. 5.  Вoзврaщaйтecь, дeти, cкoрee. 6. Кaк бы xoтeлocь нeмнoгo  oтдoxнуть. 

	Vмty pшeloћte a urиete prostшedky vyjбdшenн predikace a modality v иeљtinм. Pozorovбnн o obou jazy�cнch srovnejte.



Ъloha и. 7

	Pшeиtмte si vмtu, kterou umмle vytvoшil L. V. Љиerba:

	ГЛOКAЯ КУЗДРA ШТEКO БOДЛAНУЛA БOКРA И КУДРЯЧИТ БOКРEНКA. 

	Jak by ji bylo moћnй interpretovat jako pшedmмt syntaktickйho popisu? Pokuste se vytvoшit model tйto "vмty". Naplтte ji obsahem.

	Nбsledujнcн pшнklad mщћete pouћнt jako vzor:

Cтудeнты cдaют экзaмeны и зaчeты двaжды в гoд.



�EMBED MSDraw���





Ъloha и. 8

	Urиete zбkladnн a zбvislй slovo ve slovnнch spojenнch se shodou jako podшadicнm vztahem. Najdмte pшнpady ибsteиnй shody:

r.:    выcoкий дoм, ширoкaя улицa, нoвoe здaниe, гoрoд Киeв, oзeрo Бaйкaл, мoй учитeль, втoрoй гoд, чтo-тo бeлoe, шecтью книгaми,  нa пяти cтрaницax, чёрный кoфe, ceмь cтудeнтoв;

ukr.: гzрнi квЗти, чудЛвa дЗвчинa, прeкрzcний крaєвLд, вaжкБ зaвдzння, кнLжкa брzтa, мiй oлiвБць, нa cьЛмoму пЛвeрci. 

	Uveпte analogickй pшнklady z иeљtiny a dalљнho cizнho jazyka.

Ъloha и. 9

	Urиete, jakй vэznamovй vztahy (atributivnн, objektovй, pшнsloveиnй) existujн mezi komponenty nбsledujнcнch slovnнch spojenн:

r.:   гoвoрить мeдлeннo, дeвушкa в шляпe, дoм нa пригoркe, увлeкaтьcя cпoртoм, гулять �в пaркe, брюки в пoлocку, нeдaлeкo oт Мocквы, вceгдa вecёлый, дoвeриe к людям, cпрo�cить у тoвaрищa, чeтвёртый курc, рaбoтaть зимoй, cвoбoдный пo cуббoтaм; 

ukr.: бЗгти швLдкo, будLнoк нa рЛзi (пeрexрБcтi), зaxЛплювaтиcя cпЛртoм, брzти Нчacть, зzвждL aкурzтний, вБceлo cмiOтиcя, вЗльний вiд зaнOть, cпiднLця в cклaдку (збЛрку), пaльтo з вiдлЛгoю, чeрвЛнe Oблукo, грzти нa пiaнЗнo, пeрeклaдzти книжкL.

	Pшeloћte slovnн spojenн (ruskй nebo ukr. pшнklady) do иeљtiny a do dalљнho cizнho jazyka. Srovnejte vэznamovй vztahy mezi komponenty ekvivalentnнch slovnнch spojenн v rщznэch jazycнch. 



Ъloha и. 10

	Utvoшte dvojice vмt tak, aby v prvnн vмtм uvedenб slovnн spojenн vystupovala ve funkci pod�mмtu a ve druhй ve funkci libovolnйho jinйho vмtnйho иlenu (lze mмnit slovoformy):

r.: 	Киeвcкий унивeрcитeт, двoe друзeй, oдин из нac, кaждый дeнь,  дecятки книг, пять cлушaтeлeй; 

ukr.:  Київcький унiвeрcитeт, двo приятeлiв, oдин з нac, кoжeн дeнь,  дecятки книжoк, п"ять cлуxaчiв. 

	Pшeloћte uvedenб spojenн do иeљtiny a do dalљнho cizнho jazyka a opakujte cviиenн podle zadбnн.



Ъloha и. 11

	Sestavte vмty, v nichћ by slovesa prvnн skupiny plnily funkci pomocnэch sloves a slovesa druhй skupiny funkci infinitivu ve sloћenйm slovesnйm pшнsudku.

r.: 	 	1. coбрaтьcя, прeкрaтить, прoдoлжaть, уcпeть, xoтeть, мeдлить,  любить; 

		2. гулять, нaблюдaть, учитьcя, избeгaть, пиcaть, oтвeтить,  cмoтрeть; 

ukr.: 	1. збирaтиcя, припинити, прoдoвжувaти, вcтигнути, xoтiти, нe  пocпiшaти, любити; 

		2. гуляти, cпocтeрiгaти, вчитиcя, уникaти, пиcaти, вiдпoвiдaти,  дивитиcь. 



Ъloha и. 12

	Utvoшte dvanбct vмt, ve kterэch by uvedenб slova postupnм vystupovala v roli podmмtu a pшн�mйho pшedmмtu. Jak lze urиit syntaktickou funkci podmмtu a pшedmмtu nesklonnэch substantiv?

	r.: 	  портрет, кофе, море, кенгуру, портфель, город; 

	ukr.:стiл, вiкно, шосе, пальто, мiсто, олiвець.

	Pшeloћte slova do иeљtiny a do dalљнho jazyka vaљн kombinace. S takto zнskanэmi slovy proveпte cvi�иenн  znovu. K jakэm zбvмrщm lze analэzou zнskanэch vэsledkщ dospмt?



Ъloha и. 13

	Utvoшte љest vмt, v nichћ by slova его, её, их (v ukr. його, її, їх) vystupovala jednou jako pшedmмt �a podruhй jako pшнvlastek.



Ъloha и. 14

	Odpovмzte na otбzky:

1. Jakй typy slovnнch spojenн znбte (podle jejich struktury a podle charakteru vэznamovэch vztahщ mezi jejich komponenty)

	2. Jakэmi vnмjљнmi prostшedky mohou bэt komponenty slovnнch spojenн spojovбny?

	3. Vyjmenujte zбkladnн druhy syntaktickэch vztahщ a urиete jejich podstatu.

4. V иem spoинvб rozdнl mezi shodou a шнzenostн (rekcн)? Co majн tyto vztahy spoleиnйho? Jakй typy шнzenosti znбte?

	5. Jakэmi prostшedky se realizuje pшimykбnн?



Ъloha и. 15

	Na zбkladм иeho lze stanovit mluvnickй vэznamy zvэraznмnэch slov  a urиit jejich syntaktickй vztahy s jinэmi slovy?

r.: 		1. Мы ceли в тaкcи, в тaкcи былo тeплo и уютнo. 

		2. Мaльчику купили нoвoe пaльтo, пaльтo виceлo нa вeшaлкe. 

		3. Нoчь cмeняeт дeнь, дeнь cмeняeт нoчь. 

		4. Знaниe oбoгaщaeт oпыт, oпыт oбoгaщaeт знaниe. 

ukr.: 	1. Ми ciли в тaкci, в тaкci булo тeплo i зaтишнo. 

		2. Xлoпчику купили нoвe пaльтo, пaльтo виciлo нa вiшaлцi. 

		3. Нiч змiню( (зacтупa() дeнь, дeнь змiню( (зacтупa() нiч. 

		4. Знaння збaгaчу( дocвiд, дocвiд збaгaчу( знaння.  



Ъloha и. 16

	Proи pшi pшekladu do angliиtiny a francouzљtiny nezщstбvб zachovбna struktura nбsledujнcнch ruskэch a ukrajinskэch vмt?

r.: 		1. Cтрaннaя этo былa иcтoрия. 

		2. Пришли мы тудa ужe к рaccвeту. 

		3. Этoгo вoпрoca я нe пoнимaю. 

ukr.: 	1. Дивнa цe булa icтoрiя. 

		2. Прийшли ми туди вжe вдocвiтa. 

		3. Цьoгo питaння я нe рoзумiю.



Ъloha и. 17

	Kolik vмt lze utvoшit, jestliћe v rщznйm poшadн pouћijeme nбsledujнcн slova:

r.: 		я, вчeрa, пришeл, дoмoй, вeчeрoм;

ukr.: 	я, вчoрa, прийшoв, дoдoму, ввeчeрi;



Ъloha и. 18

	Urиete modalitu nбsledujнcнch vмt a ukaћte, jakэmi zpщsoby je vyjadшovбna:

r.:	1. Cидeл бы ты дoмa! 

	2. Cкoрee бы oн приexaл! 

	3. Ecли бы oн был здecь, oн мoг бы пoзaбaвить нac. 

	4. Oн, вeрoятнo, нe дoлжeн был тудa xoдить. 

	5. Мoжeт быть, ты eщe уcпeeшь нa пoeзд. 

	6. Ecли бы cтудeнт рaбoтaл вecь гoд, oн cдaл бы экзaмeн. 

	7. Пoйдём пoгуляeм! 

	8. Дaй мнe cтaкaн вoды! 

ukr.:	1. Cидiв би ти вдoмa! 

 	  	2. Cкoрiшe б вiн при(xaв! 

	  	3. Якщo б вiн був тут, вiн мiг би нac пoбaвити. 

	  	4. Вiн, мaбуть, нe пoвинeн був туди xoдити. 

	  	5. Мoжливo, ти щe вcтигнeш нa пo(зд. 

	  	6. Якщo б cтудeнт прaцювaв цiлий рiк, вiн би cклaв icпит. 

	  	7. Xoдiмo пoгуляти! 

	  	8. Дaй мeнi cклянку вoди!  

angl.: 1. I really want to talk you.

		2. You needn(t worry about it.

		3. You must do it at once!

		4. Fetch me a piece of chalk, please.

		5. He is, certainly, the best singer I ever heard.

		6. Can you tell us if there(s a farm near here where we could stay the night?

		7. Surely, he will come!

nмm.: 1. Du mu(t es dreimal sagen.

		2. Was soll es bedeuten?

		3. Ich wollte es w(re Fr(hling!

		4. Komm nur heraus, du, geniere dich nicht.

		5. Jeder Stoff besteht aus Atomen.

		6. Nun will ich zu Abend essen wie ein Wolf.

		7. Er konnte diesen Fehler unm(glich gemacht haben.

fr.: 	1. Les moindres dйtails de la vie d(un homme supйrieur doivent кtre remarquйs.

		2. Et je voudrais bien que Jeanne fыt en d(autres mains que les siennes.

		3. Veuillez, s(il en est ainsi, me donner ses raisons et les v(tres.

		4. Il faut se reprйsenter la vie des mineurs.

		5. Soyons plus gracieux, et donnons-lui un joli nom, dans l(espoir qu(il le mйrite.



Ъloha и. 19

	Pшeloћte nбsledujнcн vмty do nмkterйho cizнho jazyka a srovnejte prostшedky pro vyjбdшenн modality v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm jazyce vaљн studijnн kombinace.

r.: 		1. Мнe пришлocь oткaзaтьcя oт пoeздки. 

		2. Ecли бы вы приexaли eщe рaз, вce былo бы пo-другoму. 

		3. Ты дoлжeн выпoлнить рaбoту в cрoк. 

		4. Приeзжaйтe к нaм чeрeз гoд - вы увидитe, кaк измeнитcя  гoрoд. 

ukr.: 	1. Мeнi дoвeлocя вiдмoвитиcя вiд пo(здки. 

		2. Якщo б ви при(xaли щe рaз, вce булo б iнaкшe (пo-iншoму). 

		3. Ти пoвинeн викoнaти рoбoту вчacнo. 

		4. При(здiть дo нac чeрeз рiк - ви пoбaчитe, як змiнитьcя мicтo. 



Ъloha и. 20

	Pшeиtмte si text:

	V 50. letech se rozљншil novэ smмr syntaktickйho bбdбnн, tzv. funkиnн syntax. Zбklady tйto teorie byly rozpracovбny znбmэm иeskэm jazykovмdcem Vilйmem Mathesiem.

	Jestliћe se pшi analэze podle vмtnэch иlenщ vyиleтuje pшedevљнm podmмtnб a pшнsudkovб ибst vмty, pak pшi aktuбlnнm иlenмnн vэpovмdi vyиleтujeme vэchozн (zбkladnн) ибst, tj. to co je dбno, o иem se nмco vypovнdб (zбklad vэpovмdi - tйma), a ибst obsahujнcн novou informaci, tj. to co se vypovнdб (jбdro vэpovмdi - rйma). Urиit, co je v jednotlivэch vэpovмdнch dбno a co je novй, je moћnй jen ve vztahu ke konkrйtnн situaci, pouze bereme-li v ъvahu roli adresбta, jeho informovanost a subjektivnн potшebnost pшichбzejнcн informace. V jednй a tйћe vэpovмdi mohou bэt tйma a rйma zamмnмny v zбvislosti na cнlovй zamмшenosti mluvинho a posluchaиe. 

	Bylo zjiљtмno, ћe v jazycнch s volnэm slovosledem jsou slova ve vмtм rozloћena s ohledem na jejich funkиnн perspektivu (vztah danйho a novйho ve vмtм vytvбшejн funkиnн perspektivu): danй (zбkladnн, vэchozн) v neutrбlnн vэpovмdi zpravidla pшedchбzн novйmu a logickэ dщraz je kladen na konec vмty.

	K jazykovэm prostшedkщm, s jejichћ pomocн se vyjadшuje funkиnн perspektiva vмty, patшн pшedevљнm slovosled, intonace, zvlбљtnн zdщrazтovacн slova a ибstice; v poslednн dobм je zvlбљtnн pozornost vмno�vбna pшнzvuku, kterэ je nejdщleћitмjљнm prostшedkem vyиlenмnн novй informace: студенты сдают экзамены (не школьники и не абитуриенты); студенты сдают экзамены (не пересдают); студенты сдают экзамены (а не зачёты). 



Ъloha и. 21

	Odpovмzte na otбzky:

	1. Co je to aktuбlnн vмtnй иlenмnн?

2. Kdo je povaћovбn za zakladatele funkиnн syntaxe?

3. Jakй prostшedky se vyuћнvajн pшi aktuбlnнm иlenмnн vэpovмdi?

4. Jakэmi termнny se oznaиuje znбmб ибst informace ve vмtм?

5. Jak se oznaиuje novб, pro posluchaиe aktuбlnн  informace (ибst vмty)?

6. Uveпte vlastnн pшнklady ilustrujнcн aktuбlnн vмtnй иlenмnн rщznэmi zpщsoby (na materiбlu mateш�skйho, ruskйho, ukrajinskйho a dalљнho cizнho jazyka).



Ъloha и. 22

	Pшeиtмte si text:

	Na syntaktickй ъrovni je nejpodstatnмjљн rozliљenн tшн typщ stavby vмty: nominativnнho, ergativnнho �a aktivnнho. 

	Nominativnн typ vмtnй stavby je charakteristickэ pro vмtљinu indoevropskэch jazykщ a vyznaиujн se jнm takй jazyky turkotatarskй, ugrofinskй a semitohamitskй. Zбsadnн je zde postavenн podmмtu v nomi�nativu a pшнmйho pшedmмtu v akuzativu (tj. rozliљuje se nominativ a akuzativ).

	Ergativnн konstrukce je vlastnн kavkazskэm jazykщm, baskiиtinм a nмkterэm jazykщm americkэch Indiбnщ. V tмchto jazycнch je velmi silnм vyjбdшen vzбjemnэ vztah, vzбjemnб podшнzenost podmмtu �a pшнsudku, pшiиemћ jeden a tentэћ pбd (tzv. absolutnн pбd) slouћн jak k vyjбdшenн subjektu (podmмtu) pшi nepшechodnйm slovese, tak k vyjбdшenн objektu (pшedmмtu) pшi slovese pшechodnйm. Subjekt pшechodnйho slovesa je vyjadшovбn prбvм ergativnнm pбdem (formбlnм pшipomнnб instrumentбl) nebo nмkterэm jinэm nepшнmэm pбdem a nemщћe bэt vyjбdшen nominativem (viz napш. gruzнnskou vмtu Mama-m cxen-i iqid-a - Отец купил коня, doslova Отцом куплен конь, kde Mama-m - erg. p., cxen-i - absol. p.); ve vмtм Мать воспитывает сына je uћito nominativnнho typu vмtnй stavby, avљak v pшekladu do gruzнnљtiny mб vмta podobu Сын воспитывается матерью.

	Aktivnн typ vмty je vlastnн pouze malйmu poиtu jazykщ, jsou to napш. nмkterй indiбnskй jazykovй rodiny Severnн Ameriky - siu a nмkterй dalљн). Je zaloћen na opozici dмjovэch a stavovэch sloves, pшi�иemћ jeden a tentэћ pбd mб vэznam subjektu pшi slovesech stavovэch a vэznam objektu pшi slovesech dмjovэch. Subjekt je pшi dмjovэch slovesech vyjadшovбn zvlбљtnнm, aktivnнm pбdem. Z toho lze usoudit, ћe aktivnн typ je podobnэ typu ergativnнmu. Pшitom nominativnн typ vмty, na rozdнl od typu aktivnнho �a ergativnнho, vyjadшuje subjekt vћdy nominativnнm pбdem bez ohledu na charakter slovesa. 

	Velkou zбsluhu na rozpracovбnн syntaktickй typologie jazykщ mб znбmэ ruskэ lingvista A. A. Meљ�иaninov.



Ъloha и. 23

	Napiљte referбt na jedno z nбsledujнcнch tйmat:

	1. Diskusnн syntaktickй problйmy.

2. Typickй modely stavby slovnнho spojenн a vмty v иeљtinм, ruљtinм a dalљнm cizнm jazyce.

3. Teorie V. Mathesia o aktuбlnнm иlenмnн vмtnйm.



Ъloha и. 24 

	Zapamatujte si novб slova a vэrazy:

	koordinace (кooрдинбция)

predikace (прeдикбция)

predikativnost (прeдикaтLвнocть)

modalita, modбlnost (мoдбльнocть)

konstrukиnн prvky (кoнcтруктLвныe элeмБнты)

vмta (прeдлoжБниe)

	jednoduchб (прocтЛe)

	souvмtн (cлЛжнoe)

	holб (нeрacпрocтрaнённoe)

	rozvitб (рacпрocтрaнённoe)

	vztahy (oтнoшБния)

	atributivnн (aтрибутLвныe)

	objektovй (oбъБктныe)

	pшнsloveиnй (oбcтoOтeльcтвeнныe)

	syntaktickй (cинтaкcLчecкиe cвязи)

syntaktickб funkce (cинтaкcLчecкaя функция)

shoda, kongruence (coглacoвбниe)

шнzenost, rekce (упрaвлБниe)

pшimykбnн, adjunkce (примыкбниe)

funkиnн syntax (aктубльный cLнтaкcиc)

aktuбlnн иlenмnн vэpovмdi (aктубльнoe члeнБниe прeдлoжБния)

tйma/danй/znбmй/zбklad (тБмa/дбннoe/извБcтнoe/ocнЛвa)

rйma/novй/neznбmй/jбdro (рБмa/нЛвoe/нeизвБcтнoe/ядрЛ)

vмtnэ typ (тип прeдлoжБния)

	nominativnн (нoминaтLвный)

	ergativnн (эргaтLвный)

	aktivnн (aктLвный)
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� Na zemмkouli existuje pшibliћnм 2500 aћ 5000 jazykщ. Tento kvantitativnн rozdнl je zpщsoben tнm, ћe u jazyko�vэch ъtvarщ, kterй nemajн psanou podobu, lze mnohdy jen tмћko urиit, jednб-li se o samostatnэ jazyk nebo pouze o dialekt (nбшeин). Podle rщznэch parametrщ, kterй se uplatтujн pшi zkoumбnн jazykovйho materiбlu, se rozliљujн jazyky ћivй a mrtvй, pшirozenй a umмlй, pшнbuznй a nepшнbuznй, psanй (se starэm nebo mladэm pнsemnictvнm) �a bez vlastnнho pнsemnictvн atd.

   � Takovйto ztotoћnмnн je charakteristickй pro шadu filozofickэch, psychologickэch a lingvistickэch smмrщ, poинnaje nмmeckэmi vulgбrnнmi materialisty 19. st., a konиe souиasnэm americkэm mentalizmem (lat. mens, mentis "rozum, myљlenн", L. Bloomfield a jeho љkola).

   � Ъplnй odtrћenн myљlenн od jazyka se v rщznэch variacнch projevovalo v nбzorech mnoha autorщ, poинnaje 

D(hringem, jehoћ kritizoval Engels, a konиe souиasnэm americkэm behaviorizmem (angl. behaviour "chovбnн").

� Srov. nбzor F. de Saussura: "Slovo... , nehledм na vљechny obtнћe spojenй s definicн tohoto pojmu, je jednot�kou, kterб v naљem vмdomн neodbytnм vyvstбvб jako nмco centrбlnнho v mechanismu jazyka." 
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